






DE9

i	 Ein metallisches Objekt beeinträchtigt den Empfang.

Entfernen Sie die SoundBox aus der Nähe des metallischen Objekts. Stellen Sie die 
SoundBox nicht in einem Metallregal oder Metallschrank auf.

i	 Die Entfernung zwischen SoundBox und Sendeeinheit hat den zulässigen Sendebereich 
überschritten.

Platzieren Sie die SoundBox näher an der Sendeeinheit. 

i	 Ein Störgeräusch kann auf die Positionierung der Sendeeinheit oder auf die gegebenen 
Raumbedingungen zurückzuführen sein. 

Sie sollten die Sendeeinheit an einem Ort platzieren, der eine bestmögliche Übertragung 
des Signals gewährleistet. Positionieren Sie die Sendeeinheit nicht zu nah an ein TV-Gerät, 
Netzteiladaptern oder anderen Strahlungsquellen. 

i	 Die Stromversorgung der SoundBox ist nicht ausreichend.

Wechseln Sie die eingesetzten Batterien aus bzw. versorgen Sie die SoundBox, wie in 
dieser Anleitung beschrieben, über den USB-Anschluss mit Strom. 

Der WLAN-Empfang an meinem Computer bzw. Notebook wird gestört.

i	 Die Sendeeinheit befindet sich zu nah an der WLAN-Antenne des Computers bzw. Notebooks.

WLAN-Geräte verwenden den gleichen Frequenzbereich wie die Sendeeinheit der SoundBox. 
Um eventuelle Störungen des WLAN-Empfangs an Ihrem Computer/Notebook zu beheben, 
vergrößern Sie die Entfernung zwischen WLAN-Antenne und Sendeeinheit, beispielsweise 
durch ein USB-Verlängerungskabel. Zusätzlich können Sie durch Drücken der Q- bzw. 
R-Taste an der Sendeeinheit auf einen Sendekanal wechseln, der keine Störungen 
verursacht.  
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Sicherheits- und Verwendungshinweise:

d
	 Technische Arbeiten an dem Produkt dürfen nur von entsprechend qualifizierten Personen 

durchgeführt werden. Das Produkt darf weder geöffnet werden noch dürfen Änderungen daran 
vorgenommen werden. Die Komponenten können nicht vom Nutzer gewartet werden.

e	 Setzen Sie das Gerät niemals Feuchtigkeit, Kondenswasser und Nässe aus. 

k
	 Schützen Sie das Gerät vor extrem hohen und niedrigen Temperaturen und 

Temperaturschwankungen. Betreiben Sie es nur bei einer Umgebungstemperatur innerhalb des 
Bereichs von 5º C und 40º C.

m	 Stellen Sie das Gerät nicht in der Nähe einer Wärmequelle auf und schützen Sie es vor direkter 
Sonneneinstrahlung.

h	 Achten Sie bei der Verwendung und Lagerung des Geräts auf eine möglichst staubfreie 
Umgebung.

g
	 Die Reinigung der Oberfläche des Geräts darf niemals mit Lösungsmitteln, Farbverdünnern, 

Reinigungsmitteln oder anderen chemischen Produkten erfolgen, nutzen Sie stattdessen ein 
weiches, trockenes Tuch bzw. einen weichen Pinsel.

Hinweise:

Batterien/Akkus enthalten chemische Substanzen und müssen ordnungsgemäß entsorgt werden. •	
Batterien/Akkus gehören nicht in den Hausmüll. Sie können diese beispielsweise bei öffentlichen 
Sammelstellen Ihrer Gemeinde abgeben oder überall dort, wo Batterien/Akkus verkauft werden.

TrekStor behält sich das Recht vor, Änderungen in den Spezifikationen und anderen in diesem •	
Dokument enthaltenen Informationen ohne Ankündigung vorzunehmen.

Von der Nutzung von USB-Kabeln mit Leitungslängen von mehr als 3 m sollte abgesehen werden.•	

Sollten Sie das Gerät einer elektrostatischen Entladung aussetzen, kann es u. U. zu einer Unterbrechung •	
des Datentransfers zwischen dem Gerät und dem Computer kommen bzw. Funktionen des Gerätes können 
gestört werden. In diesem Fall sollte das Gerät vom USB-Port abgezogen und erneut eingesteckt werden.

Der Hersteller behält sich das Recht vor, das Produkt ständig weiter zu entwickeln. Diese Änderungen 
können ohne direkte Beschreibung in dieser Bedienungsanleitung vorgenommen werden. Informationen 
in dieser Bedienungsanleitung müssen somit nicht den Stand der technischen Ausführung widerspiegeln.

Der Hersteller garantiert nur die Eignung für die eigentliche Bestimmung dieses Produktes. Weiter ist der 
Hersteller nicht für Beschädigungen oder Verlust von Daten und deren Folgeschäden verantwortlich.

Copyright © 2008 TrekStor GmbH & Co. KG. Alle Rechte vorbehalten. Bei weiteren erwähnten Produkt- 
oder Firmenbezeichnungen handelt es sich möglicherweise um Warenzeichen oder Markennamen 
der jeweiligen Inhaber.
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b	OPERATING INSTRUCTIONS
Thank you for buying the TrekStor Wireless SoundBox. We are confident that this product 
will be the source of much enjoyment. Please read the following chapters carefully so that 
you can become acquainted with the advantages of this product and its use.

Enjoy the freedom of mobility with the wireless SoundBox as you listen to everything 
that you play on your computer - be it your favorite music or one of the many web-radio 
stations - without having to be close to your computer. Place your SoundBox up to 25 m 
from the handy transmitter and experience the noise-free digital transmission. You can 
easily add additional SoundBox loudspeakers and enjoy the full stereo sound in other 
rooms too. 

You can find current product information at the TrekStor website: www.trekstor.de.

If you have difficulties with this product or its operation, please read the "FAQ" section. 
Here you will find answers to the most frequently asked questions.

System requirements
Computer:

Windows® 2000/XP/Vista, Mac® OS X from version 10.3, Linux® from kernel 2.6  •	
(USB sound driver support required)

USB 1.1 port (Hi-Speed USB 2.0 port recommended)•	

i	 For the wireless operation of your SoundBox, you require a transmitter. This is already 
included in the StarterSet.

1)	 Controls and Connections
Please look at the illustrations on the inside of the unfolding cover.

1.1) SoundBox
A)	 On/off switch ): Switches the device on or off.
B)	 b key: Decreases the volume.
C)	 a key: Increases the volume.

D)	 Line-in jack: For the connection of an MP3 player or another audio source.
E)	 USB port: Used for the power supply of the SoundBox via a USB port on your 

computer or via a USB power supply (TrekStor USB Charger e.m).

i	 If you operate your SoundBox with storage batteries, they cannot be charged in the 
device.

F)	 Battery compartment
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1.2) Transmitter
A)	 LED: Signalizes the operational readiness of the transmitter.
B)	 Q key: Used to change the transmission channel.
C)	 R key: Used to change the transmission channel.
D)	 USB port
E)	 Cap

2)	 Power Supply
The SoundBox can be operated either with batteries or via USB.

2.1) Battery Operation

i	 In battery operation, the SoundBox requires four mignon batteries (type AA). TrekStor 
recommends the use of high-quality alkaline batteries.

To use your SoundBox in battery operation, insert the four batteries included in delivery 
into the battery compartment. Proceed as follows (see Figure 2):

a)	 Open the battery compartment on the bottom of SoundBox.

b)	 Insert the four mignon batteries (type AA) into the battery slots. 

i	 During insertion check for the correct polarity (+/-) of the batteries.

a	 Do not recharge, open, heat, or short-circuit batteries, throw them into open fire, 
or use them at the wrong polarity. Discharged batteries should be exchanged 
immediately.

c)	 Close the battery compartment.

2.2) Power Supply via USB Port

As an alternative to battery operation, you can supply your SoundBox with power via the 
USB port. In this case, two variants are available (see Figure 3):

1)	 Connect the USB port of SoundBox to a USB port on your computer using the USB 
cable included in delivery. 

i	 No data can be transferred to SoundBox via the USB port. The USB port of your 
SoundBox is used only to supply power.

2)	 Use a USB power supply (such as TrekStor USB Charger e.m, available from retailers) to 
supply SoundBox with power. 
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3)	 Commissioning
After you have guaranteed the supply of power to your SoundBox, you have two 
possibilities to play music using the loudspeaker. You can control SoundBox in a wireless 
manner or via the line-in jack, e.g. by connecting an MP3 player to your SoundBox. 

i	 Simultaneous wireless and line-in operation is not possible.

3.1) Wireless Music Playback

i	 To prevent any problems in the transmission of sound, first connect the transmitter of your 
SoundBox to the computer before playing a music file.

Through wireless data transfer, you can use your SoundBox within a radius of up to 25 m  
(direct visual connection) in a wireless manner (see Figure 4). The digital and thus 
interference-free transmission of the sound signal takes place via an ISM band in the 2.4 GHz 
frequency range. You can even control further SoundBox loudspeakers using the same 
transmitter without a problem.

i Objects, such as walls, that block the direct line of transmission between the transmitter 
and SoundBox influence the transmission quality. The maximum possible distance 
between the transmitter and receiver can thus be strongly decreased.

a	 SoundBox uses a 2.4 GHz signal for the transmission of the sound signal. Devices located in 
the vicinity of SoundBox that transmit in the same frequency range may interfere with the 
transmission of the sound signal (such as microwave ovens or Bluetooth or WLAN devices).

a)	 Windows® 2000/XP/Vista: Connect the transmitter to a USB port on your computer. 
Your computer automatically detect the transmitter. 

i	 If the "New Found Hardware Wizard" appears  under Windows®, select "Next" and follow 
the instructions of the wizard to install the hardware.

Mac® OS X: Connect the transmitter to a USB port on your computer. To prepare the 
sound output via SoundBox, proceed as follows:

Under "•	 Apple" + "System Preferences..." + "Sound," open the setting options for the 
sound output.

Under the "•	 Output" tab, select "USB Audio Device" to select your SoundBox as an 
output device.

i	 Music can not be played back via the internal sound card of your computer and to 
SoundBox via the transmitter at the same time.

b)	 Turn on the SoundBox by briefly pressing the on/off switch ). As soon as the blue 
LED on the on/off switch lights up, your SoundBox is ready for operation.

c)	 Start the playback of the desired music file on the computer. The sound signal is now 
played back via your SoundBox.
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d)	 To end the sound transmission, remove the transmitter from the USB port of your 
computer. Turn on the SoundBox by briefly pressing the on/off switch ).

i	 Existing radio connections may interfere with the wireless sound transmission to your 
SoundBox. To eliminate this malfunction and establish an optimum connection between 
the SoundBox and transmitter, change the transmission channel by pressing the Q or 
R button on the transmitter. In the "FAQ" section, you can find further help and answers 
to the most frequently asked questions.

3.2) Line-in music playback

You can use your SoundBox as a loudspeaker for your MP3 player or other audio sources, 
such as your notebook (see Figure 5). To play back music with SoundBox via a line-in 
connection, proceed as follows: 

a)	 Connect the MP3 player or another audio source with your SoundBox by connect the 
line-in cable included in delivery with the line-in jack of SoundBox. After that, insert 
the line-in cable into the headphone jack or line-out jack of your MP3 player/the 
audio source. 

b)	 Turn on the SoundBox by briefly pressing the on/off switch ). As soon as the blue LED 
on the on/off switch lights up, your SoundBox is ready for operation.

c)	 Start the playback of the desired music file on your MP3 player or another audio 
source. The sound signal is now played back via your SoundBox. 

i	 SoundBox can be used on your computer without the transmitter only via the line-in input 
of SoundBox.

4)	 Operation of TrekStor Wireless SoundBox
Activation/Deactivation of SoundBox

Turn on the SoundBox by briefly pressing the on/off switch ). As soon as the blue LED on 
the on/off switch lights up, your SoundBox is ready for operation.

Turn off SoundBox by briefly pressing the on/off switch ). SoundBox is switched off as 
soon as the blue LED extinguishes.

Adjusting the Volume

Press the a or b button on the top of your SoundBox to raise or lower the volume.  
You can also adjust the volume for music playback on your computer, MP3 player, or other 
audio source.

Changing the Transmission Channel on the Transmitter

By pressing the Q or R button on the transmitter, you can switch through the eight 
defined channels until you find one without interference. In this way, you can establish an 
optimum connection between your SoundBox and the transmitter.
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5)	 FAQ
The SoundBox is switched on, but there is no sound.

i	 The transmitter is not correctly connected to the USB port.

Check the connection of the transmitter to the computer and reconnect the transmitter 
to the USB port of your computer if necessary. The blue LED indicator lights up as soon as 
the transmitter is correctly detected.

i	 The music playback was started before the transmitter was connected to the computer.

On your computer, close the program used to playback the music. Make sure that the 
transmitter is connected to the computer before starting the program for music playback.

i	 The volume of your SoundBox is set to a very low level.

Increase the volume by repeatedly pressing the a button.

i	 The volume of your computer is set to a very low level.

Increase the volume on your computer.

i	 SoundBox is not switched on.

Turn on SoundBox by pressing the on/off switch ). The blue LED on the on/off switch 
lights up, as soon as your SoundBox is switched on.

During the music playback, interference can be heard.

i	 Other devices that transmit in the same frequency range (such as microwave ovens or 
Bluetooth or WLAN devices) are interfering with the transmission to SoundBox. 

Switch to an interference-free transmission channel by pressing the Q or R button 
on the transmitter. Through the possibility of selecting various transmission channels, 
optimum connection security between the transmitter and receiver is guaranteed.

i	 A metallic object is interfering with the reception.

Remove SoundBox from the vicinity of the metallic object. Do not place SoundBox on a 
metallic bookcase or cabinet.

i	 The distance between SoundBox and the transmitter has exceeded the permissible 
transmission range.

Place SoundBox closer to the transmitter. 

i	 The sound of interference can be caused by the positioning of the transmitter or the 
existing room conditions.  
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Place the transmitter at a location where the best possible transmission of the signal is 
guaranteed. Do not position the transmitter too closely to a television, power supply 
adapter, or other sources of radiation. 

i	 The power supply of SoundBox is not switched sufficient.

Exchange the batteries used or provide SoundBox with power via the USB port as 
described in these instructions. 

WLAN reception on my computer or notebook has a lot of interference.

i	 The transmitter is located too close to the WLAN antenna of the computer or notebook.

WLAN devices use the same frequency range as the transmitter of SoundBox. To eliminate 
any interference of the WLAN reception on your computer/notebook, increase the 
distance between the WLAN antenna and the transmitter, for example, using a USB 
extension cord. In addition, you can switch to an interference-free transmission channel 
by pressing the Q or R button on the transmitter.  
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Instructions for safety and use:

d	 Only qualified persons may perform technical work on the product. The product may not be 
opened or changed. The components cannot be serviced by the user.

e	 Never expose the device to moisture, condensation and liquids. 

k	 Protect the device from extremely high and low temperatures and temperature fluctuations. Use 
the device within an ambient temperature of 5ºC to 40ºC.

m	 Never place the device close to a source of heat, and protect it from direct sunlight.

h	 Make sure that the surroundings are as dust-free as possible when you use and store the device.

g	 Never clean the surface of the device with solvents, paint thinners, cleansers or other chemical 
products. Instead, use a soft, dry cloth or soft brush.

Note:

Batteries/storage batteries contain chemical substances and must be disposed of properly. Batteries/•	
storage batteries should not be thrown away in household garbage. They can be brought to the public 
collection points of your community or wherever batteries/storage batteries are sold.

TrekStor reserves the right to make changes in the specifications and other information contained in •	
this document without prior notice.

Do not use USB cables longer than 3 meters.•	

In certain circumstances, exposing the device to an electrostatic discharge may interrupt the data •	
transfer between the device and the computer and impair the functions of the device. If this occurs, the 
device should be unplugged from the USB port and then plugged in again.

The manufacturer retains the right to continually improve the product. These changes may be made 
without being directly described in these operating instructions. For this reason, the information 
provided in these operating instructions may not reflect the current state of the art.

The manufacturer only guarantees suitability for the product's intended purpose. In addition, the 
manufacturer is not responsible for damages or loss of data and subsequent consequences.

Copyright © 2008 TrekStor GmbH & Co. KG. All rights reserved. Other cited product or company names 
may be trademarks or brand names of the respective owner.
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b	NOTICE D'UTILISATION
Nous vous félicitons pour l’achat de la Wireless SoundBox de TrekStor. Nous sommes certains 
que vous allez avoir beaucoup de plaisir avec ce produit. Veuillez lire attentivement les chapitres 
suivants afin de prendre connaissance de tous les avantages de ce produit et de son utilisation.

Avec la SoundBox sans fil, vous pouvez confortablement savourer votre musique préférée, 
ou encore la vaste offre de programmes radio Web par exemple, absolument sans parasitage 
et sans être dépendant de votre ordinateur. Pour cela, raccordez simplement l'unité émettrice 
à votre ordinateur. Vous pouvez maintenant savourer le plein son stéréo jusqu'à 25 m de 
distance de l'émetteur. Vous pouvez également utiliser votre SoundBox comme haut-parleur 
pour votre lecteur MP3 - le système est extensible en toute simplicité avec des haut-parleurs 
SoundBox supplémentaires pour combler votre plaisir musical illimité.

Pour obtenir des informations actuelles sur le produit, consultez le site Web de TrekStor à 
l'adresse www.trekstor.de.

En cas de difficultés avec ce produit ou son utilisation, veuillez lire le paragraphe « FAQ ». 
Vous trouverez ici les réponses aux questions fréquemment posées.

Système requis
Ordinateur :

Windows® 2000/XP/Vista, Mac® OS X version 10.3 et supérieures, Linux® version Kernel •	
2.6.x et supérieures (support de pilote USB audio nécessaire)

Port USB 1.1 libre (port Hi-Speed USB 2.0 recommandé)•	

i	 Pour l'exploitation sans fil de votre SoundBox, vous avez besoin d'une unité émettrice.  
Cette dernière est contenue dans le StarterSet.

1)	 Éléments de commande et raccordements
Veuillez tenir compte des illustrations figurant dans la partie intérieure de la couverture rabattable.

1.1) SoundBox
A)	 Bouton Marche/Arrêt ) : allume et éteint l'appareil.
B)	 Touche b : réduit le volume.
C)	 Touche a : augmente le volume.

D)	 Prise Line-In : pour le raccordement d'un lecteur MP3 ou d'une autre source audio.
E)	 Port USB : destiné à l'alimentation électrique de la SoundBox via un port USB de votre 

ordinateur ou via une alimentation électrique USB (USB-Charger e.m de TrekStor)

i	 Si vous utilisez la SoundBox avec des accumulateurs, ces derniers ne peuvent pas être 
chargés dans l'appareil.

F)	 Compartiment à piles
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1.2) Unité émettrice
A)	 LED : signale l'état de service de l'unité émettrice.
B)	 Touche Q : destinée au changement du canal émetteur.
C)	 Touche R : destinée au changement du canal émetteur.
D)	 Port USB
E)	 Capuchon

2)	 Alimentation en courant
La SoundBox peut au choix être exploitée avec des piles ou via le port USB.

2.1) Exploitation avec des piles

i	 Pour l'exploitation de la SoundBox avec des piles, quatre piles Mignon (type AA) sont 
nécessaires. TrekStor recommande l'utilisation de piles alcalines de qualité supérieure.

Pour utiliser votre SoundBox lorsqu'elle est exploitée avec des piles, insérez les quatre piles 
fournies dans le compartiment à piles. Pour ce faire, procédez comme suit (voir la figure 2) :

a)	 Ouvrez le compartiment à piles sur la face arrière de la SoundBox.

b)	 Insérez les quatre piles Mignon (type AA) dans les logements destinés aux piles. 

i	 Lors de l'installation des piles, veillez à la bonne polarité (+/-).

a	 Ne pas recharger, ouvrir ou réchauffer les piles, ne pas les jeter au feu ou établir un 
court-circuit. Ne pas les installer avec une mauvaise polarité. Des piles déchargées 
doivent être remplacées dans les meilleurs délais.

c)	 Fermez le compartiment à piles.

2.2) Alimentation électrique via le port USB

En alternative à l'exploitation avec des piles, vous pouvez alimenter votre SoundBox par 
le biais du courant électrique en utilisant le port USB. Vous disposez ici de deux variantes 
(voir figure 3) :

1)	 Raccordez le port USB de votre SoundBox avec un port USB de votre ordinateur à 
l'aide du câble USB fourni. 

i	 Il est impossible de transmettre des données à la SoundBox via le port USB. Le port USB 
de votre SoundBox est exclusivement réservé à l'alimentation électrique.

2)	 Veuillez utiliser une alimentation électrique USB (USB-Charger e.m de TrekStor par 
exemple, disponible dans le commerce) afin d'approvisionner la SoundBox en 
courant électrique.
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3)	 Mise en service
Une fois l'alimentation électrique de votre SoundBox garantie, vous disposez de deux possibilités 
pour diffuser de la musique par le biais du haut-parleur. Vous pouvez commander la SoundBox 
sans fil par radiocommunication ou par le biais du raccordement Line-In, par exemple 
raccorder un lecteur MP3 à votre SoundBox. 

i	 Une exploitation simultanée par radiocommunication et Line-In n'est pas possible.

3.1) Diffusion de musique par radiocommunication

i	 Pour éviter d'éventuels problèmes lors de la transmission sonore, reliez tout d'abord l'unité 
émettrice de votre SoundBox avec votre ordinateur avant de lire un fichier musical.

Grâce à la transmission de données par radiocommunication, vous pouvez utiliser votre 
SoundBox sans fil dans un périmètre atteignant les 25 m (connexion visuelle directe) 
avec l'unité émettrice (voir figure 4). La transmission numérique, donc sans parasitage, du 
signal sonore est réalisée via une bande ISM dans la plage de fréquence de 2,4 GHz. Vous 
pouvez même commander d'autres haut-parleurs SoundBox sans problème par le biais 
de la même unité émettrice.

i Des objets, par exemple des murs, qui bloquent la ligne visuelle directe entre l'unité 
émettrice et la SoundBox, exercent une influence sur la qualité de transmission. L'écart 
maximum possible entre l'émetteur et le récepteur peut de ce fait être fortement réduit.

a	 Pour la transmission du signal sonore, la SoundBox utilise un signal de 2,4 GHz. Les 
appareils qui émettent dans la même plage de fréquence et se trouvent à proximité de 
la SoundBox, peuvent perturber la transmission du signal sonore (four à micro-ondes, 
appareils bluetooth ou WLAN par exemple).

a)	 Windows® 2000/XP/Vista : raccordez l'unité émettrice à un port USB de votre 
ordinateur. Votre ordinateur détecte automatiquement l'unité émettrice. 

i	 Si l'« Assistant Ajout de nouveau matériel détecté » apparaît sous Windows®, sélectionnez  
« Suivant » et suivez les instructions de l'assistant pour installer le matériel.

Mac® OS X : raccordez l'unité émettrice avec un port USB de votre ordinateur.  
Pour préparer la sortie audio via la SoundBox, procédez comme suit :

Ouvrez les options de paramètres pour la sortie audio via « •	 Apple » +  
« Préférences Système... » + « Son ».

Dans l'onglet « •	 Sortie », sélectionnez « USB Audio Device » pour sélectionner vore 
SoundBox comme unité de sortie.

i	 Il est impossible de diffuser simultanément de la musique par le biais de la carte son 
interne de l'ordinateur et par radiocommunication via l'unité émettrice à la SoundBox. 
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b)	 Allumez la SoundBox en appuyant brièvement sur le bouton Marche/Arrêt ). Dès 
que la LED bleue brille sur le bouton Marche/Arrêt, votre SoundBox est prête à fonctionner.

c)	 Démarrez la lecture du fichier musical souhaité sur l'ordinateur. Le signal sonore est 
maintenant diffusé par le biais de votre SoundBox.

d)	 Pour mettre fin à la transmission sonore, débranchez l'unité émettrice du port USB 
de votre ordinateur. Éteignez la SoundBox en appuyant brièvement sur le bouton 
Marche/Arrêt ).

i	 La transmission sonore à votre SoundBox peut être perturbée par d'autres connexions 
radio existantes. Pour éliminer cette panne et établir une connexion optimale entre la 
SoundBox et l'unité émettrice, changez le canal émetteur sur l'unité émettrice en appuyant 
sur la touche Q ou R. Dans le paragraphe « FAQ », vous trouverez d'autres remarques 
utiles et des réponses aux questions fréquemment posées.

3.2) Diffusion de musique via Line-In

Vous pouvez également utiliser votre SoundBox comme haut-parleur pour votre lecteur 
MP3 ou pour d'autres sources audio, comme par exemple votre ordinateur portable 
(voir figure 5). Pour diffuser de la musique avec la SoundBox via une connexion Line-In, 
procédez comme suit : 

a)	 Raccordez le lecteur MP3 ou une autre source audio à votre SoundBox en connectant 
la prise Line-In de la SoundBox au câble Line-In fourni. Enfichez ensuite le câble Line-In 
dans la prise des écouteurs ou dans la prise Line-Out de votre lecteur MP3/de la 
source audio. 

b)	 Allumez la SoundBox en appuyant brièvement sur le bouton Marche/Arrêt ).  
Dès que la LED bleue brille sur le bouton Marche/Arrêt, votre SoundBox est prête à 
fonctionner.

c)	 Démarrez la lecture du fichier musical souhaité sur votre lecteur MP3 ou une autre 
source audio. Le signal sonore est maintenant diffusé par le biais de votre SoundBox. 

i	 L'utilisation d'une SoundBox sans l'unité émettrice sur l'ordinateur est uniquement possible 
par le biais de l'entrée Line-In de la SoundBox.

4)	 Utilisation de la Wireless SoundBox de TrekStor
Marche / Arrêt de la SoundBox

Allumez la SoundBox en appuyant brièvement sur le bouton Marche/Arrêt ). Dès que la 
LED bleue brille sur le bouton Marche/Arrêt, votre SoundBox est prête à fonctionner.

Pour de nouveau éteindre la SoundBox, appuyez brièvement sur le bouton Marche/Arrêt ). 
La SoundBox est éteinte dès que la LED bleue ne brille plus. 
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Réglage du volume

Appuyez sur la touche a ou b sur la partie supérieure de la SoundBox pour 
augmenter ou baisser le volume. Vous pouvez en complément modifier le volume pour la 
diffusion musicale via votre ordinateur, le lecteur MP3 ou une autre source audio.

Modification du canal émetteur sur l'unité émettrice

En appuyant sur la touche Q ou R sur l'unité émettrice, vous permutez entre les 8 canaux 
prédéfinis sur un canal non parasité. De cette manière, vous pouvez établir une connexion 
optimale entre votre SoundBox et l'unité émettrice.

5)	 FAQ
La SoundBox est allumée, cependant aucun son n'est émis.

i	 L'unité émettrice n'est pas correctement raccordée au port USB.

Vérifiez le raccordement de l'unité émettrice avec l'ordinateur et raccordez 
éventuellement de nouveau l'unité émettrice avec le port USB de votre ordinateur.  
Le témoin LED bleu s'allume dès que l'unité émettrice est correctement détectée.

i	 La diffusion musicale a été démarrée avant que l'unité émettrice ait été raccordée à l'ordinateur.

Sur l'ordinateur, fermez le programme utilisé pour la diffusion musicale. Assurez-vous que 
l'unité émettrice est raccordée à l'ordinateur avant de démarrer le programme pour la 
diffusion musicale.

i	 Le volume de votre SoundBox est réglé sur un très faible niveau.

Augmentez le volume en appuyant plusieurs fois sur le bouton a.

i	 Le volume de votre ordinateur est réglé sur un très faible niveau.

Augmentez le volume sur votre ordinateur.

i	 La SoundBox n'est pas allumée.

Allumez votre SoundBox en appuyant brièvement sur le bouton Marche/Arrêt ). Le 
témoin LED bleu s'allume sur le bouton Marche/Arrêt dès que la SoundBox est allumée.

Pendant la diffusion de la musique, des bruits de parasitage perturbent la diffusion.

i	 D'autres appareils qui émettent sur la même plage de fréquence (four à micro-ondes, 
appareils bluetooth ou WLAN par exemple) perturbent la transmission à la SoundBox. 

En appuyant sur la touche Q ou R sur l'unité émettrice, passez sur un canal de transmission 
exempt de parasites. Grâce à la possibilité de sélection de différents canaux d'émission, 
une sécurité de connexion optimale entre l'émetteur et le récepteur est garantie.

i	 Un objet métallique perturbe la réception.
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Retirez la SoundBox du périmètre de l'objet métallique. N'installez pas la SoundBox dans 
une étagère métallique ou sur une armoire métallique.

i	 La portée entre la SoundBox et l'unité émettrice a dépassé la plage d'émission autorisée.

Positionnez la SoundBox plus près de l'unité émettrice. 

i	 Un parasitage peut être porté au compte du positionnement de l'unité émettrice ou aux 
conditions environnementales données. 

Nous vous recommandons de positionner l'unité émettrice dans un endroit où la 
meilleure transmission possible du signal est garantie. Ne positionnez pas l'unité 
émettrice trop près d'un téléviseur, d'adaptateurs de blocs d'alimentation ou d'autres 
sources de rayonnement. 

i	 L'alimentation électrique de la SoundBox n'est pas suffisante.

Remplacez les piles insérées ou alimentez la SoundBox en électricité par le biais du port 
USB comme décrit dans cette notice. 

La réception WLAN sur mon ordinateur de bureau ou portable est perturbée.

i	 L'unité émettrice est trop près de l'antenne WLAN de l'ordinateur de bureau ou portable.

Les appareils WLAN utilisent la même plage de fréquence que l'unité émettrice de la 
SoundBox. Afin d'éliminer d'éventuelles perturbations de la réception WLAN sur votre 
ordinateur de bureau/portable, augmentez la distance entre l'antenne WLAN et l'unité 
émettrice, par exemple avec une rallonge USB. En appuyant sur la touche Q ou R sur 
l'unité émettrice, vous pouvez de plus passer sur un canal de transmission qui ne cause 
pas de parasitage.  
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Consignes de sécurité et remarques relatives à l'utilisation :

d
	 La réalisation de travaux techniques sur le produit est strictement réservée à des personnes en 

possession des qualifications correspondantes. Il est strictement interdit d'ouvrir le produit ou d'y 
apporter des modifications. Les composants ne peuvent pas être réparés par l'utilisateur.

e	 N'exposez jamais l'appareil à l'humidité, à la condensation et à la pluie.

k
	 Protégez l'appareil de températures extrêmement basses et élevées ainsi que des fluctuations 

thermiques. Exploitez l'appareil uniquement à une température ambiante dans une plage entre 
5°C et 40°C.

m	 N'installez pas l'appareil à proximité d'une source de chaleur et protégez-le du rayonnement direct 
du soleil.

h	 Lors de l'utilisation et du stockage de l'appareil, veillez à ce que l'environnement soit le moins 
poussiéreux possible.

g
	 Le nettoyage de la surface de l'appareil ne doit jamais être réalisé avec des solvants, des diluants, 

des produits de nettoyage ou d'autres produits chimiques. Utilisez plutôt un chiffon doux et sec ou 
un pinceau souple.

Remarques:

Les piles/accumulateurs contiennent des substances chimiques et doivent être éliminés selon les •	
réglementations en vigueur. Les piles/accumulateurs ne font pas partie des ordures ménagères. Vous 
pouvez par exemple remettre ces derniers à des points de collecte publics de votre commune ou partout 
où des piles/accumulateurs sont en vente.

TrekStor se réserve le droit de procéder à des modifications dans les spécifications et autres informations •	
contenues dans ce document sans notification préalable.

L’utilisation de câbles USB d’une longueur supérieure à 3 m est déconseillée.•	

Si vous exposez l’appareil à une décharge électrostatique, une interruption du transfert de données •	
entre l'appareil et l'ordinateur n'est pas exclue. Des fonctions de l'appareil peuvent également être 
détériorées. Dans ce cas, débranchez l’appareil du port USB et rebranchez-le.

Le fabricant se réserve le droit de poursuivre le développement du produit en permanence. Ces 
modifications peuvent être mises en pratique sans description directe dans cette notice d’utilisation. 
Les informations contenues dans cette notice d’utilisation ne reflètent donc pas impérativement l’état 
d’exécution technique.

Le fabricant garantit uniquement la fonctionnalité pour la définition intrinsèque de ce produit. En 
outre, le fabricant n’endosse aucune responsabilité concernant les dommages ou pertes de données 
subis ainsi que les conséquences en résultant.

Copyright © 2008 TrekStor GmbH & Co. KG. Tous droits réservés. Toutes les autres désignations de 
produits ou de firmes citées sont dans certains cas des marques déposées ou des noms de marques 
du propriétaire respectif.
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b	 ISTRUZIONI PER L'USO
Ci congratuliamo con Lei, gentile cliente, per l'acquisto di TrekStor Wireless SoundBox 
e siamo certi che sarà profondamente soddisfatto del presente prodotto. Si prega di 
leggere con attenzione il seguente capitolo, in modo da conoscere tutti i pregi del 
prodotto e le modalità di utilizzo.

Grazie al SoundBox wireless, si potrà ascoltare la propria musica preferita in assoluta 
tranquillità e senza disturbi, oppure la vasta programmazione della Web radio, il tutto 
lontano dal computer. Basterà collegare l'unità di trasmissione al proprio computer. Il 
suono stereofonico avvolgente potrà essere apprezzato fino a 25 metri di distanza dal 
trasmettitore. È anche possibile utilizzare il SoundBox come altoparlante per il lettore MP3, 
estendendolo facilmente con altri altoparlanti appositi, per un piacere musicale senza limiti.

Per informazioni aggiornate sul prodotto, visitare il sito web di TrekStor www.trekstor.it.

Se si dovessero incontrare delle difficoltà con il presente prodotto o durante il suo utilizzo, 
leggere il paragrafo "FAQ". Qui sono presenti le risposte alle domande più frequenti.

Requisiti di sistema
Computer:

Windows® 2000/XP/Vista, Mac® OS X 10.3 e superiori, Linux® Kernel 2.6.x e superiori •	
(necessario il supporto del driver audio USB)

Collegamento USB 1.1 indipendente (collegamento USB 2.0 ad alta velocità consigliato)•	

i	 Per il funzionamento senza fili del SoundBox è necessaria un'unità di trasmissione. Questa 
è presente nello StarterSet.

1)	 Elementi di controllo e collegamenti
Attenersi alle illustrazioni riportate all'interno della rilegatura pieghevole.

1.1) SoundBox
A)	 Pulsante d'attivazione/disattivazione ): accende o spegne la periferica.
B)	 Pulsante b: diminuisce il volume.
C)	 Pulsante a: aumenta il volume.

D)	 Connessione line-in: per il collegamento di un lettore MP3 o di un'altra sorgente audio.
E)	 Connessione USB: permette di alimentare il SoundBox tramite collegamento USB al 

computer o un alimentatore USB (TrekStor USB-Charger e.m).

i	 Se il SoundBox viene alimentato a pila, non è possibile ricaricare le batterie all'interno 
dell'apparecchio.

F)	 Vano batterie
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1.2) Unità di trasmissione
A)	 LED: indica che l'unità di trasmissione è pronta all'uso.
B)	 Pulsante Q: permette di cambiare il canale di trasmissione.
C)	 Pulsante R: permette di cambiare il canale di trasmissione.
D)	 Connessione USB
E)	 Coperchio

2)	 Alimentazione elettrica
Il SoundBox può essere alimentato con le batterie o via USB.

2.1) Funzionamento a batterie

i	 Il SoundBox richiede quattro batterie mignon (tipo AA) per il funzionamento a pile. 
TrekStor consiglia di utilizzare delle batterie alcaline di alta qualità.

Per utilizzare il SoundBox a pile, inserire le quattro batterie in dotazione nell'apposito 
vano. A tale scopo, procedere come indicato di seguito (vedere Figura 2):

a)	 Aprire il vano batterie sul lato inferiore del SoundBox.

b)	 Inserire quattro batterie mignon (tipo AA) nell'alloggiamento. 

i	 Assicurarsi di inserire le batterie con la giusta polarità (+/-).

a	 Le batterie non devono essere ricaricate, né aperte, riscaldate, gettate nel fuoco, 
cortocircuitate o inserite con la polarità sbagliata. Le batterie scariche devono essere 
sostituite immediatamente.

c)	 Chiudere il vano batterie.

2.2) Alimentazione via USB

In alternativa al funzionamento a pile, il SoundBox può essere alimentato tramite il 
collegamento USB. In questo caso, sono disponibili due soluzioni (vedere Figura 3):

1)	 Utilizzando il cavo USB in dotazione, collegare la presa USB del SoundBox al relativo 
attacco del computer. 

i	 Non è possibile trasferire dei dati al SoundBox tramite il collegamento USB. La connessione 
USB del SoundBox è concepita unicamente per fornire l'alimentazione elettrica.

2)	 Utilizzare un alimentatore USB (ad es. TrekStor USB-Charger e.m, acquistabile 
separatamente), per fornire alimentazione al SoundBox. 
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3)	 Attivazione
Dopo aver collegato l'alimentazione del SoundBox, vi sono due opzioni per la riproduzione 
della musica dagli altoparlanti. Il SoundBox può essere comandato senza fili oppure 
tramite il collegamento line-in, ad esempio connettendo un lettore MP3 al SoundBox. 

i	 Non è possibile utilizzare contemporaneamente il SoundBox in modalità wireless e line-in.

3.1) Riproduzione wireless

i	 Per evitare problemi durante la trasmissione dell'audio, collegare l'unità di trasmissione del 
SoundBox al computer, prima di riprodurre un file musicale.

Grazie alla trasmissione wireless dei dati, il SoundBox può essere utilizzato in un raggio 
di 25 metri (in allineamento diretto) rispetto all'unità di trasmissione (vedere Figura 4). 
La trasmissione digitale e priva di disturbi del segnale audio avviene tramite una banda 
ISM, nella gamma di frequenze a 2,4 GHz. È anche possibile gestire senza problemi altri 
altoparlanti SoundBox, utilizzando la stessa unità di trasmissione.

i Gli oggetti che si trovano in linea diretta tra l'unità di trasmissione e il SoundBox, ad 
esempio le pareti, influenzano la qualità di trasmissione. In tal modo, viene notevolmente 
ridotta la distanza massima consentita tra il trasmettitore e il ricevitore.

a	 Per la trasmissione del segnale audio, il SoundBox utilizza un segnale a 2,4 GHz. Le periferiche 
che trasmettono alla medesima gamma di frequenze e si trovano nelle immediante 
vicinanze del SoundBox, possono influenzare la trasmissione del segnale audio (ad es.: 
forni microonde, periferiche Bluetooth o WLAN).

a)	 Windows® 2000/XP/Vista: collegare l'unità di trasmissione al computer tramite la 
connessione USB. Il computer riconoscerà automaticamente l'unità di trasmissione. 

i	 Se in Windows® viene visualizzata l'"Installazione guidata nuovo hardware", selezionare 
"Avanti" e attenersi alle indicazioni della procedura guidata, per eseguire l'installazione 
dell'hardware.

Mac® OS X: collegare l'unità di trasmissione al computer tramite la connessione USB. 
Per preparare l'uscita audio del SoundBox, procedere come segue:

Facendo clic su "•	 Apple" + "Preferenze di Sistema..." + "Suono", selezionare le opzioni di 
regolazione per l'uscita audio.

Nella scheda "•	 Uscita", selezionare "USB Audio Device" per impostare il SoundBox 
come unità di uscita.

i	 Non è possibile riprodurre contemporaneamente la musica dalla scheda audio 
interna del computer e trasmetterla tramite l'unità di trasmissione al SoundBox.

b)	 Accendere il SoundBox premendo brevemente il pulsante d'accensione/
spegnimento ). Non appena si accende il LED blu del pulsante di accensione/
spegnimento, il SoundBox è pronto all'uso.
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c)	 Avviare dal computer la riproduzione dei file musicali desiderati. Adesso il segnale 
audio viene trasmesso dal SoundBox.

d)	 Per terminare la trasmissione audio, scollegare l'unità di trasmissione dalla presa 
USB del computer. Spegnere il SoundBox premendo brevemente il pulsante 
d'accensione/spegnimento ).

i	 La trasmissione audio senza fili del SoundBox può essere influenzata da altri collegamenti 
radio esistenti. Per eliminare questa interferenza e stabilire un collegamento ottimale tra 
il SoundBox e l'unità di trasmissione, cambiare il canale, tenendo premuto il pulsante 
Q oppure R dell'unità di trasmissione. Nel paragrafo "FAQ" sono presenti ulteriori 
suggerimenti per l'utilizzo e le risposte alle domande più frequenti.

3.2) Riproduzione musicale tramite line-in

Il SoundBox può essere anche utilizzato come altoparlante per il proprio lettore MP3 o 
per altre sorgenti audio, come ad esempio il portatile (vedere Figura 5). Per riprodurre la 
musica con il SoundBox tramite un collegamento line-in, procedere come segue: 

a)	 Collegare il lettore MP3 o un'altra sorgente audio al proprio SoundBox, inserendo il 
cavo line-in in dotazione nella presa line-in del SoundBox. Infine, inserire il cavo line-in 
nella presa per le cuffie o nella presa line-out del lettore MP3/sorgente audio. 

b)	 Accendere il SoundBox premendo brevemente il pulsante d'accensione/
spegnimento ). Non appena si accende il LED blu del pulsante di accensione/
spegnimento, il SoundBox è pronto all'uso.

c)	 Avviare la riproduzione del file musicale desiderato sul lettore MP3 o su un'altra 
sorgente audio. Adesso il segnale audio viene trasmesso dal SoundBox. 

i	 L'utilizzo del SoundBox con il computer senza l'unità di trasmissione è possibile solo tramite 
l'ingresso line-in del SoundBox.

4)	 Impiego di TrekStor Wireless SoundBox
Accensione/spegnimento di SoundBox

Accendere il SoundBox premendo brevemente il pulsante d'accensione/spegnimento ). 
Non appena si accende il LED blu del pulsante di accensione/spegnimento, il SoundBox 
è pronto all'uso.

Per spegnere nuovamente il SoundBox, premere brevemente il pulsante d'accensione/
spegnimento ). Il SoundBox è spento non appena scompare il LED blu.

Regolazione del volume

Premere i pulsanti a e b sul lato superiore del SoundBox, rispettivamente per 
aumentare o diminuire l'intensità del volume. Il volume della riproduzione musicale può 
essere modificato anche dal computer, dal lettore MP3 o da un'altra sorgente audio.
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Modifica del canale di trasmissione sull'unità di trasmissione

Premendo i pulsanti Q o R sull'unità di trasmissione si può scegliere tra gli 8 canali 
predefiniti, individuandone così uno privo di interferenze. In tal modo, si può stabilire un 
collegamento ottimale tra il SoundBox e l'unità di trasmissione.

5)	 FAQ
Il SoundBox è acceso ma non emette alcun suono.

i	 L'unità di trasmissione non è correttamente collegata alla connessione USB.

Controllare il collegamento dell'unità di trasmissione al computer, eventualmente 
ricollegare l'unità di trasmissione alla connessione USB del computer. Il LED blu si illumina, 
non appena l'unità di trasmissione viene correttamente riconosciuta

i	 La riproduzione musicale viene avviata prima di aver collegato l'unità di trasmissione al 
computer.

Sul computer, chiudere il programma che si utilizza per la riproduzione della musica. 
Assicurarsi che l'unità di trasmissione sia collegata al computer, prima di avviare il 
programma per la riproduzione musicale.

i	 Il volume del SoundBox è impostato su un livello troppo basso.

Aumentare il volume, premendo più volte il pulsante a.

i	 Il volume del computer è impostato su un livello troppo basso.

Aumentare il volume del computer.

i	 Il SoundBox non è acceso.

Accendere il SoundBox premendo il pulsante d'accensione/spegnimento ). Il LED blu 
del pulsante di accensione/spegnimento si accende, non appena il SoundBox è pronto all'uso.

Durante la riproduzione della musica, si percepiscono dei disturbi.

i	 La presenza di altre periferiche che utilizzano la medesima gamma di frequenze (ad es.: 
forni microonde, periferiche Bluetooth o WLAN), disturba la trasmissione al SoundBox. 

Premendo i pulsanti Q o R sull'unità di trasmissione, cambiare il canale di trasmissione, 
scegliendone uno privo di interferenze. La possibilità di scelta tra vari canali di trasmissione 
garantisce una sicurezza di collegamento ottimale tra il trasmettitore e il ricevitore.

i	 Un oggetto metallico disturba la ricezione.

Allontanare il SoundBox dall'oggetto metallico. Non collocare il SoundBox su uno scaffale 
o un armadio metallico.
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i	 La distanza tra il SoundBox e l'unità di trasmissione ha superato la portata di trasmissione 
massima.

Posizionare il SoundBox più vicino all'unità di trasmissione. 

i	 Un disturbo può essere riconducibile al posizionamento dell'unità di trasmissione o alle 
condizioni preesistenti della stanza. 

Posizionare l'unità di trasmissione in un punto che consente la migliore trasmissione 
possibile del segnale. Non collocare l'unità di trasmissione nelle vicinanze di una 
televisione, di alimentatori di rete o di altre sorgenti di radiazione. 

i	 L'alimentazione del SoundBox è insufficiente.

Sostituire le batterie oppure collegare il SoundBox alla rete elettrica mediante il 
collegamento USB, come precedentemente illustrato. 

La ricezione WLAN del computer o del portatile è disturbata.

i	 L'unità di trasmissione è troppo vicina all'antenna WLAN del computer o del portatile.

Le periferiche WLAN utilizzano la stessa gamma di frequenze dell'unità di trasmissione del 
SoundBox. Per risolvere eventuali disturbi della ricezione WLAN del proprio computer/
portatile, aumentare la distanza tra l'antenna WLAN e l'unità di trasmissione, ad esempio 
ricorrendo a una prolunga USB. Inoltre, premendo i pulsanti Q o R sull'unità di 
trasmissione, è possibile scegliere un canale di trasmissione che non crea interferenze.  
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Indicazioni di sicurezza ed istruzioni per l'uso:

d
	 Le eventuali operazioni sul presente prodotto possono essere eseguite solamente da personale 

qualificato. Il prodotto non deve essere aperto né modificato. I componenti non possono essere 
riparati da parte dell'utente.

e	 Non esporre mai l'apparecchio a umidità, condensa e liquidi. 

k	 Proteggere l'apparecchio da temperature particolarmente elevate o basse e dalle variazioni di 
temperatura. Utilizzare l'apparecchio solo a una temperatura ambiente fra 5º C e 40º C.

m	 Non posizionare l'apparecchio in prossimità di fonti di calore e proteggerlo dalla luce diretta del sole.

h	 Utilizzare e conservare l'apparecchio in un ambiente il più possibile libero da polveri.

g	 Per la pulizia della superficie dell'apparecchio non utilizzare mai solventi, diluenti, detergenti o altri 
prodotti chimici, bensì un panno morbido e asciutto o un pennello morbido.

Note:

Le batterie/accumulatori contengono sostanze chimiche e devono essere smaltiti correttamente. •	
Le batterie/accumulatori non devono essere gettati tra i rifiuti domestici. Ad esempio, è possibile 
consegnare le batterie/gli accumulatori esauriti presso i punti di raccolta pubblici del proprio comune 
oppure in tutti i luoghi in cui sono in vendita.

TrekStor si riserva il diritto di apportare modifiche alle presenti specifiche e alle altre informazioni •	
contenute in questo documento senza previa notifica.

Si consiglia di evitare l'impiego di cavi USB con una lunghezza superiore ai 3 m.•	

Nel caso in cui l'apparecchio venga esposto a una scarica elettrostatica, il trasferimento di dati tra •	
l'apparecchio e il computer potrebbe venire interrotto e/o le funzioni dell'apparecchio potrebbero essere 
disturbate. In questo caso, scollegare l'apparecchio dalla porta USB e ricollegarlo.

Il produttore si riserva il diritto di effettuare ulteriori operazioni di miglioramento del prodotto in modo 
costante. Tali modifiche possono essere apportate senza fornirne una descrizione diretta all'interno 
delle presenti istruzioni per l'uso. Le informazioni contenute nelle presenti istruzioni per l'uso non 
corrispondono necessariamente allo stato della versione tecnica.

Il produttore garantisce esclusivamente l'idoneità all'uso previsto. Il produttore non è tenuto a 
rispondere di eventuali danni o perdite di dati, né di danni secondari da essi derivanti.

Copyright © 2008 TrekStor GmbH & Co. KG. Tutti i diritti riservati. Per quanto riguarda eventuali riferimenti 
a prodotti o aziende, si tratta di marchi di fabbrica o di nomi dei marchi dei rispettivi proprietari.
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b	MANUAL DE USUARIO
Felicidades por la compra de la Wireless SoundBox TrekStor. Estamos seguros de que disfrutará 
mucho tiempo con este producto. Lea por favor los siguientes capítulos con atención; de este 
modo aprenderá a manejar mejor el aparato y conocerá todas las posibilidades que le ofrece.

La SoundBox inalámbrica le permite disfrutar de su música favorita con total comodidad 
y sin molestos ruidos o por ejemplo disfrutar de la amplia oferta de radio en internet. Y 
todo ello incluso a gran distancia de su ordenador. Para ello, simplemente conecte la unidad 
emisora a su ordenador. Puede disfrutar del sonido estéreo absoluto hasta a 25 metros de 
distancia del emisor. También puede utilizar la SoundBox como altavoz para su reproductor 
de MP3 – muy fácil de ampliar con más altavoces SoundBox, para disfrutar de la música 
sin límites.

Encontrará información actualizada sobre nuestros productos en la página web de 
TrekStor www.trekstor.es.

En caso de problemas con el producto o su manejo, lea por favor el apartado "FAQ".  
En este encontrará respuesta a las preguntas más frecuentes.

Requisitos del sistema
Ordenador:

Windows® 2000/XP/Vista, Mac® OS X 10.3 o superior, Linux® Kernel 2.6.x o superior (se •	
necesita soporte de driver USB-Sound)

Puerto USB 1.1 libre (recomendado: puerto USB 2.0 de alta velocidad)•	

i	 Para utilizar la SoundBox sin cables se necesita una unidad emisora. Esta está incluida en 
el StarterSet.

1)	 Elementos de manejo y conexiones
En la parte interior de la portada plegable encontrará varias figuras.

1.1) SoundBox
A)	 Botón de encendido/apagado ): enciende y apaga el aparato.
B)	 Tecla b: baja el volumen.
C)	 Tecla a: sube el volumen.

D)	 Conexión line-in: sirve para la conexión de un reproductor de MP3 u otra fuente de audio.
E)	 Puerto USB: sirve para la alimentación de corriente eléctrica a la SoundBox mediante 

un puerto USB del ordenador o mediante un USB de alimentación de corriente 
(TrekStor USB-Charger e.m).

i	 Si utiliza la SoundBox con pilas no puede recargar estas en el aparato.

F)	 Compartimiento para pilas
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1.2) Unidad emisora
A)	 LED: indica la operatividad de la unidad emisora.
B)	 Tecla Q: sirve para cambiar el canal de emisión.
C)	 Tecla R: sirve para cambiar el canal de emisión.
D)	 Conexión USB
E)	 Tapa

2)	 Alimentación de corriente
La SoundBox puede funcionar con pilas o con alimentación de corriente mediante puerto USB.

2.1) Funcionamiento con pilas

i	 Para el funcionamiento con pilas, la SoundBox necesita 4 pilas mignon (AA). TrekStor 
recomienda el uso de pilas alcalinas de calidad.

Para utilizar la SoundBox con pilas, introduzca las cuatro pilas suministradas en el 
compartimiento para pilas. Para ello proceda como se indica a continuación (véase figura 2):

a)	 Abra el compartimiento para pilas situado en la parte inferior de la SoundBox.

b)	 Coloque cuatro pilas mignon (AA) en los huecos. 

i	 Preste atención a la correcta colocación de los polos (+/-) de las pilas.

a	 Nunca recargue, abra, recaliente, tire al fuego ni cortocircuite las pilas, ni las coloque 
con los polos al revés. Cambie en seguida las pilas descargadas.

c)	 Cierre el compartimiento para pilas.

2.2) Alimentación de corriente mediante puerto USB

Además de con pilas, la alimentación de corriente de la SoundBox puede realizarse 
mediante un puerto USB. Para ello hay dos posibilidades (véase figura 3):

1)	 Conecte el puerto USB de la SoundBox a un puerto USB de su ordenador mediante el 
cable USB suministrado. 

i	 Mediante el puerto USB no pueden transferirse datos a la SoundBox. El puerto USB de 
la SoundBox sirve únicamente para la alimentación de corriente.

2)	 Utilice un USB de alimentación de corriente (p. ej. TrekStor USB-Charger e.m, 
disponible en tiendas), para la alimentación de corriente de la SoundBox. 
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3)	 Puesta en funcionamiento
Una vez que la SoundBox tiene alimentación de corriente, hay dos posibilidades para 
reproducir música por los altavoces. Puede manejar la SoundBox sin cables o conectarla, 
por ejemplo, a un reproductor de MP3 mediante la conexión line-in. 

i	 No es posible un funcionamiento simultáneo inalámbrico y line-in.

3.1) Reproducción inalámbrica de música

i	 Para evitar posibles problemas en la transmisión del sonido, conecte la unidad emisora de la 
SoundBox con el ordenador antes de comenzar la reproducción de un archivo de música.

La transmisión de datos inalámbrica le permite utilizar la SoundBox en un radio de 
hasta 25 m (con conexión visual sin obstáculos) de la unidad emisora (véase figura 4). 
La transmisión digital, y por lo tanto sin molestos ruidos, de la señal de audio tiene lugar 
mediante una banda ISM en el rango de frecuencia de 2.4 GHz. Además puede controlar 
altavoces SoundBox adicionales fácilmente mediante la misma unidad emisora.

i Cualquier objeto, por ejemplo, una pared, que se interponga en la línea directa imaginaria 
que va de la unidad emisora a la SoundBox influencia negativamente la calidad de la 
transmisión. De este modo puede quedar reducida notablemente la distancia máxima 
posible entre emisor y receptor.

a	 La SoundBox utiliza una señal de 2.4 GHz para la transmisión de la señal de audio. Otros 
aparatos que emitan en el mismo rango de frecuencia y que estén en las cercanías 
de la SoundBox pueden perjudicar la transmisión de la señal de audio (p. ej.: hornos 
microondas, aparatos Bluetooth o WLAN).

a)	 Windows® 2000/XP/Vista: conecte la unidad emisora a un puerto USB de su 
ordenador. El ordenador reconocerá automáticamente la unidad emisora. 

i	 En caso de que en Windows® aparezca el "Asistente para hardware nuevo encontrado", 
seleccione "Continuar" y siga las indicaciones del asistente para instalar el hardware.

Mac® OS X: conecte la unidad emisora con un puerto USB de su ordenador. Para 
preparar la salida de audio mediante la SoundBox, proceda como se indica a continuación:

Mediante "•	 Apple" + "Preferencias del sistema..." + "Sonido", abra las opciones de ajuste 
para la salida de audio.

En la pestaña "•	 Salida", seleccione "USB Audio Device" para seleccionar la SoundBox 
como unidad de salida.

i	 No es posible reproducir música mediante la tarjeta de sonido interna del ordenador y 
radiotransmitir mediante la unidad emisora a la SoundBox simultáneamente.

b)	 Encienda la SoundBox pulsando brevemente el botón de encendido/apagado ). 
Sabrá que la SoundBox está lista para ponerse en funcionamiento cuando se ilumine 
el LED azul del botón de encendido/apagado.
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c)	 Inicie la reproducción del archivo de audio deseado en el ordenador. Ahora la 
SoundBox reproducirá la señal acústica.

d)	 Para finalizar la transmisión de la señal de audio, retire la unidad emisora del puerto 
USB del ordenador. Apague la SoundBox pulsando brevemente el botón de 
encendido/apagado ).

i	 Otras conexiones de radio presentes pueden perjudicar la transmisión de sonido inalámbrica 
a la SoundBox. Para eliminar este problema y conseguir una conexión óptima entre la SoundBox 
y la unidad emisora cambie el canal de emisión pulsando la tecla Q o R en la unidad 
emisora. En el apartado "FAQ" encontrará información útil adicional y respuesta a las 
preguntas más frecuentes.

3.2) Reproducción de música mediante conexión line-in

Puede utilizar la SoundBox como altavoz para su reproductor de MP3 u otras fuentes de 
audio como, por ejemplo, su ordenador portátil (véase figura 4). Para reproducir música 
con la SoundBox mediante una conexión line-in, proceda como se indica a continuación: 

a)	 Conecte el reproductor de MP3 u otra fuente de audio a la SoundBox conectando el 
cable line-in a la conexión line-in de la SoundBox. Conecte a continuación el cable 
line-in a la conexión de los auriculares o a la conexión line-out de su reproductor de 
MP3/fuente de audio. 

b)	 Encienda la SoundBox pulsando brevemente el botón de encendido/apagado ). 
Sabrá que la SoundBox está lista para ponerse en funcionamiento cuando se ilumine 
el LED azul del botón de encendido/apagado.

c)	 Inicie la reproducción del archivo de música deseado en el reproductor de MP3 u 
otra fuente de audio. La SoundBox reproducirá entonces la señal acústica. 

i	 La utilización de una SoundBox sin unidad de emisión en el ordenador únicamente es 
posible mediante la entrada line-in de la SoundBox.

4)	 Manejo de la Wireless SoundBox TrekStor 
Encendido / apagado de la SoundBox

Encienda la SoundBox pulsando brevemente el botón de encendido/apagado ). Sabrá 
que la SoundBox está lista para ponerse en funcionamiento cuando se ilumine el LED azul 
del botón de encendido/apagado.   

Para volver a apagar la SoundBox pulse brevemente el botón de encendido/apagado ). 
Sabrá que la SoundBox está apagada cuando el LED azul se apague.

Ajuste del volumen

Pulse la tecla a o b en la parte superior de la SoundBox para subir o bajar el volumen. 
También puede modificar el volumen de la música a través del ordenador, el reproductor 
de MP3 u otra fuente de audio. 
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Cambio de canal de emisión en la unidad de emisión

Pulsando la tecla Q o R en la unidad de emisión, puede cambiar entre los 8 canales 
predefinidos hasta encontrar uno sin interferencias. Así podrá establecer una conexión 
óptima entre la SoundBox y la unidad emisora.

5)	 FAQ
La SoundBox está encendida pero no reproduce ningún sonido.

i	 La unidad emisora no está bien conectada con el puerto USB.

Compruebe la conexión de la unidad emisora con el ordenador y, si es necesario, conecte 
la unidad emisora de nuevo con el ordenador mediante el puerto USB. El indicador LED 
azul se ilumina en cuanto la unidad emisora es reconocida correctamente.

i	 La reproducción de música se inició antes de que la unidad emisora se conectase con el ordenador.

Cierre el programa que utiliza para la reproducción de música en el ordenador. Asegúrese 
de que la unidad emisora está conectada con el ordenador antes de iniciar el programa 
de reproducción de música.

i	 El volumen de la SoundBox está a un nivel muy bajo.

Suba el volumen pulsando repetidamente la tecla a.

i	 El volumen del ordenador está a un nivel muy bajo.

Suba el volumen del ordenador.

i	 La SoundBox no está encendida.

Conecte la SoundBox pulsando brevemente el botón de encendido/apagado ). En cuanto 
la SoundBox está lista para ponerse en funcionamiento, se ilumina el LED azul del botón 
de encendido/apagado.

Durante la reproducción de música se oyen ruidos.

i	 Otros aparatos emitiendo en el mismo rango de frecuencias (p. ej.: hornos microondas, 
aparatos Bluetooth o WLAN) pueden interferir en la transmisión a la SoundBox. 

Cambie a un canal sin interferencias pulsando la tecla Q o R en la unidad de emisión. 
Gracias a la posibilidad de escoger entre distintos canales de emisión está garantizada 
una óptima seguridad de conexión entre emisor y receptor.

i	 Un objeto metálico dificulta la recepción.

Aparte la SoundBox del objeto metálico. Nunca coloque la SoundBox en una estantería o 
un armario de metal.

i	 La distancia entre la SoundBox y la unidad de emisión supera la máxima admisible.
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Coloque la SoundBox más cerca de la unidad emisora. 

i	 Un ruido de interferencias puede tener su origen en la posición de la unidad emisora o en 
las condiciones del entorno. 

Coloque la unidad emisora en un lugar en el que esté garantizada la mejor transmisión 
posible de la señal. No coloque la unidad emisora demasiado cerca de un televisor, un 
adaptador de red u otras fuentes de radiación. 

i	 La alimentación de corriente de la SoundBox es insuficiente.

Cambie las pilas o conecte la SoundBox para la alimentación de corriente a un puerto 
USB con corriente como se describe en este manual. 

Hay interferencias en la recepción de la señal WLAN en mi ordenador u portátil.

i	 La unidad emisora está demasiado cerca de la antena WLAN del ordenador o portátil.

Los aparatos WLAN utilizan el mismo rango de frecuencias que la unidad emisora de la 
SoundBox. Para evitar interferencias en la recepción de la señal WLAN en su ordenador 
o portátil, aumente la distancia entre la antena WLAN y la unidad emisora, por ejemplo, 
mediante una alargadera USB. Además puede cambiar a un canal que no cause 
interferencias pulsando la tecla Q o R en la unidad de emisión.  
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Indicaciones de uso y de seguridad:

d
	 Las tareas de tipo técnico en el producto únicamente deben ser realizadas por personal con la 

correspondiente cualificación. El producto no debe ser abierto ni deben realizarse modificaciones 
en él. El usuario no puede realizar el mantenimiento de los componentes.

e	 No exponga nunca el aparato a la humedad, agua de condensación ni lo moje. 

k	 Proteja el aparato de temperaturas extremas y cambios bruscos de temperatura. Utilícelo 
únicamente en un intervalo de temperaturas ambiente de entre 5 ºC y 40 ºC.

m	 No aproxime nunca el aparato a fuentes de calor y protéjalo de la radiación solar directa.

h	 Utilice y guarde el aparato en un ambiento lo más libre de polvo posible.

g	 Nunca limpie la superficie del aparato con disolventes, diluyentes, detergentes u otros productos 
químicos. Utilice en su lugar un paño suave y seco o un pincel suave.

Notas:

Las pilas y baterías contienen sustancias químicas y tienen que ser desechadas cumpliendo las •	
normativas vigentes. No tire pilas y baterías con la basura doméstica. Puede depositar las pilas o 
baterías usadas en los puntos de recogida de su localidad o en cualquier centro donde se vendan las 
pilas o baterías.

TrekStor se reserva el derecho a realizar modificaciones sin previo aviso en las especificaciones y otras •	
informaciones contenidas en este manual.

Se recomienda no utilizar cables USB de más de 3 m de longitud.•	

Si expone el aparato a una descarga electrostática, es posible que la transferencia de datos entre el •	
equipo y el ordenador se vea interrumpida y/o se estropee alguna función del aparato. En tal caso 
desconecte el aparato del puerto USB y vuelva a conectarlo.

El fabricante se reserva el derecho de continuar desarrollando el producto. Los consiguientes cambios 
en el producto pueden realizarse sin que aparezcan descritos directamente en este manual. Por tanto, 
la información contenida en el presente manual de usuario puede no coincidir con el estado técnico 
de la última versión.

El fabricante garantiza el producto únicamente para el uso previsto. Asimismo, el fabricante no se 
responsabiliza de daños o pérdidas de datos, ni de daños resultantes de estos.

Copyright © 2008 TrekStor GmbH & Co. KG. Todos los derechos reservados. Los nombres de otros 
productos y empresas aquí citados son probablemente productos y marcas registradas de sus 
respectivos propietarios.
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b	MANUAL DE INSTRUÇÕES
Damos-lhe os parabéns pela compra da Wireless SoundBox da TrekStor e temos a certeza 
que irá desfrutar deste produto. Leia com atenção o capítulo que se segue, para conhecer 
todas as vantagens deste produto e o seu funcionamento.

Com a SoundBox sem fios pode usufruir das suas músicas favoritas e de uma extensa 
oferta de programas de rádio, de forma confortável e sem ruídos – longe do seu computador. 
Para isso, basta ligar a unidade emissora ao seu computador. Pode usufruir do som estéreo 
total até uma distância de 25 m do emissor. Ou também pode utilizar a sua SoundBox 
como altifalante para o seu leitor de MP3 - com a simples adição de outros altifalantes 
SoundBox não há limites ao seu prazer musical.

Pode consultar as informações actualizadas do produto no website da TrekStor em  
www.trekstor.de.

Se tiver qualquer dificuldade com este produto ou com o seu funcionamento, leia o 
capítulo "FAQ". Aí encontrará respostas às perguntas mais frequentes.

Requisitos do sistema
Computador:

Windows® 2000/XP/Vista, Mac® OS X a partir de 10.3, Linux® a partir de Kernel 2.6.x •	
(necessário suporte do controlador USB-Sound)

Porta USB 1.1 livre (porta USB 2.0 Hi-Speed recomendada)•	

i	 Para uma operação sem fios da sua SoundBox necessita de uma unidade emissora.  
Esta encontra-se incluída no StarterSet (conjunto básico).

1)	 Elementos de operação e portas
Preste atenção às figuras na parte interior da capa dobrável.

1.1) SoundBox
A)	 Botão para ligar/desligar ): liga ou desliga o aparelho.
B)	 Tecla b: diminui o volume.
C)	 Tecla a: aumenta o volume.

D)	 Ligação Line-In: para a ligação de um leitor de MP3 ou de uma outra fonte de áudio.
E)	 Porta USB: serve para a alimentação de energia da SoundBox através de uma porta 

USB do seu computador ou de uma alimentação de energia via USB  
(TrekStor USB-Charger e.m).

i	 Se operar a sua SoundBox com baterias, não as pode carregar no aparelho.

F)	 Compartimento das pilhas
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1.2) Unidade emissora
A)	 LED: assinala a operacionalidade da unidade emissora.
B)	 Tecla Q: destina-se a mudar o canal emissor.
C)	 Tecla R: destina-se a mudar o canal emissor.
D)	 Porta USB
E)	 Tampa

2)	 Alimentação de energia
A SoundBox funciona com pilhas ou ligada a uma porta USB.

2.1) Compartimento das pilhas

i	 A SoundBox necessita de quatro pilhas Mignon (tipo AA) no respectivo compartimento.  
A TrekStor recomenda a utilização de pilhas alcalinas de elevada qualidade.

Para utilizar a sua SoundBox no modo de pilhas, coloque as quatro pilhas fornecidas no 
compartimento das pilhas. Para isso, proceda da seguinte forma (veja a figura 2):

a)	 Abra o compartimento das pilhas na parte de baixo da SoundBox.

b)	 Coloque as quatro pilhas Mignon (tipo AA) no respectivo compartimento. 

i	 Ao colocar as pilhas, preste atenção à polaridade (+/-) correcta.

a	 Não recarregar, abrir, aquecer, sujeitar ao fogo, curto-circuitar as pilhas nem utilizá-las 
com a polaridade incorrecta. As pilhas gastas devem ser substituídas de imediato.

c)	 Feche o compartimento das pilhas.

2.2) Alimentação de energia através da porta USB

Como alternativa às pilhas, a sua SoundBox pode ser alimentada com corrente através da 
porta USB. Para isso, encontra à sua disposição duas opções (veja a figura 3):

1)	 Ligue a porta USB da SoundBox a uma porta USB do seu computador com o cabo 
USB fornecido. 

i	 Não serão transferidos quaisquer dados para a SoundBox através da porta USB.  
A porta USB da sua SoundBox destina-se apenas à alimentação de energia.

2)	 Utilize uma alimentação de corrente via USB (p. ex. TrekStor USB-Charger e.m, 
disponível no mercado), para alimentar a SoundBox com corrente. 
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3)	 Colocação em funcionamento
Depois de estar assegurada a alimentação de energia da sua SoundBox, encontra à sua 
disposição duas possibilidades de reproduzir música nos altifalantes. Pode controlar a 
SoundBox via rádio, sem fios, ou através da ligação Line-In, p. ex., ligando um leitor de 
MP3 à sua SoundBox. 

i	 Uma operação simultânea via rádio e Line-In não é possível.

3.1) Reprodução de música via rádio

i	 Para prevenir eventuais problemas na transmissão de som, ligue primeiro a unidade 
emissora da sua SoundBox ao seu computador, antes de reproduzir um ficheiro de música.

Mediante a transmissão de dados via rádio, pode utilizar a sua SoundBox, sem necessidade 
de cabos, num raio até 25 m (linha recta) da unidade emissora (veja a figura 4). A transmissão 
digital e sem ruído do sinal sonoro realiza-se através de uma banda ISM na gama de 
frequência 2.4 GHz. Até pode controlar outros altifalantes SoundBox através da mesma 
unidade emissora.

i Objectos, por exemplo, paredes, que bloqueiem directamente a linha de visão entre a 
unidade emissora e a SoundBox, influenciam a qualidade da transmissão. Por essa razão, 
a distância máxima possível entre o emissor e o receptor pode reduzir-se drasticamente.

a	 A SoundBox utiliza um sinal de 2.4 GHz para a transmissão do sinal sonoro. Os aparelhos 
que enviem na mesma gama de frequência e se encontrem perto da SoundBox podem 
prejudicar a transmissão do sinal sonoro (p. ex.: forno micro-ondas, aparelhos bluetooth 
ou WLAN).

a)	 Windows® 2000/XP/Vista: ligue a unidade emissora numa porta USB do seu 
computador. O seu computador reconhece automaticamente a unidade emissora. 

i	 Se no Windows® surgir o "Assistente de novo hardware", seleccione "Seguinte" e siga as 
instruções do assistente, para instalar o hardware.

Mac® OS X: ligue a unidade emissora numa porta USB do seu computador. Para 
preparar a emissão do som através da SoundBox proceda da seguinte forma:

Em "•	 Apple" + "Preferências do sistema..." + "Som" abra as opções de configuração para 
a saída de som.

No separador "•	 Saída" seleccione o "USB Audio Device", para seleccionar a sua 
SoundBox como unidade de saída.

i	 Não é possível reproduzir música simultaneamente através da placa de som interna 
do computador e através da unidade emissora na SoundBox.

b)	 Ligue a SoundBox, premindo brevemente o botão para ligar/desligar ). A sua SoundBox 
está operacional, quando o LED azul no botão para ligar/desligar se acender.
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c)	 Inicie, no computador, a reprodução dos ficheiros de música desejados. O sinal sonoro 
é reproduzido agora pela sua SoundBox.

d)	 Para terminar a transmissão de som, remova a unidade emissora da porta USB do seu 
computador. Desligue a SoundBox, premindo brevemente o botão para ligar/desligar ).

i	 A transmissão sem fios do som para a sua SoundBox pode ser influenciada por outras 
ligações existentes via rádio. Para eliminar esta avaria e estabelecer uma ligação perfeita 
entre a SoundBox e a unidade emissora, prima a tecla Q ou R para mudar o canal 
emissor na unidade emissora. No capítulo "FAQ" encontrará outras ajudas e respostas às 
perguntas mais frequentes.

3.2) Reprodução de música através de Line-In

Também pode utilizar a sua Soundbox como altifalante para o seu leitor de MP3 ou para 
outras fontes de áudio, como por exemplo, o seu portátil (veja a figura 5). Para reproduzir 
música com a SoundBox através de uma ligação Line-In, proceda da seguinte forma: 

a)	 Ligue o leitor de MP3 ou uma outra fonte de áudio à sua SoundBox, ligando o cabo 
Line-In fornecido na porta Line-In da SoundBox. Em seguida, encaixe o cabo Line-In 
na entrada para auscultadores ou na porta Line-Out do seu leitor de MP3/da fonte de áudio. 

b)	 Ligue a SoundBox, premindo brevemente o botão para ligar/desligar ). A sua SoundBox 
está operacional, quando o LED azul no botão para ligar/desligar se acender.

c)	 Inicie a reprodução do ficheiro de música pretendido no seu leitor de MP3 ou numa 
outra fonte de áudio. O sinal sonoro é reproduzido agora pela sua SoundBox. 

i	 A utilização de uma SoundBox sem a unidade emissora no computador só é possível 
através da entrada Line-In da SoundBox.

4)	 Operação da Wireless SoundBox da TrekStor
Ligação /desconexão da SoundBox

Ligue a SoundBox, premindo brevemente o botão para ligar/desligar ). A sua SoundBox 
está operacional, quando o LED azul no botão para ligar/desligar se acender.

Para desligar novamente a SoundBox, prima brevemente o botão para ligar/desligar ).  
A SoundBox está desligada quando o LED azul se apagar.

Regulação do volume

Prima a tecla a ou b na parte superior da SoundBox, para aumentar ou diminuir o 
volume. Também pode alterar o volume da reprodução de música no seu computador, 
no leitor de MP3 ou numa outra fonte de áudio.

Alteração do canal emissor na unidade emissora

Premindo a tecla Q ou R na unidade emissora, muda entre os 8 canais predefinidos 
para um sem ruído. Desta forma, pode estabelecer uma ligação perfeita entre a sua 
SoundBox e a unidade emissora.
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5)	 FAQ
A SoundBox está ligada, mas não emite som.

i	 A unidade emissora não está ligada correctamente na porta USB.

Verifique a ligação da unidade emissora com o computador e, event., volte a ligar a 
unidade emissora na porta USB do seu computador. O indicador LED azul acende-se, 
quando a unidade emissora for reconhecida correctamente.

i	 A reprodução de música foi iniciada antes da unidade emissora ter sido ligada ao computador.

No computador, feche o programa que é utilizado para a reprodução de música. 
Certifique-se de que a unidade emissora está ligada ao computador, antes de iniciar o 
programa para a reprodução de música.

i	 O volume da sua SoundBox está definido para um nível muito baixo.

Aumente o volume, premindo repetidamente a tecla a.

i	 O volume do seu computador está definido para um nível muito baixo.

Aumente o volume do seu computador.

i	 A SoundBox não está ligada.

Ligue a sua SoundBox, premindo o botão para ligar/desligar ). O LED azul no botão para 
ligar/desligar acende-se, quando a SoundBox estiver ligada.

Durante a reprodução de música ouvem-se ruídos.

i	 Outros aparelhos que enviam na mesma gama de frequência (p. ex.: fornos micro-ondas, 
aparelhos bluetooth ou WLAN), perturbam a transmissão para a SoundBox. 

Prima a tecla Q ou R na unidade emissora, para mudar para um canal emissor sem 
interferências. Graças à possibilidade de selecção de diferentes canais emissores, garante-se 
uma perfeita segurança de ligação entre o emissor e o receptor.

i	 Um objecto metálico afecta a recepção.

Afaste a SoundBox de objectos metálicos. Não coloque a SoundBox numa estanque ou 
num armário de metal.

i	 A distância entre a SoundBox e a unidade emissora excedeu a área de emissão permitida.

Coloque a SoundBox mais perto da unidade emissora. 

i	 Um ruído pode ser provocado pelo posicionamento da unidade emissora ou pelas 
condições do compartimento.  
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Deve colocar a unidade emissora num local que garanta a melhor transmissão possível 
do sinal. Não posicione a unidade emissora muito perto do televisor, adaptadores de 
corrente ou de outras fontes de radiação. 

i	 A alimentação de energia da SoundBox não é suficiente.

Troque as pilhas utilizadas ou alimente a SoundBox, tal como descrito neste manual, 
através da porta USB. 

A recepção WLAN no meu computador ou portátil apresenta interferências.

i	 A unidade emissora encontra-se muito perto da antena WLAN do computador ou portátil.

Os aparelhos WLAN utilizam a mesma gama de frequência da unidade emissora da 
SoundBox. Para eliminar eventuais perturbações da recepção WLAN no seu computador/
portátil, aumente a distância entre a antena WLAN e a unidade emissora, por exemplo, 
através de um cabo de extensão USB. Além disso, pode mudar para um canal emissor 
sem interferências, premindo a tecla Q ou R na unidade emissora.  
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Indicações de utilização e segurança:

d
	 Os trabalhos técnicos no produto devem ser efectuados exclusivamente por pessoal qualificado. 

O produto não deve ser aberto nem devem ser efectuadas outras alterações no mesmo. Os 
componentes não devem ser alvo de manutenção pelo utilizador.

e	 Nunca sujeite o aparelho a humidade nem a condensação.

k	 Proteja o aparelho de temperaturas extremas, altas ou baixas, e de oscilações de temperatura. Só 
o utilize com uma temperatura ambiente entre 5º C e 40º C.

m	 Não coloque o aparelho perto de fontes de calor e proteja-o da radiação solar directa.

h	 Utilize e armazene o aparelho num local sem muito pó.

g	 A limpeza da superfície do aparelho nunca deve ser efectuada com solventes, diluentes, produtos 
de limpeza ou outros produtos químicos. Em vez destes, utilize um pano macio e seco ou um pincel.

Notas:

As pilhas/baterias contêm substâncias químicas e têm de ser eliminadas correctamente. As pilhas/•	
baterias não devem ser colocadas no lixo doméstico. Pode colocá-las nos pilhões ou entregá-las nos 
locais onde se vendam pilhas/baterias.

A TrekStor reserva-se o direito de proceder a alterações nas especificações e em outras informações •	
incluídas neste documento sem aviso prévio.

deve evitar-se a utilização de cabos USB com mais de 3 m de comprimento.•	

se sujeitar o aparelho a uma carga electrostática, poderá provocar uma eventual interrupção da •	
transmissão de dados entre o aparelho e o computador ou danificar algumas funções do aparelho. 
Neste caso, o aparelho deverá ser desligado da porta USB e ligado novamente.

O fabricante reserva-se o direito de desenvolver continuamente o produto. Estas alterações podem ser 
efectuadas sem descrição directa neste manual de instruções. As informações contidas neste manual 
de instruções não estão obrigadas a reflectir o estado da versão técnica.

O fabricante garante apenas a qualificação para a determinação própria deste produto. Além disso, o 
fabricante não se responsabiliza por danos ou perdas de dados nem por danos consequentes.

Copyright © 2008 TrekStor GmbH & Co. KG. Todos os direitos reservados. Outras designações de 
produtos ou de empresas referem-se, eventualmente, a marcas registadas ou a nomes de marcas dos 
respectivos detentores.
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b	GEBRUIKSAANWIJZING
Wij feliciteren u met de aanschaf van de TrekStor Wireless SoundBox en zijn ervan overtuigd 
dat u veel plezier zult beleven aan dit product. Lees het volgende hoofdstuk zorgvuldig 
door om alle functies van dit product en de bediening ervan goed te leren kennen.

Met de draadloze SoundBox kunt u comfortabel en absoluut ruisvrij genieten van uw 
favoriete muziek, maar ook van het omvangrijke aanbod webradioprogramma's – ook als 
u niet achter de computer zit. Sluit hiervoor gewoon de zendeenheid op de computer 
aan. Binnen 25 meter van de computer kunt u van het volledige stereogeluid genieten. 
U kunt de SoundBox ook als luidsprekers voor uw MP3-speler gebruiken - door een 
eenvoudige uitbreiding met extra SoundBox-luidsprekers kent uw muziekgenot geen grenzen.

Kijk voor actuele productinformatie op de website van Trekstor www.trekstor.de.

Mochten er enige problemen met dit product of tijdens de bediening optreden, dient u 
het hoofdstuk "FAQ" te raadplegen. Hier vindt u antwoorden op veelgestelde vragen (FAQ).

Systeemvereisten
Computer:

Windows® 2000/XP/Vista, Mac® OS X vanaf 10.3, Linux® vanaf Kernel 2.6.x  •	
(USB-geluidsstuurprogramma vereist)

Vrije USB 1.1-aansluiting (Hi-Speed USB 2.0-aansluiting aanbevolen)•	

i	 Voor draadloos gebruik van uw SoundBox is een zendeenheid vereist. Deze maakt 
onderdeel uit van de StarterSet.

1)	 Bedieningselementen en aansluitingen
Neem de afbeeldingen in het binnenste gedeelte van de opklapbare band in acht.

1.1) SoundBox
A)	 Aan-/uit-schakelaar ): Schakelt het apparaat in of uit.
B)	 b-toets: Verlaagt het geluidsvolume.
C)	 a-toets: Verhoogt het geluidsvolume.

D)	 Line-In-aansluiting: Voor aansluiting van een MP3-speler of een andere audiobron.
E)	 USB-aansluiting: Dient voor voeding van de SoundBox via een USB-aansluiting van de 

computer of via een USB-voeding (bijv. TrekStor USB-Charger e.m).

i	 Als u de SoundBox met accu's gebruikt kunnen deze niet in het apparaat worden opgeladen.

F)	 Batterijvak 
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1.2) Zendeenheid
A)	 LED: Geeft de beschikbaarheid van de zendeenheid aan.
B)	 Q-toets: Dient voor het overschakelen van zendkanaal.
C)	 R-toets: Dient voor het overschakelen van zendkanaal.
D)	 USB-aansluiting
E)	 Klep

2)	 Stroomvoorziening
De SoundBox kan met batterijen of via USB worden gebruikt.

2.1) Werking op batterijen

i	 In het batterijvak van de SoundBox moeten vier penlightbatterijen (type AA) worden 
geplaatst. TrekStor adviseert het gebruik van hoogwaardige alkalinebatterijen.

Om de SoundBox op batterijen te gebruiken plaatst u de vier meegeleverde batterijen in 
het batterijvak. Doe dit als volgt (zie afbeelding 2):

a)	 Open het batterijvak aan de onderkant van de SoundBox.

b)	 Plaats de vier penlightbatterijen (Type AA) in de daarvoor bestemde uitsparingen in 
het batterijvak. 

i	 Let bij het plaatsen op de correcte richting van de polen (+/-) van de batterijen.

a	 Batterijen mogen niet opnieuw worden opgeladen, mogen niet worden blootgesteld 
aan hitte of in vuur worden geworpen. Batterijen niet kortsluiten of met verkeerde 
populariteit gebruiken. Lege batterijen moeten direct worden vervangen.

c)	 Sluit het batterijvak.

2.2) Stroomvoorziening via USB-aansluiting

Als alternatief voor gebruik op batterijen kan de SoundBox via de USB-aansluiting van 
stroom worden voorzien. Hiervoor zijn twee varianten beschikbaar (zie afbeelding 3):

1)	 Sluit met de meegeleverde USB-kabel de USB-aansluiting van de SoundBox aan op 
de USB-aansluiting van de computer. 

i	 Er kunnen geen gegevens via de USB-aansluiting naar de SoundBox worden 
verzonden. De USB-aansluiting van de SoundBox dient uitsluitend voor 
stroomvoorziening.

2)	 Gebruik een USB-stroomvoorziening (bijv. TrekStor USB-Charger e.m, in de handel 
verkrijgbaar) om de SoundBox van stroom te voorzien.
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3)	 Ingebruikname
Nadat de stroomverzorging van de SoundBox is geregeld kan de muziek op twee manieren 
via de luidsprekers worden weergegeven. De SoundBox kan met draadloze signalen worden 
aangestuurd of via de Line-In-aansluiting, bijv. door een MP3-speler op de SoundBox aan 
te sluiten. 

i	 Gelijktijdig draadloos gebruik en gebruik via Line-In is niet mogelijk.

3.1) Draadloze muziekweergave

i	 Verbind vóór het afspelen van muziekbestanden eerst de zendeenheid van de SoundBox 
met de computer om eventuele problemen bij de geluidsoverdracht te voorkomen.

Met de draadloze techniek kan de SoundBox in een omtrek van 25 m (direct zicht) van de 
zendeenheid worden gebruikt (zie afbeelding 4). De digitale en ruisvrije overdracht van 
het geluidssignaal vindt plaats via een ISM-band op een frequentiebereik van 2,4 GHz. Op 
deze manier kunnen zonder problemen meerdere SoundBox-luidsprekers via dezelfde 
zendeenheid worden aangestuurd.

i Voorwerpen, zoals wanden, die het directe zicht tussen de zendeenheid en de SoundBox 
blokkeren, hebben invloed op de overdrachtskwaliteit. De maximaal mogelijke afstand 
tussen zender en ontvanger kan hierdoor sterk worden gereduceerd.

a	 De SoundBox maakt voor de overdracht van het geluidssignaal gebruik van een 2,4 GHz 
signaal. Apparaten die in hetzelfde frequentiebereik zenden en zich in de buurt van de 
SoundBox bevinden kunnen de overdracht van het geluidssignaal beïnvloeden  
(bijv.: magnetrons, Bluetooth- of WLAN-apparatuur).

a)	 Windows® 2000/XP/Vista: Sluit de zendeenheid via een USB-aansluiting aan op de 
computer. De computer herkent automatisch de zendeenheid. 

i	 Als onder Windows® de "Wizard hardware toevoegen" verschijnt, kiest u "Verder" en volgt u 
de aanwijzingen van de Wizard om de hardware te installeren.

Mac® OS X: Sluit de zendeenheid via een USB-aansluiting aan op de computer. 
Handel als volgt om de geluidsweergave via de SoundBox voor te bereiden:

Open via "•	 Apple" + "Systeemvoorkeuren" + "Geluid" de instellingsopties voor 
geluidsweergave.

Kies op het tabblad "•	 Uitvoer" het "USB Audio Device" om de SoundBox als 
audioweergaveenheid te kiezen.

i	 Muziek kan niet gelijktijdig via de interne geluidskaart van de computer en via de 
zendeenheid naar de SoundBox worden verzonden.

b)	 Schakel de SoundBox in door kort op de aan/uit-schakelaar ) te drukken. Zodra de 
blauwe LED op de aan/uit-schakelaar brandt is de SoundBox klaar voor gebruik.
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c)	 Start op de computer de weergave van het gewenste muziekbestand. Het geluid 
wordt nu via de SoundBox weergegeven.

d)	 Verwijder de zendeenheid uit de USB-aansluiting om de weergave te beëindigen. 
Schakel de SoundBox uit door kort op de aan/uit-schakelaar ) te drukken.

i	 De draadloze geluidsoverdracht naar de SoundBox kan door andere bestaande draadloze 
verbindingen worden beïnvloed. Om eventuele storingen te verhelpen en een optimale 
verbinding tussen de SoundBox en de zendeenheid op te bouwen kunt u op de zendeenheid 
de Q- resp. de R-toets indrukken om van zendkanaal te wisselen. In het hoofdstuk "FAQ" 
vindt u antwoorden op de belangrijkste vragen.

3.2) Muziekweergave via Line-In

De SoundBox kan ook als luidsprekers voor uw MP3-speler of voor andere audiobronnen, 
zoals bijvoorbeeld een notebook, worden gebruikt (zie afbeelding 5). Handel als volgt om 
de muziek met de SoundBox via een Line-in-verbinding weer te geven: 

a)	 Sluit de MP3-speler of een andere audiobron op de SoundBox aan door de 
meegeleverde line-in-kabel met de Line-in-aansluiting van de SoundBox te 
verbinden. Steek de Line-in-kabel in de hoofdtelefoonuitgang of de Line-out-
aansluiting van de MP3-speler/audiobron. 

b)	 Schakel de SoundBox in door kort op de aan/uit-schakelaar ) te drukken. Zodra de 
blauwe LED op de aan/uit-schakelaar brandt is de SoundBox klaar voor gebruik.

c)	 Start op de MP3-speler/audiobron de weergave van het gewenste muziekbestand. 
Het geluid wordt nu via de SoundBox weergegeven. 

i	 Gebruik van de SoundBox zonder de op de computer aangesloten zendeenheid is alleen 
via de Line-in-ingang van de SoundBox mogelijk.

4)	 Bediening van de TrekStor Wireless SoundBox
Inschakelen/uitschakelen van de SoundBox

Schakel de SoundBox in door kort op de aan/uit-schakelaar ) te drukken. Zodra de 
blauwe LED op de aan/uit-schakelaar brandt is de SoundBox klaar voor gebruik.

Druk kort op de aan/uit-schakelaar ) om de SoundBox weer uit te schakelen. De 
SoundBox is uitgeschakeld zodra de blauwe LED dooft.

Instellen van het geluidsvolume

Druk op de a- resp. b-toets boven op de SoundBox om het geluidsvolume te verhogen 
of te verlagen. Het geluidsvolume kan ook via de computer, MP3-speler of een andere 
audiobron worden ingesteld. 
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Wijzigen van het zendkanaal van de zendeenheid

Door op de Q- resp. de R-toets te drukken op de zendeenheid kan tussen de 8 vooringestelde 
kanalen worden overgeschakeld voor een storingsvrij kanaal. Hiermee kan een optimale 
verbinding tussen de SoundBox en de zendeenheid worden opgebouwd.

5)	 FAQ
De SoundBox is ingeschakeld, maar er wordt geen geluid weergegeven.

i	 De zendeenheid is niet juist op de USB-aansluiting aangesloten.

Controleer de aansluiting van de zendeenheid met de computer en sluit de zendeenheid 
eventueel opnieuw op de USB-aansluiting van de computer aan. De blauwe LED-indicator 
gaat branden zodra de zendeenheid correct wordt herkend.

i	 Muziekweergave is gestart voordat de zendeenheid op de computer is aangesloten.

Sluit op de computer het programma af dat voor het afspelen van muziek wordt gebruikt. 
Zorg dat de zendeenheid op de computer is aangesloten voordat het programma voor 
muziekweergave wordt gestart.

i	 Het geluidsvolume van de SoundBox is zeer laag ingesteld.

Verhoog het geluidsvolume door meerdere malen op de a-toets te drukken.

i	 Het geluidsvolume van de computer is zeer laag ingesteld.

Verhoog het geluidsvolume van de computer.

i	 De SoundBox is niet ingeschakeld.

Schakel de SoundBox in door kort op de aan/uit-schakelaar ) te drukken. Zodra de blauwe LED 
op de aan/uit-schakelaar brandt is de SoundBox ingeschakeld.

Tijdens het afspelen van muziek zijn stoorgeluiden te horen.

i	 Andere apparatuur die binnen hetzelfde frequentiebereik zendt (bijv.: magnetron, 
Bluetooth- of WLAN-apparatuur) stoort de overdracht naar de SoundBox. 

Door op de Q- resp. de R-toets te drukken op de zendeenheid kan worden overgeschakeld 
op een storingsvrij kanaal. Door de selectiemogelijkheid van verschillende zendkanalen 
wordt een optimale verbinding tussen zender en ontvanger gegarandeerd.

i	 Een metalen object beïnvloedt de ontvangst.

Verwijder de SoundBox uit de nabijheid van het metalen object. Plaats de SoundBox niet 
op een metalen rek of metalen plank.

i	 De SoundBox en de zendeenheid zijn te ver van elkaar verwijderd.
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Plaats de SoundBox dichter bij de zendeenheid. 

i	 Een stoorsignaal kan worden veroorzaakt door de onjuiste plaatsing van de zendeenheid 
of door ongunstige ruimtefactoren. 

Plaats de zendeenheid zodanig dat de beste signaaloverdracht mogelijk is. Plaatst de 
zendeenheid niet te dicht bij een TV-toestel, voedingsadapters of andere stralingsbronnen. 

i	 De stroomvoorziening van de SoundBox is niet toereikend.

Vervang de geplaatste batterijen of schakel over op voeding via USB-aansluiting, zoals 
elders in deze handleiding wordt behandeld. 

De WLAN-ontvangst van mijn computer of notebook wordt gestoord.

i	 De zendeenheid bevindt zich te dicht in de buurt van de WLAN-antenne van de computer 
of notebook.

WLAN-apparatuur maakt gebruik van hetzelfde frequentiebereik als de zendeenheid 
van de SoundBox. Vergroot de afstand tussen de WLAN-antenne en de zendeenheid, 
bijvoorbeeld met een USB-verlengkabel, om eventuele storing van de WLAN-ontvangst 
van uw computer/notebook te verhelpen. Tevens kan door op de Q- resp. de R-toets 
te drukken op de zendeenheid worden overgeschakeld op een storingsvrij kanaal.  
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Veiligheids- en toepassingsinstructies:

d
	 Technische werkzaamheden aan het product mogen alleen door overeenkomstig gekwalificeerd 

personeel worden uitgevoerd. Het product mag niet worden geopend en er mogen geen wijzigingen 
op worden aangebracht. De onderdelen kunnen niet door de gebruiker worden gerepareerd.

e	 Stel het apparaat nooit bloot aan vocht of (condens)water.

k	 Beveilig het apparaat tegen extreem hoge en lage temperaturen en temperatuurschommelingen. 
Gebruik het apparaat alleen bij een omgevingstemperatuur binnen een bereik van 5ºC en 40ºC.

m	 Plaats het apparaat niet in de buurt van warmtebronnen en stel het niet bloot aan direct zonlicht.

h	 Let tijdens het gebruik en bij opslag van het apparaat op een zo mogelijk stofvrije omgeving.

g
	 De reiniging van het oppervlak van het apparaat mag nooit met oplosmiddelen, kleurverdunners, 

reinigingsmiddelen of andere chemische producten geschieden, gebruik in plaats daarvan een 
zachte, pluisvrije doek resp. een zacht penseel.

Opmerking:

Batterijen/accu's bevatten chemische stoffen en moeten volgens de voorschriften worden afgevoerd. •	
Batterijen/accu's horen niet in de vuilnisbak. U kunt uw oude batterijen/accu's inleveren bij het 
inleverpunt van uw gemeente of bij verkooppunten van soortgelijke batterijen/accu's.

TrekStor behoudt zich het recht voor wijzigingen in de specificaties en andere in dit document •	
behandelde informatie zonder vooraankondiging uit te voeren.

Wij adviseren u om USB-kabels langer dan 3 meter niet te gebruiken.•	

Als u het apparaat blootstelt aan elektrostatische ontlading, kan dit onder bepaalde omstandigheden •	
tot een onderbreking van de datatransfer leiden tussen het apparaat en de computer resp. kunnen 
functies van het apparaat worden gestoord. In dit geval moet het apparaat direct worden losgekoppeld 
van de USB-poort en opnieuw worden aangesloten.

De fabrikant behoudt zich het recht voor om het product continu verder te ontwikkelen. Deze 
wijzigingen kunnen zonder directe kennisgeving in deze gebruiksaanwijzing worden aangebracht. 
Informatie in deze beknopte handleiding hoeft hierdoor niet overeen te komen met de stand van de 
technische uitvoering.

De fabrikant staat garant voor het product voor zover het wordt gebruikt zoals bedoeld. Verder is de 
fabrikant niet aansprakelijk voor beschadigingen of dataverlies en de bijkomende gevolgschade.

Copyright © 2008 TrekStor GmbH & Co. KG. Onder voorbehoud van alle rechten. Bij overige vermelde 
producten- of bedrijfsaanduidingen gaat het mogelijkerwijs om handelsmerken of merknamen van de 
desbetreffende eigenaren.



SE53

b	BRUKSANVISNING
Gratulerar till ditt köp av TrekStor Wireless SoundBox. Vi är säkra på att du kommer att få 
mycket nöje av den här produkten. Läs noggrant igenom de följande kapitlen, så att du lär 
känna produktens alla fördelar och hur den ska användas.

Med den sladdlösa SoundBox kan du bekvämt och helt brusfritt njuta av din älsklingsmusik 
och dessutom av det omfattande urvalet av webbradioprogram – på avstånd från datorn. Anslut 
bara sändarenheten till datorn. Sedan kan du njuta av det kompletta stereosoundet inom 
25 meter från sändaren. Du kan också använda SoundBox som högtalare till din MP3-spelare 
- och enkelt bygga på med flera SoundBox-högtalare. Det finns inga gränser för din 
musiknjutning!

Aktuell produktinformation finns på TrekStors webbplats www.trekstor.de.

Om du får problem med produkten eller med hur du ska använda den ber vi dig att läsa 
avsnittet "FAQ". Där hittar du svaren på de vanligaste frågorna.

Systemkrav
Dator:

Windows® 2000/XP/Vista, Mac® OS X fr.o.m. 10.3, Linux® fr.o.m. Kernel 2.6  •	
(stöd för USB-ljuddrivrutin krävs)

En ledig USB 1.1-anslutning (USB 2.0 höghastighetsanslutning rekommenderas)•	

i	 För att du ska kunna driva SoundBox trådlöst behöver du en sändarenhet. Den ingår i StarterSet.

1)	 Manöverorgan och anslutningar
Studera noga figurerna på pärmens insida.

1.1) SoundBox
A)	 Strömbrytare ): Slår till eller från apparaten.
B)	 b-knappen: Sänker ljudvolymen.
C)	 a-knappen: Höjer ljudvolymen.

D)	 Line-in-anslutning: För anslutning av en MP3-spelare eller annan ljudkälla.
E)	 USB-anslutning: Används för att strömförsörja SoundBox via en USB-port på datorn 

eller via en USB-strömkälla (TrekStor USB-Charger e.m).

i	 Om du driver SoundBox med batterier kan dessa inte laddas i apparaten.

F)	 Batterifack 
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1.2) Sändarenhet
A)	 Lysdiod: Signalerar att sändarenheten är klar att använda.
B)	 Q-knapp: Används för att byta sändarkanal.
C)	 R-knapp: Används för att byta sändarkanal.
D)	 USB-anslutning
E)	 Hätta

2)	 Strömförsörjning
SoundBox kan drivas antingen med batterier eller via USB.

2.1) Batteridrift

i	 SoundBox behöver fyra batterier typ AA (LR6) för driften. TrekStor rekommenderar dig att 
använda högvärdiga alkalibatterier.

Sätt in de fyra medföljande batterierna i batterifacket om du ska driva SoundBox med 
batterier. Gör så här (se figur 2):

a)	 Öppna batterifacket på undersidan av SoundBox.

b)	 Sätt in de fyra batterierna typ AA (LR6) i batterihållarna. 

i	 Se noga till att batteriernas poler (+/-) blir vända åt rätt håll.

a	 Batterierna får inte återuppladdas, öppnas, hettas upp, lastas på elden, kortslutas eller 
anslutas med fel polaritet. Byt urladdade batterier omedelbart.

c)	 Stäng batterifacket.

2.2) Strömförsörjning via USB-anslutningen

Som alternativ till batteridrift kan du strömförsörja SoundBox via USB-anslutningen. Du 
kan välja mellan två varianter (se figur 3):

1)	 Koppla USB-anslutningen på SoundBox till en USB-port på datorn med hjälp av den 
medföljande USB-kabeln. 

i	 Det går inte att överföra data till SoundBox via USB-anslutningen. USB-anslutningen 
på SoundBox är enbart avsedd för strömförsörjning.

2)	 Använd en USB-strömkälla (t.ex. TrekStor USB-Charger e.m, finns i handeln) för att 
strömförsörja SoundBox. 
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3)	 Idrifttagning
När du har ordnat strömförsörjningen av SoundBox har du två alternativ för att spela upp 
musik via högtalaren. Du kan manövrera SoundBox trådlöst via radio eller använda line-in-
anslutningen för att koppla t.ex. en MP3-spelare till SoundBox. 

i	 Det går inte att använda radio- och line-in-anslutningarna samtidigt.

3.1) Musikuppspelning via radio

i	 För att förebygga eventuella problem vid ljudöverföringen bör du först ansluta SoundBox-
sändarenheten till datorn innan du spelar upp en musikfil.

Med hjälp av radiodataöverföringen kan du använda SoundBox trådlöst på upp till 25 meters 
avstånd (direkt siktlinje) från sändarenheten (se figur 4). Den digitala och därmed brusfria 
överföringen av ljudsignalen sker via ett ISM-band i frekvensområdet 2,4 GHz. Du kan 
också utan problem ansluta flera SoundBox-högtalare via samma sändarenhet.

i Olika föremål, t.ex. väggar, som skymmer den direkta siktlinjen mellan sändarenheten 
och SoundBox kan påverka överföringskvaliteten. Det längsta möjliga avståndet mellan 
sändare och mottagare kan då vara betydligt kortare.

a	 SoundBox utnyttjar en 2,4 GHz-signal för att överföra ljudsignalen. Apparater som sänder 
inom samma frekvensområde och som finns i närheten av SoundBox kan påverka 
ljudöverföringen (t.ex. mikrovågsugnar och Bluetooth- eller WLAN-apparater).

a)	 Windows® 2000/XP/Vista: Anslut sändarenheten till en USB-port på datorn. Datorn 
identifierar sändarenheten automatiskt. 

i	 Om "Guiden för att lägga till ny maskinvara" skulle visas i Windows® klickar du på "Fortsätt" 
och följer sedan anvisningarna i guiden för installation av maskinvaran.

Mac® OS X: Anslut sändarenheten till en USB-port på datorn. Gör så här för att 
förbereda ljudåtergivningen via SoundBox:

Öppna inställningsalternativen för ljudåtergivningen med hjälp av "•	 Apple" + 
"Systeminställningar..." + "Ljud".

Markera under fliken "•	 Ljud ut" "USB Audio Device" för att välja SoundBox som 
utdataenhet.

i	 Det går inte att spela upp musik via det interna ljudkortet och samtidigt sända 
musiken per radio till SoundBox via sändarenheten.

b)	 Starta SoundBox genom att trycka kort på strömbrytaren ). Så snart den blå 
lysdioden på strömbrytaren tänds är SoundBox klar att använda.

c)	 Starta uppspelningen av de önskade musikfilerna på datorn. Ljudsignalen återges nu 
via SoundBox.
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d)	 Avsluta ljudöverföringen genom att ta ut sändarenheten ur datorns USB-port.  
Slå ifrån SoundBox genom att trycka kort på strömbrytaren ).

i	 Den trådlösa ljudöverföringen till SoundBox kan påverkas av annan förekommande 
radiotrafik. För att avhjälpa sådana störningar och åstadkomma en optimal förbindelse 
mellan SoundBox och sändarenheten kan du byta sändningskanal genom att trycka på 
Q- eller R-knappen på sändarenheten. I avsnittet "FAQ" får du fler tips och svar på de 
vanligaste frågorna.

3.2) Musikuppspelning med line-in

Du kan också använda SoundBox som högtalare till en MP3-spelare eller någon annan 
ljudkälla, t.ex. din notebook (se figur 5). Gör så här om du vill spela upp musik med 
SoundBox via en line-in-uppkoppling: 

a)	 Koppla MP3-spelaren eller en annan ljudkälla till SoundBox genom att ansluta den 
medföljande line-in-kabeln till line-in-jacket på SoundBox. Sätt sedan in line-in-
kabeln i hörlurs- eller line-out-jacket på MP3-spelaren eller ljudkällan. 

b)	 Starta SoundBox genom att trycka kort på strömbrytaren ). Så snart den blå 
lysdioden på strömbrytaren tänds är SoundBox klar att använda.

c)	 Starta uppspelningen av den önskade musikfilen från MP3-spelaren eller den andra 
ljudkällan. Ljudsignalen återges nu via SoundBox. 

i	 Användning av SoundBox utan sändarenheten i datorn är bara möjlig via line-in-ingången 
på SoundBox.

4)	 Användning av TrekStor Wireless SoundBox
Start och stopp av SoundBox

Starta SoundBox genom att trycka kort på strömbrytaren ). Så snart den blå lysdioden 
på strömbrytaren tänds är SoundBox klar att använda.

Stänga av SoundBox genom att trycka kortvarigt på strömbrytaren ). När den blå 
lysdioden släcks är SoundBox avstängd.

Inställning av ljudvolym

Tryck på a- resp. b-knappen ovanpå SoundBox om du vill höja eller sänka ljudvolymen. 
Du kan också ändra musikuppspelningens ljudvolym på datorn, MP3-spelaren eller den 
andra ljudkällan.

Byte av sändningskanal från sändarenheten

Om du trycker på Q- eller R-knappen på sändarenheten kan du växla mellan de  
8 fördefinierade kanalerna tills du hittar en som är störningsfri. På så sätt kan du skapa en 
optimal förbindelse mellan SoundBox och sändarenheten.
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5)	 FAQ
Jag har startat SoundBox, men det kommer inget ljud.

i	 Sändarenheten är inte korrekt ansluten till USB-porten.

Kontrollera anslutningen mellan sändarenheten och datorn och anslut om så behövs 
sändarenheten på nytt till datorns USB-port. Den blå lysdiodindikatorn tänds så snart 
sändarenheten har identifierats korrekt.

i	 Musikuppspelningen startar innan jag har anslutit sändarenheten till datorn.

Avsluta det program i datorn som du använder för att spela upp musik. Kontrollera att 
sändarenheten är ansluten till datorn innan du startar programmet för uppspelning av musik.

i	 Ljudvolymen i SoundBox är mycket lågt inställd.

Höj ljudvolymen genom att trycka flera gånger på a-knappen.

i	 Ljudvolymen i datorn är mycket lågt inställd.

Höj ljudvolymen i datorn.

i	 SoundBox har inte startats.

Starta SoundBox genom att trycka kort på strömbrytaren ). Den blå lysdioden på 
strömbrytaren tänds så snart SoundBox har startat.

Det hörs störande brus när jag spelar upp musik.

i	 Andra apparater som sänder inom samma frekvensområde (t.ex. mikrovågsugnar och 
Bluetooth- eller WLAN-apparater) stör överföringen till SoundBox. 

Byt till en störningsfri sändningskanal genom att trycka på Q- eller R-knappen på 
sändarenheten. Genom att det finns flera sändningskanaler att välja mellan kan du alltid 
få optimal överföringssäkerhet mellan sändare och mottagare.

i	 Ett metallföremål hindrar mottagningen.

Flytta SoundBox så att den inte står nära metallföremålet. Ställ inte upp SoundBox i en 
hylla av metall eller på ett metallskåp.

i	 Avståndet mellan SoundBox och sändarenheten är större än det tillåtna sändningsområdet.

Placera SoundBox närmare sändarenheten. 

i	 Störande brus kan bero på sändarenhetens placering eller på de förhållanden som råder i rummet.  
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Du bör placera sändarenheten så att du får bästa möjliga överföring av signalen. Placera 
inte sändarenheten för nära TV-apparater, nätaggregat eller andra strålningskällor. 

i	 SoundBox får inte tillräckligt med elström.

Byt de insatta batterierna eller mata SoundBox med elström via USB-anslutningen enligt 
beskrivningen ovan. 

WLAN-mottagningen hos min dator eller notebook störs.

i	 Sändarenheten står för nära WLAN-antennen på din dator eller notebook.

WLAN-apparater utnyttjar samma frekvensområde som sändarenheten för SoundBox. 
För att avhjälpa eventuella störningar i WLAN-mottagningen hos din dator/notebook 
kan du öka avståndet mellan WLAN-antennen och sändarenheten, t.ex. med en USB-
förlängningskabel. Dessutom kan du byta till en sändningskanal som inte orsakar några 
störningar genom att trycka på Q- eller R-knappen på sändarenheten.  
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Säkerhets- och användningsföreskrifter:

d
	 Tekniskt arbete på produkten får bara utföras av personer med erforderlig utbildning. Det är inte 

tillåtet att öppna produkten eller göra ändringar på den. Produkten innehåller inga komponenter 
som användaren kan underhålla.

e	 Utsätt aldrig produkten för fukt, kondens eller väta.

k	 Skydda apparaten mot alltför höga eller låga temperaturer och temperaturvariationer. Använd 
den bara om omvigningstemperaturen ligger mellan 5º C och 40º C.

m	 Ställ inte upp apparaten nära en värmekälla och skydda den mot direkt solsken.

h	 Se noga till att omgivningen där du använder och förvarar apparaten är så dammfri som möjligt.

g	 Rengör aldrig apparatens yta med lösningsmedel, förtunningsmedel, rengöringsmedel eller andra 
kemikalier. Använd istället en mjuk och torr trasa eller en mjuk borste.

Anmärkningar:

Batterier innehåller kemiska ämnen och måste omhändertas enligt gällande bestämmelser. Batterier •	
får inte kastas tillsammans med hushållsavfall. Du kan lämna in dem till offentliga insamlingsställen  
i din kommun eller överallt där batterier säljs.

TrekStor förbehåller sig rätt att utan föregående meddelande företa ändringar av specifikationerna och •	
av annan information i detta dokument.

Använd inte USB-kablar som är längre än 3 meter.•	

Om du utsätter apparaten för elektrostatiska urladdningar kan det i vissa fall uppstå avbrott i dataöverföringen •	
mellan apparaten och datorn och apparatens funktioner kan störas. Koppla då bort apparaten från 
USB-porten och anslut den sedan på nytt.

Tillverkaren förbehåller sig rätt till kontinuerlig vidareutveckling av produkten. Ändringar kan företas utan 
att de beskrivs direkt i denna bruksanvisning. Upplysningarna i bruksanvisningen överensstämmer 
därför inte nödvändigtvis med det verkliga tekniska utförandet.

Tillverkaren garanterar enbart att produkten är lämplig för dess avsedda ändamål. Tillverkaren ansvarar 
inte heller för skada på eller förlust av data eller för därav orsakade följdskador.

Copyright © 2008 TrekStor GmbH & Co. KG. Alla rättigheter förbehållna. Om andra produkt- eller 
företagsbeteckningar nämns kan de eventuellt avse varubeteckningar eller märkesnamn som tillhör 
respektive innehavare.
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b	KULLANIM KILAVUZU
TrekStor Wireless SoundBox’ı almakta karar kıldığınızdan dolayı sizi tebrik ediyoruz. Bu ürünle 
son derece iyi vakit geçireceğinizden ise eminiz. Bu ürünün bütün avantajlarını ve kullanım 
şeklini öğrenebilmek için, aşağıdaki bölümü lütfen dikkatlice okuyun.

Kablosuz SoundBox ile bilgisayarınızdan uzakta, konforlu ve kesinlikle gürültüsüz bir şekilde en  
sevdiğiniz müziklerin ya da örneğin web radyo programlarından oluşan oldukça kapsamlı 
seçeneklerin keyfini çıkarabilirsiniz. Bunun için basitçe verici üniteyi bilgisayarınıza bağlayın.  
Artık vericiden 25 m uzaklığa kadar tam Stereo sesin tadını çıkarabilirsiniz. Ya da SoundBox'ınızı 
MP3 çalarınız için hoparlör olarak kullanabilirsiniz - ilave SoundBox hoparlörler ile kolayca 
genişletilebildiğinden, müzik keyfinize hiç bir sınır konulmamıştır.

Güncel ürün bilgilerini www.trekstor.de adresindeki TrekStor internet sayfasından alabilirsiniz.

Bu ürünle ya da ürünün kullanımıyla ilgili güçlüklerle karşılaşacak olursanız, lütfen "SSS" 
bölümünü okuyunuz. En sık sorulan soruların cevaplarını orada bulabilirsiniz.

Sistem gereksinimleri
Bilgisayar:

Windows® 2000/XP/Vista, Mac® OS X 10.3 ve üstü, Linux® Kernel 2.6.x ve üstü (USB ses •	
sürücü desteği gereklidir)

Boş bir USB 1.1 bağlantısı (Hi-Speed USB 2.0 bağlantısı önerilir)•	

i	 SoundBox'ınızı kablosuz olarak çalıştırmak için, bir vericiyi üniteye ihtiyacınız vardır. Bu 
ünite başlangıç StarterSet'te bulunmaktadır.

1)	 Kumanda öğeleri ve bağlantılar
Lütfen katlanabilir kapağın iç kısmında yer alan şekilleri dikkate alın.

1.1) SoundBox
A)	 Açma/kapatma şalteri ): Cihazı açar ya da kapatır.
B)	 b tuşu: Ses düzeyini azaltır.
C)	 a tuşu: Ses düzeyini artırır.

D)	 Line-In bağlantısı: Bir MP3 çaların ya da başka bir ses kaynağının bağlanması için.
E)	 USB Bağlantısı: Bilgisayarınızın bir USB bağlantısı ya da USB güç kaynağı  

(TrekStor USB-Charger e.m) üzerinden SoundBox'ın elektrik beslemesi için kullanılır.

i	 Eğer SounBox'ınızı pil ile çalıştırıyorsanız, bu piller cihaz içerisinde şarj edilemezler.

F)	 Pil yuvası 



TR61

1.2) Verici ünitesi
A)	 LED: Verici ünitenin çalışmaya hazır olduğu sinyalini verir.
B)	 Q tuşu: Verici kanalının değiştirilmesine yarar.
C)	 R tuşu: Verici kanalının değiştirilmesine yarar.
D)	 USB Bağlantısı
E)	 Başlık

2)	 Elektrik beslemesi
SoundBox pil ile ya da USB üzerinden çalıştırılabilir.

2.1) Pille çalıştırma

i	 SoundBox, pille çalıştırma sırasında dört adet kalem pile (Tip AA) gereksinim duyar. 
TrekStor, kaliteli alkalin pillerin kullanılmasını tavsiye eder.

SoundBox'ınızı pille çalıştırmak için, pil yuvasına birlikte teslim edilen dört adet pili 
yerleştirin. Bunun için aşağıdaki adımları izleyin (bakınız Şekil 2):

a)	 SoundBox'ın alt tarafındaki pil yuvasını açın.

b)	 Pil yataklarına dört adet orta pili (Tip AA) yerleştirin. 

i	 Yerleştirme işlemi sırasında pillerin kutuplamasının (+/-) doğru olmasına dikkat edin.

a	 Pilleri yeniden şarj etmeyin, açmayın, ısıtmayın, ateşe atmayın, kısa devre yapmayın 
ya da yanlış kutuplu olarak kullanmayın. Zayıflayan pilleri derhal değiştirin.

c)	 Pil yuvasını kapatın.

2.2) USB bağlantısı üzerinden elektrik beslemesi

Pille çalıştırmaya alternatif olarak, SoundBox'ınızın elektrik beslemesini USB bağlantısı 
üzerinden yapabilirsiniz. Bunun için size iki seçenek sunulmuştur (bakınız Şekil 3):

1)	 SoundBox'ın USB bağlantısını birlikte teslim edilen USB kablosu yardımıyla 
bilgisayarınızın USB bağlantılarından birisine bağlayın. 

i	 USB bağlantısı üzerinden SoundBox'a herhangi bir veri aktarılamaz. SoundBox'ınızın 
USB bağlantısı, yalnızca elektrik beslemesine yarar.

2)	 SoundBox'ın elektrik beslemesini yapmak için, bir USB güç kaynağı  
(örn. TrekStor USB-Charger e.m, piyasada bulunabilir) kullanın. 
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3)	 Çalıştırma
SoundBox'ınızın elektrik beslemesi garanti edildikten sonra, hoparlör üzerinden müzik 
çalmak için iki seçeneğiniz bulunmaktadır. SoundBox'ı kablosuz olarak radyo sinyali 
üzerinden kontrol edebilir ya da Line-In bağlantısı üzerinden örneğin bir MP3 çaları 
SoundBox'ınıza bağlayabilirsiniz. 

i	 Radyo sinyali ve Line-In üzerinden aynı anda çalıştırma mümkün değildir.

3.1) Radyo sinyali üzerinden müzik çalma

i	 Ses aktarımı sırasındaki olası sorunları önlemek için, bir müzik dosyasını çalmaya 
başlamadan önce, ilk olarak SoundBox'ınızın verici ünitesini bilgisayarınıza bağlayın.

Radyo sinyali üzerinden veri aktarımı sayesinde, SoundBox'ınızı verici ünitenin 25 m'ye 
kadar çevresinde (doğrudan görüş bağlantısı) kablosuz olarak kullanabilirsiniz (bakınız 
Şekil 4). Ses sinyalinin dijital ve buna bağlı olarak gürültüsüz aktarımı, 2.4 GHz frekans 
aralığındaki bir ISM bandı üzerinden gerçekleşir. İlave SoundBox hoparlörlere de aynı verici 
ünite üzerinden sorunsuzca kumanda edebilirsiniz.

i Örneğin duvarlar gibi, verici ünite ile SoundBox arasındaki doğrudan görüş hattını engelleyen 
nesnelerin, aktarım kalitesi üzerinde olumsuz etkileri vardır. Verici ile alıcı arasındaki 
mümkün olan maksimum mesafe, bu nesneler nedeniyle büyük ölçüde azalabilir.

a	 SoundBox ses sinyalinin aktarımı için 2.4 GHz'lik bir sinyal kullanır. Aynı frekans aralığında 
yayın yapan ve SoundBox'ın yakınında bulunan cihazlar, ses sinyalinin aktarımını olumsuz 
etkileyebilirler (örn.: mikrodalga fırınlar, Bluetooth ya da WLAN cihazları).

a)	 Windows® 2000/XP/Vista: Verici üniteyi bilgisayarınızın USB bağlantılarından birisine 
bağlayın. Bilgisayarınız verici üniteyi otomatik olarak tanır. 

i	 Eğer Windows® altında "Donanım Ekleme Sihirbazı" karşınıza çıkacak olursa, "İleri" 
seçeneğine tıklayarak, donanımı kurmak için sihirbazın talimatlarını izleyin.

Mac® OS X: Verici üniteyi bilgisayarınızın USB bağlantılarından birisine bağlayın. 
SoundBox üzerinden ses çıkışını ayarlamak için, aşağıdaki adımları izleyin:

"•	 Apple" + "Sistem ayarları..." + "Ses" üzerinden ses çıkışı ile ilgili ayar seçeneklerini açın.

SoundBox'ınızı ses çıkış ünitesi olarak seçmek için, "•	 Çıkış" sekmesi altından  
"USB Ses Aygıtı" seçeneğine tıklayın.

i	 Hem bilgisayarın dahili ses kartı üzerinden müzik çalınıp, hem de aynı zamanda verici 
ünite üzerinden SoundBox'a radyo yayını yapılamaz.

b)	 Açma/Kapama düğmesine ) kısa süreli basmak suretiyle, SoundBox'ı çalıştırın. Açma/
Kapama düğmesinin üzerindeki mavi renkli LED yandığı müddetçe, SoundBox'ınız 
kullanıma hazır demektir.
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c)	 Bilgisayarda istediğiniz müzik dosyasını çalmayı başlatın. Artık ses sinyali 
SoundBox'ınız üzerinden verilmeye başlanır.

d)	 Ses aktarımını sonlandırmak için, verici üniteyi bilgisayarınızın USB bağlantısından 
çıkarın. Açma/Kapama düğmesine ) kısa süreli basmak suretiyle, SoundBox'ı kapatın.

i	 SoundBox'ınıza kablosuz ses aktarımı, mevcut diğer radyo bağlantıları tarafından 
olumsuz etkilenebilir. Bu parazitlenmeyi ortadan kaldırmak ve SoundBox'ınız ile verici 
ünite arasındaki en uygun bağlantıyı oluşturmak için, verici ünite üzerindeki Q veya R 
tuşuna basarak, verici kanalını değiştirin. "SSS" bölümünde, en sık sorulan sorulara verilen 
diğer çözüm ve cevapları bulabilirsiniz.

3.2) Line-In üzerinden müzik çalma

SoundBox'ınızı aynı zamanda MP3 çalarınız ya da diğer ses kaynakları, örneğin dizüstü 
bilgisayarınız için hoparlör olarak kullanabilirsiniz (bakınız Şekil 5). Line-In bağlantısı 
üzerinden SoundBox ile müzik çalmak için, aşağıdaki adımları takip edin: 

a)	 Birlikte teslim edilen Line-In kablosunu SoundBox'ınızın Line-In bağlantısına takarak, 
MP3 çaları ya da başka bir ses kaynağını SoundBox'ınıza bağlayabilirsiniz. Daha sonra 
Line-In kablosunu MP3 çalarınızın/ses kaynağının kulaklık bağlantısına veya Line-Out 
bağlantısına takın. 

b)	 Açma/Kapama düğmesine ) kısa süreli basmak suretiyle, SoundBox'ı çalıştırın. Açma/
Kapama düğmesinin üzerindeki mavi renkli LED yandığı müddetçe, SoundBox'ınız 
kullanıma hazır demektir.

c)	 MP3 çalarınızda veya diğer ses kaynağında dilediğiniz müzik dosyasını çalma işlemini 
başlatın. Artık ses sinyali SoundBox'ınız üzerinden verilmeye başlanır. 

i	 Bilgisayar üzerinde verici ünite takılı olmaksızın bir SoundBox'ın kullanılması, yalnızca 
SoundBox'ın Line-In girişi üzerinden mümkündür.

4)	 TrekStor Wireless SoundBox'ın kumanda edilmesi
SoundBox'ı açma / kapatma

Açma/Kapama düğmesine ) kısa süreli basmak suretiyle, SoundBox'ı çalıştırın. Açma/
Kapama düğmesinin üzerindeki mavi renkli LED yandığı müddetçe, SoundBox'ınız 
kullanıma hazır demektir.

SoundBox'ı yeniden kapatmak için, Açma/Kapama düğmesine ) kısa bir süre basın. Mavi 
renkli LED söndüğünde, SoundBox kapanmış demektir.

Ses düzeyini ayarlama

Ses düzeyini artırmak ya da kısmak için, SoundBox'ın üst kısmındaki a veya b tuşuna 
basın. Müzik çalmak için ses düzeyini ek olarak bilgisayarınız, MP3 çalarınız veya bir diğer 
ses kaynağı üzerinden değiştirebilirsiniz.
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Verici ünite üzerinden verici kanalının değiştirilmesi

Verici ünite üzeridenki Q veya R tuşuna basmak suretiyle, önceden tanımlı 8 kanal 
arasından parazitsiz olan bir tanesine geçiş yapabilirsiniz. Bu sayede SoundBox'ınız ile 
verici ünite arasındaki en uygun bağlantıyı oluşturabilirsiniz.

5)	 SSS
SoundBox açık, ancak buna rağmen hiç bir ses gelmiyor.

i	 Verici ünite USB bağlantısına düzgün şekilde bağlı değil.

Verici ünitenin bilgisayarla bağlantısını kontrol edin ve gerekecek olursa verici üniteyi 
bilgisayarınızın USB bağlantısına yeniden bağlayın. Verici ünite düzgün bir şekilde tanınmış 
olduğu müddetçe, mavi renkli LED göstergesi yanar.

i	 Verici ünite bilgisayara bağlanmadan önce, müzik çalma işlemi başlatılmış.

Bilgisayarda müzik çalmak için kullandığınız programı kapatın. Müzik çalma programını 
başlatmadan önce, verici ünitenin bilgisayara bağlı olduğundan emin olun.

i	 SoundBox'ınızın ses düzeyi oldukça düşük bir seviyeye ayarlanmış.

a tuşuna üst üste basmak suretiyle ses düzeyini artırın.

i	 Bilgisayarınızın ses düzeyi oldukça düşük bir seviyeye ayarlanmış.

Bilgisayarınızın ses düzeyini artırın.

i	 SoundBox açılmamış.

Açma/Kapama düğmesine ) basmak suretiyle, SoundBox'ınızı açın. SoundBox açık 
olduğu müddetçe, Açma/Kapama düğmesinin üzerindeki mavi renkli LED yanar.

Müzik çalma işlemi sırasında rahatsız edici gürültüler duyuluyor.

i	 Aynı frekans aralığında sinyal gönderen diğer cihazlar (örn.: mikrodalga fırın, Bluetooth ya 
da WLAN cihazları), SoundBox'a sinyal aktarımını bozuyor. 

Verici ünite üzerindeki Q veya R tuşuna basmak suretiyle, parazitsiz olan bir verici 
kanalına geçiş yapın. Çeşitli verici kanalları arasından seçim yapma olanağı sayesinde, size 
verici ile alıcı arasındaki optimal bir bağlantı güvenliği sağlanmıştır.

i	 Metal bir obje sinyal alımını olumsuz etkiliyor.

SoundBox'ı metal objelerin yakınından uzaklaştırın. SoundBox'ı metal bir raf yada metal bir 
dolap içerisine koymayın.

i	 SoundBox ile verici ünite arasındaki mesafe, müsaade edilen yayın aralığını aşmış.
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SoundBox'ı verici ünitenin daha yakınına yerleştirin. 

i	 Bir parazit gürültüsü, verici ünitenin konumlandırılmasından ya da mevcut mekan 
koşullarından kaynaklanıyor olabilir. 

Verici üniteyi mümkün olan en iyi sinyal aktarımını sağlayabileceği bir yere yerleştirmeniz 
gerekir. Verici üniteyi bir TV cihazının, şebeke adaptörünün ya da diğer ışıma kaynaklarının 
çok yakınına yerleştirmeyin. 

i	 SoundBox'ın elektrik beslemesi yeterli değil.

Kullanmakta olduğunuz pilleri değiştirin veya bu kılavuzda tanımlanmış olduğu gibi, 
SoundBox'ı USB bağlantısı üzerinden elektrikle besleyin. 

Masaüstü veya dizüstü bilgisayarımdaki WLAN sinyal alışı bozuluyor.

i	 Verici ünite, masaüstü ya da dizüstü bilgisayarın WLAN antenine çok yakın bir yerde duruyor.

WLAN cihazları, SoundBox'ın verici ünitesi ile aynı frekans aralığını kullanırlar. Masaüstü/
dizüstü bilgisayarınızın WLAN sinyal alışındaki olası bozulmaları ortadan kaldırmak için, 
örneğin bir USB uzatma kablosu yardımıyla, WLAN anten ile verici ünite arasındaki 
mesafeyi artırın. Buna ek olarak, verici ünite üzerindeki Q veya R tuşuna basmak 
suretiyle, bozulmalara yol açmayan bir verici kanalına geçiş yapabilirsiniz.  
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Güvenlik ve kullanım uyarıları:

d
	 Ürün üzerindeki teknik çalışmalar, yalnızca yeterli derecede kalifiye kişiler tarafından yapılabilir. 

Ürünün ne açılmasına, ne de üzerinde herhangi bir değişiklik yapılmasına izin verilmemiştir. 
Kullanıcı tarafından cihaz bileşenlerinin bakımı yapılamaz.

e	 Cihazı asla nemli, yoğuşma suları ve ıslaklık olan yerlere bırakmayın.

k	 Cihazı normalin üzerinde yüksek ve düşük sıcaklıklardan ve sıcaklık değişimlerinden koruyun. 
Cihazı yalnızca 5º C ile 40º C aralığındaki ortam sıcaklıklarında çalıştırın.

m	 Cihazı ısı kaynaklarının yakınına koymayın ve doğrudan güneş ışınlarından koruyun.

h	 Cihazın kullanımı ve depolanması sırasında mümkün olduğunca ortamın tozsuz olmasına dikkat edin.

g
	 Cihaz yüzeyinin temizlenmesi asla çözücü maddelerle, boya incelticilerle, temizlik maddeleri ya da 

diğer kimyasal ürünlerle yapılmamalıdır, bunların yerine yumuşak, kuru bir bez veya yumuşak bir 
fırça kullanın.

Uyarılar:

Piller/aküler kimyasal maddeler içerirler ve prosedürlere uygun olarak tasfiye edilmeleri gerekir. Piller/•	
aküler evsel atık sınıfına girmezler. Bunları örneğin yaşadığınız yerdeki resmi toplama merkezlerine ya 
da pillerin/akülerin satıldığı tüm satış noktalarına teslim edebilirsiniz.

TrekStor, özelliklerde ve bu dokümanın içerdiği diğer bilgilerde önceden bildirimde bulunmaksızın •	
değişiklik yapma hakkını saklı tutar.

3 m’den uzun USB kablolarının kullanılmaması tavsiye edilir.•	

Cihazı elektrostatik bir deşarja maruz bıraktığınız takdirde, bu koşullarda cihazla bilgisayar arasındaki •	
veri aktarımında bir kesinti oluşabilir veya cihazın işlevleri bozulabilir. Bu durumda cihazın USB 
yuvasından çıkartılıp, yeniden takılması gerekir.

Üretici firma, ürünü sürekli geliştirme hakkını saklı tutar. Bu değişiklikler, bu kullanım kılavuzunda 
doğrudan açıklanmadan yapılabilir. Bu nedenle, bu kullanım kılavuzunda yer alan bilgiler cihazın teknik 
özelliklerini aynen yansıtmayabilir.

Üretici firma, sadece ürünün öngörüldüğü amaca uygunluğunu garanti eder. Üretici firma, meydana 
gelebilecek hasar ya da veri kaybından veya ileride bunlardan doğabilecek zararlardan sorumlu tutulamaz.

Copyright © 2008 TrekStor GmbH & Co. Tüm hakları saklıdır. Burada adı geçen diğer ürün ve şirket 
isimleri, ilgili sahiplerinin ticari markaları ya da ticari isimleri olabilir.
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b	 INSTRUKCJA OBSŁUGI
Gratulujemy Państwu zakupu urządzenia Wireless SoundBox firmy TrekStor – jesteśmy 
pewni, że będzie ono Państwu dobrze służyć przez długi czas. Prosimy o uważne przeczytanie 
następującego rozdziału, aby zapoznać się z zaletami tego produktu i sposobem jego obsługi.

Dzięki bezprzewodowemu urządzeniu SoundBox w sposób wygodny i całkowicie wolny od  
zakłóceń mogą Państwo słuchać swojej ulubionej muzyki lub np. ulubionych internetowych 
stacji radiowych z dala od komputera. Wystarczy podłączyć nadajnik, i w promieniu do 25 m  
mogą Państwo odprężyć się słuchając dźwięku stereo znakomitej jakości. Urządzenie 
SoundBox może również służyć jako głośnik dla odtwarzacza MP3 – dzięki łatwemu 
rozszerzeniu o inne głośniki SoundBox będą mogli Państwo oddać się przyjemności 
słuchania muzyki.

Aktualne informacje na temat produktu znajdą Państwo na stronie internetowej firmy 
TrekStor, www.trekstor.de.

W przypadku napotkania trudności podczas użytkowania lub obsługi produktu, prosimy 
o lekturę punktu "FAQ". W tym miejscu znajdują się odpowiedzi na najczęściej zadawane 
pytania.

Wymagania systemowe
Komputer:

Windows® 2000/XP/Vista, Mac® OS X od wersji 10.3, Linux® od wersji jądra 2.6.x •	
(konieczna jest obsługa sterownika dźwięku przez USB)

Wolne złącze USB 1.1 (zalecane złącze Hi-Speed USB 2.0)•	

i	 Aby urządzenie SoundBox mogło działać bezprzewodowo, potrzebny jest nadajnik. Jest on 
już zawarty w zestawie StarterSet.

1)	 Elementy obsługi i złącza
Prosimy zwrócić uwagę na ilustracje na rozkładanej, wewnętrznej części okładki.

1.1) SoundBox
A)	 Włącznik/wyłącznik ): Włącza/wyłącza urządzenie.
B)	 Przycisk b: Zmniejsza głośność.
C)	 Przycisk a: Zwiększa głośność.

D)	 Wejście Line In: Służy do podłączania odtwarzacza MP3 lub innego źródła dźwięku.
E)	 Złącze USB: Służy do zasilania elektrycznego urządzenia SoundBox przez złącze USB 

komputera lub poprzez zasilacz ze złączem USB (np. zasilacz Trekstor-USB-Charger e.m).

i	 Jeżeli urządzenie SoundBox jest używane z akumulatorkami, to nie mogą one być 
ładowane w urządzeniu.

F)	 Komora na baterie
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1.2) Nadajnik
A)	 Dioda LED: Sygnalizuje gotowość do pracy nadajnika.
B)	 Przycisk Q: Służy do zmiany kanału nadawania.
C)	 Przycisk R: Służy do zmiany kanału nadawania.
D)	 Złącze USB
E)	 Zaślepka

2)	 Zasilanie
Urządzenie SoundBox może być zasilane z baterii lub przez złącze USB.

2.1) Praca na bateriach

i	 Do pracy na bateriach urządzenie SoundBox wymaga czterech baterii typu AA.  
TrekStor zaleca stosowanie baterii alkalicznych wysokiej jakości.

Aby korzystać z urządzenia SoundBox w trybie zasilania z baterii, należy włożyć cztery baterie 
dostarczone w komplecie do komory na baterie. W tym celu wykonać następujące 
czynności (patrz rysunek 2):

a)	 Otworzyć komorę na baterie na spodzie urządzenia SoundBox.

b)	 Włożyć cztery baterie typu AA do odpowiednich przedziałów. 

i	 Podczas wkładania baterii zwrócić uwagę, aby nie pomylić ułożenia biegunów (+/-).

a	 Nie ładować, nie otwierać, nie podgrzewać baterii, nie wrzucać ich do ognia, 
nie zwierać i nie wkładać ich w odwrotną stronę. Rozładowane baterie należy 
natychmiast wymieniać.

c)	 Zamknąć komorę na baterie.

2.2) Zasilanie przez złącze USB

Zamiast pracy na bateriach urządzenie SoundBox może być również zasilane przez złącze 
USB. Jest to możliwe na dwa sposoby (patrz rysunek 3):

1)	 Połączyć dostarczony w komplecie kabel USB do złącza USB urządzenia SoundBox 
oraz do złącza USB komputera. 

i	 Nie ma możliwości przesyłania żadnych danych przez złącze USB do urządzenia 
SoundBox. Złącze USB urządzenia SoundBox służy wyłącznie do zasilania urządzenia.

2)	 Aby zasilać urządzenie SoundBox, można korzystać z zasilacza USB (np. TrekStor  
USB-Charger e.m, dostępny w handlu).
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3)	 Uruchomienie
Po zapewnieniu zasilania urządzenia SoundBox można odtwarzać muzykę przez głośnik 
na dwa sposoby. Można wysyłać sygnał do SoundBox w sposób bezprzewodowy drogą 
radiową, lub połączyć np. odtwarzacz MP3 z urządzeniem SoundBox przez wejście Line In. 

i	 Nie ma możliwości jednoczesnego odtwarzania sygnału radiowego i z wejścia Line In.

3.1) Odtwarzanie muzyki przesyłanej drogą radiową

i	 Aby zapobiec ewentualnym problemom z przesyłem dźwięku, należy połączyć nadajnik 
urządzenia SoundBox z komputerem przed odtworzeniem pliku muzycznego.

Dzięki przesyłowi danych drogą radiową można używać urządzenia SoundBox w promieniu 
do 25 m od nadajnika (jeżeli nie ma pomiędzy nimi żadnych przeszkód, patrz rysunek 4).  
Cyfrowy, a więc pozbawiony zakłóceń przesył sygnału dźwiękowego odbywa się w paśmie 
ISM w zakresie częstotliwości 2.4 GHz. Za pomocą jednego nadajnika można nawet 
bezproblemowo przesyłać dźwięk do kilku głośników SoundBox.

i Przedmioty, np. ściany, blokujące bezpośrednią widoczność między nadajnikiem a SoundBox, 
mają wpływ na jakość przesyłanego sygnału. Może to spowodować znaczne skrócenie 
maksymalnej odległości między nadajnikiem a odbiornikiem.

a	 SoundBox przesyła sygnał dźwiękowy na częstotliwości 2.4 GHz. Urządzenia przesyłające 
na tym samym zakresie częstotliwości, znajdujące się w pobliżu SoundBox, mogą mieć 
wpływ na jakość odbioru przesyłanego sygnału audio (np.: kuchenki mikrofalowe, 
urządzenia Bluetooth lub WLAN).

a)	 Windows® 2000/XP/Vista: Podłączyć nadajnik poprzez złącze USB do komputera. 
Komputer automatycznie rozpoznaje nadajnik. 

i	 Jeżeli w systemie Windows® pojawia się "Kreator wyszukiwania nowego sprzętu", należy 
kliknąć "Dalej" i zainstalować sprzęt zgodnie z poleceniami kreatora..

Mac® OS X: Podłączyć nadajnik poprzez złącze USB do komputera. Aby przygotować 
przesył dźwięku przez SoundBox, należy wykonać następujące czynności:

Klikając "•	 Apple" + "Preferencje systemowe..." + "Dźwięk" ustawić opcje wyjściowe dźwięku.

W zakładce "•	 Wyjście" wybrać "USB Audio Device", aby wybrać SoundBox jako 
urządzenie wyjściowe.

i	 Nie można jednocześnie odtwarzać muzyki przez wewnętrzną kartę dźwiękową 
komputera i nadajnik urządzenia SoundBox.

b)	 Włączyć SoundBox naciskając krótko włącznik/wyłącznik ). Po zaświeceniu się niebieskiej 
diody LED we włączniku/wyłączniku urządzenie SoundBox jest gotowe do pracy.

c)	 Rozpocząć odtwarzanie wybranego pliku muzycznego w komputerze. Sygnał 
dźwiękowy jest teraz odtwarzany przez SoundBox.
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d)	 Aby zakończyć przesył dźwięku, należy wyjąć nadajnik ze złącza USB komputera. 
Wyłączyć SoundBox naciskając krótko włącznik/wyłącznik ).

i	 Bezprzewodowy przesył dźwięku do SoundBox może zostać zakłócony przez inne 
połączenia radiowe. Aby uniknąć tych zakłóceń i zapewnić optymalne połączenie 
między SoundBox a nadajnikiem, należy zmienić kanał naciskając przycisk Q lub R 
na nadajniku. W punkcie "FAQ" można znaleźć inne pozycje pomocy i odpowiedzi na 
najczęściej zadawane pytania.

3.2) Odtwarzanie muzyki przez Line In

Urządzenia SoundBox można używać również jako głośnika odtwarzacza MP3 lub innych 
źródeł audio, np. notebooka (patrz rysunek 5). Aby odtwarzać muzykę w SoundBox 
poprzez wejście Line In, należy wykonać następujące czynności: 

a)	 Połączyć odtwarzacz MP3 lub inne źródło sygnału audio z urządzeniem SoundBox 
za pomocą dołączonego kabla Line In, wtykając go do wejścia Line In urządzenia 
SoundBox. Następnie podłączyć kabel Line In do gniazda słuchawkowego lub złącza 
Line-Out odtwarzacza MP3 lub innego źródła sygnału audio. 

b)	 Włączyć SoundBox naciskając krótko włącznik/wyłącznik ). Po zaświeceniu się niebieskiej 
diody LED we włączniku/wyłączniku urządzenie SoundBox jest gotowe do pracy.

c)	 Uruchomić w odtwarzaczu MP3 lub innym źródle sygnału audio odtwarzanie wybranego 
pliku muzycznego. Sygnał dźwiękowy jest teraz odtwarzany przez SoundBox. 

i	 Bez nadajnika podłączonego do komputera można korzystać z urządzenia SoundBox 
tylko wówczas, gdy źródło sygnału jest podłączone do wejścia Line In.

4)	 Obsługa urządzenia TrekStor Wireless SoundBox
Włączanie/wyłączanie urządzenia SoundBox

Włączyć SoundBox naciskając krótko włącznik/wyłącznik ). Po zaświeceniu się niebieskiej 
diody LED we włączniku/wyłączniku urządzenie SoundBox jest gotowe do pracy.

Aby wyłączyć SoundBox, nacisnąć krótko włącznik/wyłącznik ). Urządzenie SoundBox 
jest wyłączone, gdy zgaśnie niebieska dioda LED.

Regulacja głośności

Głośność można wygodnie zwiększać lub zmniejszać, naciskając przycisk a lub b w górnej  
części urządzenia SoundBox. Dodatkowo można zmieniać głośność odtwarzanego 
dźwięku w komputerze, odtwarzaczu MP3 lub innym podłączonym źródle sygnału audio.

Zmiana kanału nadawania

Naciskając przyciski Q lub R w nadajniku można przełączać między ośmioma 
zdefiniowanymi fabrycznie kanałami, aby wybrać ten, który jest wolny od zakłóceń. W ten 
sposób można utworzyć optymalne połączenie między SoundBox a nadajnikiem.
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5)	 Najczęściej zadawane pytania
Urządzenie SoundBox jest włączone, lecz nie słychać dźwięku.

i	 Nadajnik nie jest prawidłowo podłączony do złącza USB.

Sprawdzić połączenie nadajnika z komputerem i ewentualnie podłączyć jeszcze raz 
nadajnik do gniazda USB komputera. Niebieska dioda LED zaświeca się, gdy nadajnik 
zostanie prawidłowo rozpoznany.

i	 Odtwarzanie dźwięku zostało rozpoczęte przed połączeniem nadajnika z komputerem.

Zamknąć w komputerze program używany do odtwarzania muzyki. Przed 
uruchomieniem programu do odtwarzania muzyki sprawdzić, czy nadajnik jest 
prawidłowo podłączony do komputera.

i	 Ustawiono zbyt niską głośność urządzenia SoundBox.

Zwiększyć głośność naciskając wielokrotnie przycisk a.

i	 Ustawiono zbyt niską głośność w komputerze.

Zwiększyć głośność w komputerze.

i	 Urządzenie SoundBox jest wyłączone.

Włączyć SoundBox naciskając krótko włącznik/wyłącznik ). Po włączeniu SoundBox 
zaświeca się niebieska dioda LED na włączniku/wyłączniku.

Podczas odtwarzania muzyki słychać zakłócenia.

i	 Inne urządzenia nadające na tej samej częstotliwości (np.  kuchenki mikrofalowe, 
urządzenia Bluetooth lub WLAN) zakłócają przesył sygnału do SoundBox. 

Przełączyć nadajnik na kanał wolny od zakłóceń naciskając przycisk Q lub R na 
nadajniku. Wybierając różne kanały nadawania można zapewnić optymalne połączenie 
między nadajnikiem a odbiornikiem.

i	 Jakiś metalowy przedmiot zakłóca odbiór.

Odsunąć SoundBox od metalowego przedmiotu. Nie ustawiać urządzenia SoundBox na 
metalowym regale lub w metalowej szafie.

i	 Odległość między SoundBox a nadajnikiem jest większa od maksymalnie dopuszczalnej.

Ustawić SoundBox bliżej nadajnika. 

i	 Zakłócenia mogą wynikać z miejsca ustawienia nadajnika lub warunków przestrzennych 
w pomieszczeniu.  



PL 72

Nadajnik należy umieszczać w miejscu, w którym możliwe jest optymalne nadawanie 
sygnału. Nie umieszczać nadajnika zbyt blisko telewizora, zasilaczy sieciowych lub innych 
źródeł pola elektromagnetycznego. 

i	 Zbyt słabe zasilanie urządzenia SoundBox.

Wymienić baterie lub podłączyć SoundBox do zasilania poprzez złącze USB zgodnie  
z opisem w niniejszej instrukcji. 

Zakłócony jest odbiór sieci WLAN w komputerze lub notebooku.

i	 Nadajnik znajduje się zbyt blisko anteny WLAN komputera lub notebooka.

Urządzenia WLAN używają tego samego zakresu częstotliwości, co nadajnik SoundBox. 
Aby usunąć ewentualne zakłócenia odbioru WLAN w komputerze/notebooku, zwiększyć 
odległość między anteną WLAN a nadajnikiem, np. stosując kabel przedłużający USB. 
Dodatkowo można przełączyć nadajnik na kanał wolny od zakłóceń naciskając przycisk 
Q lub R na nadajniku.  
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Wskazówki dotyczące bezpieczeństwa i eksploatacji:

d
	 Do wykonywania napraw i modyfikacji produktu uprawnione są tylko odpowiednio 

wykwalifikowane osoby. Produktu nie wolno otwierać ani modyfikować. Podzespoły urządzenia 
nie mogą być konserwowane przez użytkownika.

e	 Urządzenie należy zawsze chronić przed wilgocią, skroplinami i wodą.

k	 Urządzenie należy chronić przed ekstremalnie wysokimi lub niskimi temperaturami oraz przed 
wahaniami temperatury. Podczas eksploatacji temperatura otoczenia musi wynosić od 5ºC do 40ºC.

m	 Nie ustawiać urządzenia w pobliżu źródła ciepła i chronić je przed słońcem.

h	 Podczas eksploatacji i składowania urządzenia otoczenie powinno być możliwie wolne od kurzu.

g
	 Do czyszczenia powierzchni urządzenia nie należy nigdy używać rozpuszczalników, rozcieńczalników, 

środków czyszczących ani innych substancji chemicznych, a jedynie miękkiej, suchej ściereczki lub 
miękkiego pędzla.

Wskazówki:

Baterie/akumulatorki zawierają substancje chemiczne i muszą być utylizowane w sposób zgodny •	
z przepisami. Nie wrzucać baterii i akumulatorów do zwykłych śmietników. Można je np. oddać 
w publicznych punktach zbiórki wskazanych przez samorząd lub we wszystkich miejscach, gdzie 
sprzedawane są baterie/akumulatorki.

TrekStor zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian w danych technicznych urządzenia lub •	
innych informacjach zawartych w niniejszym dokumencie, bez wcześniejszego powiadomienia.

Nie należy stosować przewodów USB o długości przekraczającej 3 metry.•	

Jeżeli urządzenie narażone jest na wyładowania elektrostatyczne, to może dojść do przerywania •	
transmisji danych między urządzeniem a komputerem lub do zakłócenia działania urządzenia. W tym 
przypadku należy odłączyć urządzenie od portu USB i ponownie je podłączyć.

Producent zastrzega sobie prawo do ciągłego rozwoju produktu. Zmiany te mogą być wprowadzone 
bez uwzględnienia ich w niniejszej instrukcji obsługi. Informacje zawarte w instrukcji obsługi nie muszą 
więc oddawać stanu technicznego wersji urządzenia.

Producent gwarantuje jedynie, że produkt nadaje się do stosowania zgodnie z przeznaczeniem. 
Ponadto producent nie odpowiada za uszkodzenia lub utratę danych oraz za ich skutki.

Copyright © 2008 TrekStor GmbH & Co. KG. Wszystkie prawa zastrzeżone. Inne wymienione tu nazwy 
produktów i firm mogą być znakami towarowymi lub markami ich właścicieli.
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b	KEZELÉSI ÚTMUTATÓ
Gratulálunk Önnek a TrekStor Wireless SoundBox megvásárlásához, és biztosak vagyunk 
abban, sok öröme lesz az eszköz használatával. Kérjük figyelmesen olvassa át a következő 
fejezetet, hogy a termék minden előnyét és kezelését megismerje.

A vezeték nélküli SoundBox eszközzel kényelmesen és teljesen zajmentesen tudja kedvenc 
zenéjét vagy pl. a webrádió programok széles kínálatát élvezni – távol a számítógépétől. 
Ehhez egyszerűen csatlakoztassa az adóegységet a számítógépéhez. A teljes sztereo 
hangot ekkor az adótól max. 25 m-es távolságig tudja élvezni. De használhatja SoundBox 
készülékét az MP3 lejátszója hangszórójaként is - egyszerűen bővíthető további SoundBox 
hangszórókkal, és így már semmi nem szab határt a zene élvezetének.

Aktuális termékinformációkat a TrekStor honlapján, a www.trekstor.de címen talál.

Ha a termékkel vagy annak kezelésével kapcsolatban nehézségekbe ütközik, olvassa el a 
"Gyakran ismételt kérdések" c. fejezetet. Itt megtalálja a válaszokat a leggyakoribb kérdésekre.

Rendszerkövetelmények
Számítógép:

Windows® 2000/XP/Vista, Mac® OS X a 10.3-as verziótól, Linux® 2.6-os kerneltől (USB •	
hang illesztőprogram támogatás szükséges)

Szabad USB 1.1 csatlakozó (nagy sebességű USB 2.0 csatlakozó javasolt)•	

i	 A SoundBox drót nélküli működtetéséhez szüksége van egy adóegységre. Ezt 
megtalálhatja a StarterSet csomagban.

1)	 Kezelőelemek és csatlakozók
Kérjük, tanulmányozza a kihajtható oldal belső részén található ábrákat.

1.1) SoundBox
A)	 Be-/kikapcsoló ): Be- vagy kikapcsolja a készüléket.
B)	 b gomb: Csökkenti a hangerőt.
C)	 a gomb: Növeli a hangerőt.

D)	 Line-in csatlakozó: Egy MP3 lejátszó vagy egy másik audioforrás csatlakoztatásához.
E)	 USB csatlakozó: A SoundBox itt kapja az áramellátást a számítógépe USB 

csatlakozójáról vagy az USB áramellátásról (TrekStor USB-Charger e.m).

i	 Ha SoundBox készülékét akkumulátorról működteti, ezeket nem tudja a készülékben 
tölteni.

F)	 Elemrekesz
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1.2) Adóegység
A)	 LED: Jelzi az adóegység üzemkész állapotát.
B)	 Q gomb: Ezzel válthatja az adócsatornát.
C)	 R gomb: Ezzel válthatja az adócsatornát.
D)	 USB csatlakozó
E)	 Fedél

2)	 Áramellátás
A SoundBox működhet elemekkel vagy az USB csatlakozón keresztül.

2.1) Elemes üzem

i	 A SoundBox elemes működéséhez négy ceruza (AA típusú) elemre van szükség. A TrekStor 
ajánlata szerint kiváló minőségű alkáli elemeket kell alkalmazni.

SoundBox készülékét úgy használhatja elemes üzemben, ha behelyezi a tartozék 
elemeket az elemrekeszbe. Ehhez a következőket végezze el (lásd a 2. ábrát):

a)	 Nyissa ki a SoundBox alján lévő elemrekeszt.

b)	 Helyezzen be négy darab ceruza (AA típusú) elemet a rekeszbe. 

i	 A behelyezéskor vegye figyelembe az elemek helyes polaritását (+/-).

a	 Az elemeket ne töltse újra, ne nyissa fel, ne hevítse, de dobja tűzbe, ne zárja rövidre és 
ne helyezze be rossz polaritással. A kimerült elemeket azonnal cserélje le.

c)	 Zárja be az elemrekeszt.

2.2) Áramellátás az USB csatlakozón keresztül

Az elemes üzem mellett másik lehetőségként SoundBox készülékét az USB csatlakozón 
keresztül is elláthatja árammal. Erre két lehetősége van (lásd a 3. ábrát):

1)	 A tartozék USB kábellel kösse össze a SoundBox USB csatlakozóját a számítógépe USB 
csatlakozójával. 

i	 A SoundBox készülékre nem tud fájlokat átvinni az USB csatlakozón keresztül, az csak 
áramellátásra szolgál.

2)	 A SoundBox ellátásához használjon USB áramellátó készüléket (ilyen pl. a TrekStor 
USB-Charger e.m, ami kereskedelemben kapható). 
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3)	 Üzembe helyezés
Miután biztosította a SoundBox áramellátását, két lehetősége van arra, hogy a hangszórón 
keresztül zenét játsszon le. Drót nélkül, rádión keresztül vezérelheti a SoundBox készüléket, 
vagy a Line-in csatlakozón keresztül egy MP3 lejátszóval is összekötheti azt. 

i	 Nem lehet azonban egyszerre rádión és a Line-in csatlakozón keresztül is használni.

3.1) Zenelejátszás rádión keresztül

i	 A hangátvitel közben keletkező esetleges problémákat úgy előzheti meg, ha a SoundBox 
adóegységét először összeköti számítógépével, mielőtt a zenefájlt lejátssza.

A rádión keresztüli adatátvitelhez SoundBox készülékét az adóegységtől számított max. 
25 m-es körzetig (közvetlen rálátás) használhatja vezeték nélkül (lásd a 4. ábrát). A digitális 
és ezért zajmentes hangjelek átvitele az ISM sávban, a 2,4 GHz-es frekvenciatartományban 
történik. Sőt, probléma nélkül további SoundBox hangszórókat is vezérelhet ugyanarról az 
adóegységről.

i Az adóegység és a SoundBox közötti, a közvetlen rálátást blokkoló tárgyak, például falak 
befolyásolják az átvitel minőségét. Az adó és a vevő közti legnagyobb lehetséges távolság 
ezáltal jelentősen csökkenhet.

a	 A SoundBox a hangjelek átviteléhez a 2,4 GHz-es sávot használja. Az ugyanazon 
frekvenciatartományban sugárzó és a SoundBox közelében található (pl. mikrohullámú 
sütő, Bluetooth vagy WLAN) készülékek akadályozhatják a hangjelek átvitelét.

a)	 Windows® 2000/XP/Vista: Kösse össze az adóegységet számítógépe egyik USB 
csatlakozójával. Számítógépe automatikusan felismeri az adóegységet. 

i	 Ha Windows® alatt megjelenik az "Új hardver varázsló", akkor nyomja meg a "Tovább" 
gombot és kövesse a varázsló utasításait, hogy telepítse a hardvert.

Mac® OS X: Kösse össze az adóegységet számítógépe egyik USB csatlakozójával.  
A SoundBox hangkimenetének előkészítéséhez az alábbiakat végezze el:

Az "•	 Apple" + "Rendszerbeállítások..." + "Hang" útvonalon nyissa meg a hangkimenet 
beállítási lehetőségeit.

A "•	 Kimenet" pontban válassza ki az "USB audioeszköz" lehetőséget, hogy kiválassza 
SoundBox készülékét kimeneti egységként.

i	 A zenét nem lehet egyszerre a számítógép belső hangkártyáján is lejátszani és  
a SoundBox adóegységén is kisugározni.

b)	 Kapcsolja be a SoundBox készüléket a ) be-/kikapcsoló gombot röviden megnyomva. 
Amint a be-/kikapcsológombon lévő kék LED felgyullad, SoundBox készüléke üzemkész.

c)	 Indítsa el a számítógépen a kívánt zenefájlok lejátszását. A hangjel ekkor hallható lesz 
SoundBox készülékén.
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d)	 A hangátvitel befejezéséhez húzza ki az adóegységet számítógépe USB csatlakozójából. 
Kapcsolja ki a SoundBox eszközt a ) be-/kikapcsoló gomb rövid megnyomásával.

i	 SoundBox készülékén a vezeték nélküli hangátvitelt egyéb egyidejű rádiós összeköttetések 
megzavarhatják. Az adóegységen a Q ill. R gombbal váltsa át az adócsatornát, 
így megszüntetheti ezt a zavart és optimális összeköttetést hozhat létre a SoundBox és 
az adóegység között. A "Gyakran ismételt kérdések" fejezetben talál további segítséget és 
válaszokat a leggyakoribb kérdésekre.

3.2) Zenelejátszás a Line-in bemeneten keresztül

SoundBox készülékét hangszóróként is használhatja MP3 lejátszójához vagy más audioforráshoz, 
mint például laptopjához (lásd az 5. ábrát). Ha a zenét a Line-in összeköttetéssel szeretné 
lejátszani a SoundBox készüléken, a következőképpen járjon el: 

a)	 Kösse össze MP3 lejátszóját vagy egy más audioforrást SoundBox készülékével úgy, 
hogy a tartozék Line-in kábelt beköti a SoundBox Line-in csatlakozójába. Ezután 
dugja be a Line-in kábelt a fejhallgató csatlakozójába ill. az MP3 lejátszó/audioforrás 
Line-out csatlakozójába. 

b)	 Kapcsolja be a SoundBox készüléket a ) be-/kikapcsoló gombot röviden 
megnyomva. Amint a be-/kikapcsológombon lévő kék LED felgyullad, SoundBox 
készüléke üzemkész.

c)	 MP3 lejátszóján ill. a másik audioforráson indítsa el a kívánt zenefájl lejátszását.  
A hangjel ekkor hallható lesz SoundBox készülékén. 

i	 A SoundBox készüléket csak úgy lehet a számítógépnél lévő adóegység nélkül használni, 
ha a Line-in bemenetére köti a hangforrást.

4)	 A TrekStor Wireless SoundBox kezelése
A SoundBox be-/kikapcsolása

Kapcsolja be a SoundBox készüléket a ) be-/kikapcsoló gombot röviden megnyomva. 
Amint a be-/kikapcsológombon lévő kék LED felgyullad, SoundBox készüléke üzemkész.

A SoundBox kikapcsolásához röviden nyomja meg a ) be-/kikapcsoló gombot.  
A SoundBox akkor kapcsol ki, ha a kék LED kialudt.

A hangerő beállítása

Nyomja meg a SoundBox tetején lévő a ill. b gombot a hangerő növeléséhez vagy 
csökkentéséhez. A zenelejátszás hangerejét ezen kívül a számítógépén, MP3 lejátszóján ill. 
az audioforráson is megváltoztathatja.

Az adóegység adócsatornájának módosítása

Ha az adóegységen megnyomja a Q ill. R gombot, azzal válthat a 8 előre megadott 
csatorna közül egy zavarmentesre. Így hozhat létre optimális összeköttetést a SoundBox 
és az adóegység között.
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5)	 Gyakran ismételt kérdések
A SoundBox be van kapcsolva, de nem ad ki semmilyen hangot.

i	 Az adóegység nem kapcsolódik jól az USB csatlakozóra.

Vizsgálja meg az adóegység és a számítógép közti összeköttetést, szükség esetén dugja 
be újra az adóegységet számítógépe USB csatlakozójába. A kék LED felgyullad, amint  
az az adóegységet helyesen felismerte.

i	 A zenelejátszás az előtt indul el, hogy az adóegységet a számítógépre kötné.

Zárja be a számítógépen a zenelejátszó programot. Győződjön meg arról, hogy az adóegység 
csatlakozik a számítógéphez, mielőtt a zenelejátszó programot elindítaná.

i	 A SoundBox hangereje nagyon alacsonyra van beállítva.

Növelje a hangerőt úgy, hogy többször megnyomja a a gombot.

i	 A számítógép hangereje nagyon alacsonyra van beállítva.

Növelje számítógépén a hangerőt.

i	 A SoundBox nincs bekapcsolva.

Kapcsolja be a SoundBox eszközt a ) be-/kikapcsoló gomb megnyomásával.  
A be-/kikapcsológombon lévő kék LED felgyullad, amint a SoundBox bekapcsol.

Zenelejátszás közben zavaró zajokat hall.

i	 Az ugyanazon frekvenciatartományban sugárzó más (pl. mikrohullámú sütő, Bluetooth 
vagy WLAN) készülékek zavarják a SoundBox átvitelét. 

Az adóegységen a Q ill. R gombot megnyomva váltson át egy zavarmentes 
csatornára. Ezzel a különböző adócsatornák közti választási lehetőséggel optimális és 
biztonságos összeköttetést hozhat létre az adó és a vevő között.

i	 Egy fémtárgy akadályozza a vételt.

Vegye el a SoundBox készüléket a fémtárgy közeléből, és ne helyezze fémállványra vagy 
fémszekrényre.

i	 A SoundBox és az adóegység közti távolság túllépte a megengedett sugárzási tartományt.

Helyezze el közelebb a SoundBox készüléket az adóegységhez. 

i	 A zavaró zaj visszavezethető az adóegység elhelyezésére vagy a helyiség adott körülményeire.  
 
 



HU79

Az adóegységet oda rakja, ahol az a jeleket a lehető legjobban át tudja vinni, ne túl közel 
tévékészülékekhez, hálózati adapterekhez vagy egyéb sugárzó forrásokhoz. 

i	 A SoundBox áramellátása nem elegendő.

Cserélje ki a behelyezett elemeket ill. az útmutatóban leírtaknak megfelelően az USB 
csatlakozón keresztül táplálja árammal a SoundBox készüléket. 

Számítógépemen ill. laptopomon zavaros a WLAN vétel.

i	 Az adóegység túl közel van a számítógép ill. laptop WLAN antennájához.

A WLAN készülékek ugyanazt a frekvenciatartományt használják, mint a SoundBox 
adóegysége. Számítógépén/laptopján a WLAN vétel esetleges zavarait úgy háríthatja el, 
ha például egy USB hosszabbítókábelt használva messzebb helyezi az adóegységet a WLAN 
antennától. Ezen kívül az adóegységen a Q ill. R gombot megnyomva átválthat egy 
olyan adócsatornára, amelyik nem okoz zavarokat.  
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Biztonsági- és felhasználási előírások:

d
	 A terméken csak megfelelően képzett személyek végezhetnek technikai munkákat. A terméket nem 

szabad felnyitni, sem változtatásokat végezni rajta. Az alkatrészek karbantartását a felhasználó 
nem tudja elvégezni.

e	 Az eszközt soha ne tegye ki nedvesség, lecsapódott víz és pára hatásának.

k	 Védje a készüléket a túl nagy és túl alacsony hőmérsékletektől és hőmérséklet-ingadozásoktól. 
Csak 5º C és 40º C közötti környezeti hőmérsékleteken belül működtesse.

m	 Ne rakja az eszközt hőforrás közelébe, és védje a közvetlen napsugárzástól.

h	 Az eszköz használatakor és tárolásakor ügyeljen arra, hogy annak környezete lehetőleg tiszta legyen.

g	 A készülék felületét soha ne tisztítsa oldószerrel, festékhígítóval, tisztítószerekkel vagy egyéb 
vegyszerekkel, helyettük használjon puha, száraz ruhát vagy egy lágy ecsetet.

Megjegyzések:

Az elemek/akkumulátorok kémiai anyagokat tartalmaznak, ezért hulladékként szabályszerűen kell •	
kezelni azokat. Az elemek/akkuk nem a háztartási szemétbe valók. Elhelyezheti őket például községe 
nyilvános gyűjtőhelyein vagy mindenütt, ahol elemeket/akkukat árulnak.

A TrekStor fenntartja magának a jogot, hogy értesítés nélkül megváltoztassa a specifikációkat vagy  •	
a jelen dokumentumban található egyéb információkat.

Lehetőleg ne használjon 3 m-nél hosszabb USB kábelt.•	

Amennyiben elektrosztatikus kisülés éri a készüléket, az megzavarhatja a funkcióit, illetve adott esetben •	
megszakadhat az adatátvitel a készülék és a számítógép között. Ebben az esetben húzza ki a készüléket 
az USB portból, majd csatlakoztassa ismét.

A gyártó fenntartja a jogot a termék folyamatos továbbfejlesztésére. Az ilyen módosításokat 
végrehajthatja anélkül, hogy a jelen kezelési útmutatóban azt közvetlenül leírná. Így a jelen kezelési 
útmutató információinak nem szükséges a műszaki kivitelezés állapotát tükrözniük.

A gyártó csupán a termék eredeti rendeltetésre való alkalmasságát garantálja. Ezen túlmenően  
a gyártó nem felelős a sérülésekért vagy az adatvesztésért, valamint ezek következményeiért.

Copyright © 2008 TrekStor GmbH & Co. KG. Minden jog fenntartva. A további említett termék- vagy 
cégmegnevezések esetében a mindenkori tulajdonos védjegyéről vagy márkanevéről lehet szó.
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b	ΟΔΗΓΙΕΣ ΧΕΙΡΙΣΜΟΥ
Σας συγχαίρουμε για την αγορά του TrekStor Wireless SoundBox και είμαστε σίγουρα ότι 
θα ευχαριστηθείτε αυτό το προϊόν. Διαβάστε προσεκτικά το παρακάτω κεφάλαιο, για να 
ενημερωθείτε σχετικά με όλα τα πλεονεκτήματα αυτού του προϊόντος και με το χειρισμό του.

Με το ασύρματο SoundBox μπορείτε να απολαύσετε άνετα και χωρίς απολύτως κανένα 
θόρυβο την αγαπημένη σας μουσική ή π.χ. την αμέτρητη προσφορά προγραμμάτων 
ραδιοφώνου στο Web – σε απόσταση από τον υπολογιστή σας. Συνδέστε για αυτό το σκοπό 
τον πομπό στον υπολογιστή σας. Τώρα μπορείτε να απολαύσετε τον πλήρη στερεοφωνικό 
ήχο σε απόσταση έως και 25 m από τον πομπό. Διαφορετικά, χρησιμοποιήστε το SoundBox 
ως ηχείο για τη συσκευή αναπαραγωγής MP3 - με δυνατότητα εύκολης επέκτασης μέσω 
περαιτέρω ηχείων SoundBox δεν υπάρχουν όρια πια για την απόλαυση της μουσικής.

Μπορείτε να βρείτε τις τρέχουσες πληροφορίες προϊόντος στην τοποθεσία Web της 
TrekStor, www.trekstor.de.

Σε περίπτωση που αντιμετωπίσετε δυσκολίες με αυτό το προϊόν ή με το χειρισμό του, 
διαβάστε την ενότητα "Συνήθεις ερωτήσεις". Εδώ υπάρχουν απαντήσεις στις πιο συχνές ερωτήσεις.

Προϋποθέσεις συστήματος
Υπολογιστής:

Windows® 2000/XP/Vista, Mac® OS X από 10.3, Linux® από Kernel 2.6.x (απαιτείται •	
υποστήριξη προγράμματος οδήγησης ήχου USB)

Ελεύθερη σύνδεση USB 1.1 (συνιστάται σύνδεση USB 2.0 υψηλής ταχύτητας)•	

i	 Για τη λειτουργία του SoundBox χωρίς προβλήματα χρειάζεστε έναν πομπό. Αυτός 
περιέχεται ήδη στο StarterSet.

1)	 Στοιχεία χειρισμού και συνδέσεις
Δείτε προσεκτικά τις εικόνες στο εσωτερικό του αναδιπλούμενου καλύμματος.

1.1) SoundBox
A)	 Διακόπτης ενεργοποίησης/απενεργοποίησης ): Ενεργοποιεί ή απενεργοποιεί τη συσκευή.
B)	 Πλήκτρο b: Μειώνει την ένταση του ήχου.
Γ)	 Πλήκτρο a: Αυξάνει την ένταση του ήχου.

Δ)	 Σύνδεση Line-In: Για τη σύνδεση μιας συσκευής αναπαραγωγής MP3 ή μιας άλλης 
πηγής ήχου.

E)	 Θύρα USB: Χρησιμεύει στην τροφοδοσία ρεύματος του SoundBox μέσω μιας θύρας 
USB του υπολογιστή σας ή μέσω μιας τροφοδοσίας ρεύματος USB  
(TrekStor USB-Charger e.m).

i	 Αν χρησιμοποιείτε το SoundBox με συσσωρευτές, αυτοί δεν είναι δυνατό να 
φορτιστούν στη συσκευή.

ΣΤ)	 Θήκη μπαταρίας
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1.2) Πομπός
A)	 LED: Υποδεικνύει την ετοιμότητα λειτουργίας του πομπού.
B)	 Πλήκτρο Q: Χρησιμεύει στην αλλαγή του καναλιού μετάδοσης.
Γ)	 Πλήκτρο R: Χρησιμεύει στην αλλαγή του καναλιού μετάδοσης.
Δ)	 Θύρα USB
E)	 Επικάλυμμα

2)	 Τροφοδοσία ρεύματος
Το SoundBox μπορεί να χρησιμοποιηθεί είτε με μπαταρίες είτε μέσω USB.

2.1) Τροφοδοσία μπαταρίας

i	 Το SoundBox χρειάζεται για την τροφοδοσία με μπαταρία τέσσερις μπαταρίες Mignon 
(τύπος AA). Η TrekStor συνιστά την τοποθέτηση αλκαλικών μπαταριών υψηλής ποιότητας.

Για να χρησιμοποιήσετε το SoundBox με τροφοδοσία μπαταρίας, τοποθετήστε τις 
μπαταρίες που συνοδεύουν το προϊόν στη θήκη μπαταριών. Εκτελέστε τις παρακάτω 
ενέργειες (βλέπε Εικόνα 2):

α)	 Ανοίξτε τη θήκη μπαταριών στην κάτω πλευρά του SoundBox.

β)	 Τοποθετήστε τέσσερις μπαταρίες Mignon (τύπος AA) στο χώρο των μπαταριών. 

i	 Κατά την τοποθέτηση προσέξτε τη σωστή πόλωση (+/-) των μπαταριών.

a	 Μην φορτίζετε ξανά, ανοίγετε, θερμαίνετε, ρίχνετε στη φωτιά, βραχυκυκλώνετε ή 
τοποθετείτε με λάθος πολικότητα τις μπαταρίες. Οι εκφορτισμένες μπαταρίες πρέπει 
στη συνέχεια να αντικαθίστανται.

γ)	 Κλείστε τη θήκη των μπαταριών.

2.2) Τροφοδοσία ρεύματος μέσω της θύρας USB

Μια εναλλακτική της τροφοδοσίας μπαταρίας είναι η τροφοδοσία του SoundBox με 
ρεύμα μέσω της θύρας USB. Εδώ υπάρχουν διαθέσιμες δύο παραλλαγές (βλέπε Εικόνα 3):

1)	 Συνδέστε τη θύρα του SoundBox με το καλώδιο USB που συνοδεύει τη συσκευή στη 
θύρα USB του υπολογιστή σας. 

i	 Δεν είναι δυνατή η μεταφορά δεδομένων μέσω της θύρας USB στο SoundBox. Η θύρα 
USB του SoundBox χρησιμεύει αποκλειστικά για την τροφοδοσία ρεύματος.

2)	 Χρησιμοποιήστε μια τροφοδοσία ρεύματος USB (π.χ. TrekStor USB-Charger e.m, 
διαθέσιμο στο εμπόριο) για την τροφοδοσία του SoundBox με ρεύμα.
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3)	 Έναρξη λειτουργίας
Αφού διασφαλιστεί η τροφοδοσία ρεύματος του SoundBox, υπάρχουν διαθέσιμες δύο 
δυνατότητες για την αναπαραγωγή μουσικής μέσω του ηχείου. Μπορείτε να ενεργοποιήσετε 
το SoundBox ασύρματα μέσω ραδιοφώνου ή μέσω της σύνδεσης Line-In, π.χ. σύνδεση 
ενός προγράμματος αναπαραγωγής MP3 στο SoundBox. 

i	 Μια ταυτόχρονη λειτουργία μέσω ραδιοφώνου και Line-In δεν είναι δυνατή.

3.1) Αναπαραγωγή μουσικής μέσω ραδιοφώνου

i	 Για την πρόληψη πιθανών προβλημάτων κατά τη μεταφορά ήχου, συνδέστε πρώτα τον 
πομπό του SoundBox στον υπολογιστή σας, πριν αναπαράγετε ένα αρχείο μουσικής.

Μέσω της μεταφοράς δεδομένων μέσω ραδιοφώνου μπορείτε να χρησιμοποιήσετε 
ασύρματα το SoundBox σε περίμετρο έως και 25 m (άμεση οπτική επαφή) στο πομπό 
(βλέπε Εικόνα 4). Η ψηφιακή και επομένως χωρίς θορύβους μεταφορά του σήματος ήχου 
πραγματοποιείται μέσω μιας ζώνης ISM στην περιοχή συχνοτήτων 2,4 GHz. Μπορείτε να 
ενεργοποιήσετε χωρίς προβλήματα περαιτέρω ηχεία SoundBox μέσω του ίδιου πομπού.

i Αντικείμενα, όπως για παράδειγμα, τοίχοι που εμποδίζουν την άμεση οπτική επαφή μεταξύ 
του πομπού και του SoundBox, επηρεάζουν την ποιότητα μεταφοράς. Η μέγιστη δυνατή 
απόσταση μεταξύ του πομπού και του δέκτη μπορεί εξαιτίας αυτού να μειωθεί σημαντικά.

a	 Το SoundBox χρησιμοποιεί για τη μεταφορά του σήματος ήχου ένα σήμα 2,4 GHz. Οι 
συσκευές που πραγματοποιούν αποστολή στην ίδια περιοχή συχνοτήτων και βρίσκονται 
σε μικρή απόσταση από το SoundBox, μπορούν να επηρεάσουν αρνητικά τη μεταφορά 
του σήματος ήχου (π.χ. φούρνοι μικροκυμάτων συσκευές Bluetooth ή WLAN).

α)	 Windows® 2000/XP/Vista: Συνδέστε τον πομπό σε μια θύρα USB του υπολογιστή.  
Ο υπολογιστής σας αναγνωρίζει αυτόματα τον πομπό. 

i	 Σε περίπτωση που εμφανιστεί στα Windows® ο "Οδηγός αναζήτησης νέου υλικού", 
επιλέξτε το στοιχείο "Συνέχεια" και ακολουθήστε τις συμβουλές του οδηγού για την 
εγκατάσταση του υλικού.

Mac® OS X: Συνδέστε τον πομπό σε μια θύρα USB του υπολογιστή. Για την 
προετοιμασία της εξόδου ήχου μέσω του SoundBox, εκτελέστε τα παρακάτω:

Ανοίξτε από τη διαδρομή "•	 Apple" + "Ρυθμίσεις συστήματος..." + "Ήχος" τις επιλογές 
ρυθμίσεων για την έξοδο του ήχου.

Επιλέξτε κάτω από την καρτέλα "•	 Έξοδος" το στοιχείο "USB Audio Device", για να 
επιλέξετε το SoundBox ως τη  μονάδα εξόδου.

i	 Δεν είναι δυνατή η ταυτόχρονη αναπαραγωγή μουσικής μέσω μιας εσωτερικής 
κάρτας ήχου του υπολογιστή και η μετάδοση μέσω του πομπού στο SoundBox. 
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β)	 Ενεργοποιήστε το SoundBox πατώντας σύντομα το κουμπί ενεργοποίησης/
απενεργοποίησης ). Μόλις ανάψει η μπλε λυχνία LED στο κουμπί ενεργοποίησης/
απενεργοποίησης, το SoundBox είναι έτοιμο προς χρήση.

γ)	 Εκκινήστε στον υπολογιστή την αναπαραγωγή των αρχείων μουσικής που επιθυμείτε. 
Το σήμα ήχου αναπαράγεται τώρα μέσω του SoundBox.

δ)	 Για τη διακοπή της μεταφοράς ήχου, απομακρύνετε τον πομπό από τη θύρα USB 
του υπολογιστή σας. Απενεργοποιήστε το SoundBox πατώντας σύντομα το κουμπί 
ενεργοποίησης/απενεργοποίησης ).

i	 Η ασύρματη μεταφορά ήχου στο SoundBox μπορεί να επηρεαστεί αρνητικά μέσω άλλων 
ραδιοφωνικών συνδέσεων που υπάρχουν. Για την αντιμετώπιση αυτής της βλάβης και για 
τη βέλτιστη σύνδεση μεταξύ του SoundBox και του πομπού, αλλάξτε το κανάλι μετάδοσης 
πατώντας το πλήκτρο Q ή το πλήκτρο R στον πομπό. Στην ενότητα "Συχνές ερωτήσεις" 
υπάρχουν περαιτέρω θέματα υποστήριξης και απαντήσεις στις πιο συχνές ερωτήσεις.

3.2) Αναπαραγωγή μουσικής μέσω Line-In

Μπορείτε να χρησιμοποιήσετε το SoundBox και ως ηχείο για τη συσκευή αναπαραγωγής 
MP3 ή για άλλες πηγές ήχου, όπως για παράδειγμα το notebook σας (βλέπε Εικόνα 5). Για 
την αναπαραγωγή μουσικής με το SoundBox μέσω μιας σύνδεσης Line-In, εκτελέστε τα 
παρακάτω: 

α)	 Συνδέστε τη συσκευή αναπαραγωγής MP3 ή μια άλλη πηγή ήχου στο SoundBox, για 
να συνδέσετε το καλώδιο Line-In που συνοδεύει τη συσκευή στη σύνδεση Line-In 
του SoundBox. Συνδέστε στη συνέχεια το καλώδιο Line-In στη σύνδεση ακουστικών 
ή στη σύνδεση Line-Out της συσκευής αναπαραγωγής MP3/πηγής ήχου. 

β)	 Ενεργοποιήστε το SoundBox πατώντας σύντομα το κουμπί ενεργοποίησης/
απενεργοποίησης ). Μόλις ανάψει η μπλε λυχνία LED στο κουμπί ενεργοποίησης/
απενεργοποίησης, το SoundBox είναι έτοιμο προς χρήση.

γ)	 Εκκινήστε την αναπαραγωγή του επιθυμητού αρχείου μουσικής στη συσκευή 
αναπαραγωγής MP3 ή σε μια άλλη πηγή ήχου. Το σήμα ήχου αναπαράγεται τώρα 
μέσω του SoundBox. 

i	 Η χρήση του SoundBox χωρίς τον πομπό στον υπολογιστή είναι δυνατή μόνο μέσω της 
εισόδου Line-In του SoundBox.

4)	 Χειρισμός του TrekStor Wireless SoundBox
Ενεργοποίηση /Απενεργοποίηση του SoundBox

Ενεργοποιήστε το SoundBox πατώντας σύντομα το κουμπί ενεργοποίησης/
απενεργοποίησης ). Μόλις ανάψει η μπλε λυχνία LED στο κουμπί ενεργοποίησης/
απενεργοποίησης, το SoundBox είναι έτοιμο προς χρήση. 
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Για την εκ νέου απενεργοποίηση του SoundBox, πατήστε σύντομα το κουμπί ενεργοποίησης/ 
απενεργοποίησης ). Το SoundBox απενεργοποιείται, μόλις σβήσει η μπλε λυχνία LED.

Ρύθμιση της έντασης ήχου

Πατήστε το πλήκτρο a ή το πλήκτρο b στο επάνω μέρος του SoundBox, για να 
αυξήσετε ή να μειώσετε την ένταση του ήχου. Μπορείτε επίσης να αλλάξετε την 
ένταση του ήχου για την αναπαραγωγή μουσικής από τον υπολογιστή, τη συσκευή 
αναπαραγωγής MP3 ή μια άλλη πηγή ήχου.

Αλλαγή του καναλιού μετάδοσης στον πομπό

Πατώντας το πλήκτρο Q ή το πλήκτρο R στον πομπό, μεταβαίνετε μεταξύ των 8 
προκαθορισμένων καναλιών σε κάποιο χωρίς παρεμβολές. Εδώ μπορείτε να ορίσετε μια 
βέλτιστη σύνδεση μεταξύ του SoundBox και του πομπού.

5)	 Συχνές ερωτήσεις
Το SoundBox είναι ενεργοποιημένο, δεν αναπαράγεται όμως ήχος.

i	 Ο πομπός δεν έχει συνδεθεί σωστά στη θύρα USB.

Ελέγξτε τη σύνδεση του πομπού στον υπολογιστή και συνδέστε, αν είναι απαραίτητο, τον 
πομπό ξανά στη θύρα USB του υπολογιστή. Η ένδειξη της μπλε λυχνίας LED ανάβει, μόλις 
αναγνωριστεί σωστά ο πομπός

i	 Η αναπαραγωγή μουσικής ξεκινά πριν από τη σύνδεση του πομπού στον υπολογιστή.

Κλείστε στον υπολογιστή το πρόγραμμα που χρησιμοποιείται για την αναπαραγωγή 
της μουσικής. Βεβαιωθείτε ότι ο πομπός είναι συνδεδεμένος στον υπολογιστή, πριν 
εκκινήσετε το πρόγραμμα για την αναπαραγωγή μουσικής.

i	 Η ένταση ήχου του SoundBox έχει ρυθμιστεί σε πολύ χαμηλό επίπεδο.

Αυξήστε την ένταση ήχου πατώντας επανειλημμένα το πλήκτρο a.

i	 Η ένταση ήχου του υπολογιστή έχει ρυθμιστεί σε πολύ χαμηλό επίπεδο.

Αυξήστε την ένταση ήχου στον υπολογιστή σας.

i	 Το SoundBox δεν ενεργοποιείται.

Ενεργοποιήστε το SoundBox πατώντας το κουμπί ενεργοποίησης/απενεργοποίησης ).  
Η μπλε λυχνία LED του κουμπιού ενεργοποίησης/απενεργοποίησης ανάβει, μόλις 
ενεργοποιηθεί το SoundBox.

Κατά την αναπαραγωγή μουσικής ακούγονται θόρυβοι.

i	 Άλλες συσκευές που εκπέμπουν στην ίδια περιοχή συχνοτήτων (π.χ.: φούρνοι 
μικροκυμάτων, συσκευές Bluetooth ή WLAN), επηρεάζουν τη μεταφορά στο SoundBox. 
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Μεταβείτε πατώντας το πλήκτρο Q ή το πλήκτρο R στον πομπό σε ένα κανάλι 
μετάδοσης χωρίς θορύβους. Με τη δυνατότητα επιλογής διαφορετικών καναλιών 
μετάδοσης, διατηρείται μια βέλτιστη ασφάλεια σύνδεσης μεταξύ του πομπού και του δέκτη.

i	 Ένα μεταλλικό αντικείμενο επηρεάζει αρνητικά τη λήψη.

Απομακρύνετε το SoundBox από το μεταλλικό αντικείμενο. Μην τοποθετείται το 
SoundBox σε μεταλλικό ράφι ή ντουλάπι.

i	 Η απόσταση μεταξύ του SoundBox και του πομπού ξεπέρασε την επιτρεπόμενη περιοχή 
μετάδοσης.

Τοποθετήστε το SoundBox πιο κοντά στον πομπό. 

i	 Ένας θόρυβος μπορεί να προκαλείται από τη θέση του πομπού ή από τις υπάρχουσες 
συνθήκες αποθήκευσης. 

Πρέπει να τοποθετείτε τον πομπό σε θέση, που διατηρεί τη βέλτιστη δυνατή μεταφορά 
του σήματος. Μην τοποθετείτε τον πομπό πολύ κοντά σε τηλεοράσεις, σε προσαρμογείς 
τροφοδοτικού ή σε άλλες πηγές ακτινοβολίας. 

i	 Η τροφοδοσία του SoundBox δεν επαρκεί.

Αλλάξτε τις τοποθετημένες μπαταρίες ή τροφοδοτήστε το SoundBox, όπως περιγράφεται 
σε αυτές τις οδηγίες, μέσω της θύρας USB με ρεύμα. 

Επηρεάζεται η λήψη WLAN στον υπολογιστή μου ή notebook.

i	 Ο πομπός βρίσκεται πολύ κοντά στην κεραία WLAN του υπολογιστή ή notebook.

Οι συσκευές WLAN χρησιμοποιούν την ίδια περιοχή συχνοτήτων με τον πομπό του SoundBox. 
Για την αντιμετώπιση πιθανών επιρροών της λήψης WLAN στον υπολογιστή/notebook, 
αυξήστε την απόσταση μεταξύ της κεραίας WLAN και του πομπού, για παράδειγμα μέσω 
ενός καλωδίου επέκτασης USB. Επιπλέον, μπορείτε να μεταβείτε πατώντας το πλήκτρο Q 
ή το πλήκτρο R στον πομπό σε ένα κανάλι μετάδοσης, που δεν προκαλεί θορύβους.  
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Υποδείξεις ασφαλείας και χρήσης:

d
	 Οι τεχνικές εργασίες στο προϊόν πρέπει να εκτελούνται μόνο από κατάλληλα εξειδικευμένα άτομα. 

Δεν επιτρέπεται ούτε το άνοιγμα του προϊόντος ούτε η εκτέλεση μετατροπών. Η συντήρηση των 
εξαρτημάτων δεν είναι δυνατή από τον χρήστη.

e	 Η συσκευή δεν πρέπει να εκτίθεται σε υγρασία, σε υδρατμούς και σταγονίδια.

k	 Προστατέψτε τη συσκευή από υψηλές και χαμηλές θερμοκρασίες και αυξομειώσεις θερμοκρασίας. 
Χρησιμοποιείτε τη συσκευή μόνο σε θερμοκρασία περιβάλλοντος που κυμαίνεται από 5º C έως 40º C.

m	 Μην τοποθετείτε τη συσκευή κοντά σε πηγές θερμότητας και προστατέψτε την από την άμεση 
ηλιακή ακτινοβολία.

h	 Φροντίστε η συσκευή να χρησιμοποιείται και να φυλάσσεται σε περιβάλλον με όσο το δυνατόν 
λιγότερη σκόνη.

g
	 Ο καθαρισμός της επιφάνειας της συσκευής δεν επιτρέπεται να εκτελείται ποτέ με διαλυτικά, 

μέσα αραίωσης χρώματος, καθαριστικά μέσα ή άλλα χημικά προϊόντα. Αντίθετα πρέπει να 
χρησιμοποιείτε ένα μαλακό, στεγνό πανί ή ένα μαλακό πινέλο.

Υπoδείξεις:

Οι μπαταριές/συσσωρευτές περιέχουν χημικές ουσίες και πρέπει να απορρίπτονται κατάλληλα. •	
Οι μπαταρίες/συσσωρευτές δεν ανήκουν στα οικιακά απορρίματα. Μπορείτε, για παράδειγμα, να 
τις απορρίψετε σε δημόσια σημεία συλλογής του δήμου σας ή προπαντός στα σημεία πώλησης 
μπαταριών/συσσωρευτών.

Η TrekStor διατηρεί το δικαίωμα να προβεί σε αλλαγές στις προδιαγραφές και σε άλλες πληροφορίες •	
του παρόντος εγγράφου χωρίς την πρότερη ενημέρωση.

Η χρήση καλωδίων USB με μήκος καλωδίου πάνω από 3 m δεν συνιστάται.•	

Αν εκθέσετε τη συσκευή σε ηλεκτροστατική εκφόρτιση, μπορεί κάτω υπό ορισμένες συνθήκες να •	
διακοπεί η μεταφορά δεδομένων ανάμεσα στη συσκευή και στον υπολογιστή, δηλαδή μπορεί να 
επηρεαστούν οι λειτουργίες της συσκευής. Στην περίπτωση αυτή θα πρέπει να αποσυνδέσετε τη 
συσκευή από τη θύρα USB και να τη συνδέσετε ξανά.

Ο κατασκευαστής διατηρεί το δικαίωμα διαρκούς ανάπτυξης του προϊόντος. Αυτές οι αλλαγές 
μπορούν να πραγματοποιηθούν χωρίς την άμεση δήλωσή τους στις παρούσες οδηγίες χειρισμού. Οι 
πληροφορίες αυτών των οδηγιών χειρισμού επομένως ενδέχεται να μην αντανακλούν τις τελευταίες 
τεχνικές μετατροπές.

Ο κατασκευαστής εγγυάται μόνο την καταλληλότητα για την καθορισμένη χρήση του προϊόντος. Ο 
κατασκευαστής δεν φέρει καμία περαιτέρω ευθύνη για βλάβες ή απώλεια δεδομένων και των βλαβών 
που προκύπτουν από αυτό.

Copyright © 2008 TrekStor GmbH & Co. KG. Με την επιφύλαξη κάθε νόμιμου δικαιώματος. Οι ονομασίες 
προϊόντων ή εταιριών που αναφέρονται επιπρόσθετα αφορούν σήματα κατατεθέντα ή εμπορικά 
σήματα των αντίστοιχων κατόχων.



RU 88

b	ИНСТРУКЦИЯ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ
Поздравляем вас с покупкой TrekStor Wireless SoundBox. Мы уверены в том, что изделие 
доставит вам большое удовольствие. Прочтите, пожалуйста, внимательно следующие  
разделы, чтобы ознакомиться со всеми преимуществами данного изделия и его управлением.

С помощью беспроводного SoundBox вы можете удобно и абсолютно без помех слушать 
свою любимую музыку или, например, пользоваться большим предложением программ  
вебрадио - независимо от компьютера. Для этого подключите лишь передающее устройство 
к вашему компьютеру. Полным стереозвуком можно наслаждаться на расстоянии до 25 м 
 от передатчика. Помимо этого используйте SoundBox в качестве громкоговорителя 
для вашего MP3-плеера - простому подключению дополнительных громкоговорителей 
SoundBox нет границ для наслаждения музыкой.

Текущая информация об изделии приведена на веб-сайте TrekStor www.trekstor.de.

В случае возникновения проблем с данным изделием или при его обслуживании, 
прочтите, пожалуйста, раздел "ЧАВО". В этом разделе вы найдете ответы на часто 
задаваемые вопросы.

Требования к системе
Компьютер:

Windows® 2000/XP/Vista, Mac® OS X с 10.3, Linux® с Kernel 2.6.x (необходима •	
поддержка звуковых драйверов USB)

Свободный USB 1.1-порт (рекомендуется высокоскоростной USB 2.0-порт)•	

i	 Для беспроводной эксплуатации SoundBox необходимо передающее устройство. 
Оно содержится в StarterSet.

1)	 Элементы управления и подсоединения
Обратите внимание на рисунки во внутренней части раскрывающейся обложки.

1.1) SoundBox
A)	 Выключатель "Вкл./Выкл." ): Устройство включается или выключается.
Б)	 Кнопка b: для уменьшения громкости.
В)	 Кнопка a: для увеличения громкости.

Г)	 Лайн-ин-разъем: Для подсоединения MP3-плеера или другого аудиоисточника.
Д)	 USB-разъем: служит для питания SoundBox через USB-порт вашего компьютера 

или через USB-питание (TrekStor USB-Charger e.m).

i	 В случае эксплуатации SoundBox с помощью аккумуляторов не возможно их 
зарядка в самом устройстве.

F)	 Батарейный отсек



RU89

1.2) Передающее устройство
A)	 LED (светодиод): сигнализирует готовность передающего устройства к работе.
Б)	 Кнопка Q: служит для перехода на другой канал передачи.
В)	 Кнопка R: служит для перехода на другой канал передачи.
Г)	 USB-порт
Д)	 Колпачок

2)	 Электропитание
SoundBox может работать на батарейках или через USB.

2.1) Батарейное питание

i	 Для батарейного питания SoundBox необходимо 4 батарейки типа Mignon (тип AA). 
TrekStor рекомендует использовать высококачественные щелочные батарейки.

Для работы SoundBox с батарейным питанием вставьте 4 батарейки (входят в 
комплект поставки) в батарейный отсек. Поступайте следующим образом (см. рис. 2):

а)	 Откройте отсек для батареек с нижней стороны SoundBox.

б)	 Вставьте 4 батарейки Mignon (тип AA) в выемки для батареек. 

i	 При вставлении обратите внимание на правильную полярность (+/-) 
батареек.

a	 Батарейки на подзаряжать, не открывать, не нагревать, не бросать 
в огонь, не замыкать накоротко или не вставлять с неправильной 
полярностью. Разряженные батарейки необходимо немедленно заменить.

в)	 Закройте отсек для батареек.

2.2) Электропитание через USB-разъем

В качестве альтернативы батарейного питания батарейному питанию SoundBox через 
USB-разъем. Для этого имеется два варианта (см. рис. 3):

1)	 Соедините при помощи USB-кабеля (входит в комплект поставки) USB-разъем 
SoundBox с USB-разъемом вашего компьютера. 

i	 Невозможно передавать данные через USB-разъем на SoundBox. USB-разъем 
SoundBox служит только для электропитания.

2)	 Применяйте USB-питание (например, зарядное устройство USB-Charger e.m от 
TrekStor, приобретаемое в торговле) для электропитания SoundBox.
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3)	 Ввод в эксплуатацию
После того, как обеспечено электропитание SoundBox, возможны два способа 
воспроизведения музыки при помощи громкоговорителя. Можно управлять SoundBox 
беспроводно или через лайн-ин-разъем, например подсоединить MP3-плеер к 
вашему SoundBox. 

i	 Невозможна одновременная беспроводная эксплуатация и через лайн-ин.

3.1) Беспроводное воспроизведение музыки

i	 Для предотвращения возможных проблем при передаче звука сначала соедините 
передающее устройство вашего SoundBox с компьютером, а после этого 
воспроизводите файл с музыкой.

Благодаря беспроводной передаче данных можно без кабеля использовать SoundBox в 
радиусе до 25 м (прямая видимая связь) от передающего устройства (см. рис. 4).  
Цифровая и поэтому свободная от помех передача звукового сигнала осуществляется  
на ISM-полосе в диапазоне частот 2,4 ГГц. Кроме того, без проблем можно управлять 
дополнительными громкоговорителями SoundBox при помощи того же передающего 
устройства.

i Препятствия, расположенные на линии прямой видимости между передающим 
устройством и SoundBox, например, стены, будут сказываться на качестве 
передачи. За счет этого может значительно сократиться максимально 
возможное расстояние от передатчика до приемника.

a	 SoundBox использует сигнал 2,4 ГГц для передачи звукового сигнала. Устройства, 
передающие в том же диапазоне частот и расположенные поблизости от 
SoundBox, могут отрицательно сказываться на передаче звукового сигнала 
(например: микроволновые печи, устройства Bluetooth или WLAN).

а)	 Windows® 2000/XP/Vista: Соедините передающее устройство с USB-разъемом 
вашего компьютера. Компьютер автоматически распознает передающее устройство. 

i	 Если под Windows® появится "Помощник поиска новых устройств", то выберите 
"Далее" и следуйте инструкциям помощника, чтобы установить оборудование.

Mac® OS X: Соедините передающее устройство с USB-разъемом вашего 
компьютера. Для подготовки воспроизведения звука через SoundBox поступайте 
следующим образом:

Откройте через "•	 Apple" + "Системные настройки..." + "Звук" возможности 
настройки воспроизведения звука.

Под пунктом "•	 Выход" выберите "USB Audio Device", чтобы назначить SoundBox в 
качестве устройства вывода.

i	 Невозможно одновременно воспроизводить музыку через встроенную звуковую 
плату компьютера и передавать ее через передающее устройство на SoundBox.
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б)	 Включите SoundBox коротким нажатием выключателя ). Если светится синий 
светодиод выключателя, то SoundBox готов к работе.

в)	 Запустите с компьютера воспроизведение желаемого файла с музыкой. Звуковой 
сигнал теперь воспроизводится при помощи SoundBox.

г)	 Для завершения передачи звука удалите передающее устройство с USB-разъема 
компьютера. Выключите SoundBox коротким нажатием выключателя ).

i	 Другие существующие радиосвязи могут отрицательно сказываться на 
беспроводной передаче на ваш SoundBox. Для устранения таких помех и 
установки оптимальной связи между SoundBox и передающим устройством 
меняйте канал передачи, нажимая кнопку Q или R передающего устройство. 
В разделе "ЧАВО" приведены дополнительная помощь и ответы на часто 
задаваемые вопросы.

3.2) Воспроизведение музыки через лайн-ин

Можно использовать SoundBox также в качестве громкоговорителя для вашего 
MP3-плеера или других аудиоисточников, как, например, ноутбука (см. рис. 5). 
Для воспроизведения музыки при помощи SoundBox через лайн-ин-соединение 
поступайте следующим образом: 

а)	 Подсоедините MP3-плеер или другой аудиоисточник к SoundBox, соединяя 
входящий в комплект поставки лайн-ин-кабель с разъемом лайн-ин SoundBox. 
После этого вставьте лайн-ин-кабель в разъем наушников или лайн-аут-разъем 
MP3-плеера/аудиоисточника. 

б)	 Включите SoundBox коротким нажатием выключателя ). Если светится синий 
светодиод выключателя, то SoundBox готов к работе.

в)	 Запустите с MP3-плеера или другого аудиоисточника воспроизведение 
желаемого файла с музыкой. Звуковой сигнал теперь воспроизводится при 
помощи SoundBox. 

i	 Эксплуатация SoundBox без передающего устройства на компьютере возможна 
только через вход лайн-ин SoundBox.

4)	 Обслуживание TrekStor Wireless SoundBox
Включение / выключение SoundBox

Включите SoundBox коротким нажатием выключателя ). Если светится синий 
светодиод выключателя, то SoundBox готов к работе.

Для выключения SoundBox нажмите коротко выключатель ). SoundBox выключен, 
если не светится синий светодиод. 
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Установка громкости

Нажмите кнопку a или b с верхней стороны SoundBox, чтобы увеличить или 
уменьшить громкость. Кроме того, можно регулировать громкость воспроизведения 
музыки при помощи компьютера, MP3-плеера или другого аудиоисточника.

Изменение канала передачи на передающем устройстве

Нажатием кнопки Q или R на передающем устройстве можно переходить между 
8 заданными каналами на свободный от помех канал. Благодаря этому можно 
установить оптимальную связь между SoundBox и передающим устройством.

5)	 ЧАВО
SoundBox включен, но звук не воспроизводится.

i	 Передающее устройство неправильно соединено с USB-разъемом.

Проверьте соединение передающего устройства с компьютером и при необходимости 
еще раз подсоедините передающее устройство к USB-разъему компьютера. Синий 
светодиод светится, если передающее устройство правильно распознается.

i	 Воспроизведение музыки было запущено перед тем, как передающее устройство 
было соединено с компьютером.

Закройте на компьютере программу, используемую для воспроизведения музыки. 
Обеспечьте соединение передающего устройства с компьютером перед тем, как 
запустится программа воспроизведения музыки.

i	 Громкость SoundBox установлена на очень низкий уровень.

Увеличите громкость повторным нажатием кнопки a.

i	 Громкость компьютера установлена на очень низкий уровень.

Увеличите громкость вашего компьютера.

i	 SoundBox не включен.

Включите SoundBox нажатием выключателя ). Синий светодиод выключателя начнет 
светиться, как только включится SoundBox.

Во время воспроизведения музыки слышны шумовые помехи.

i	 Другие устройства, передающие в том же диапазоне частоты (например: микроволновые 
печи, устройства Bluetooth и WLAN), создают помехи передачи SoundBox. 

Перейдите нажатием кнопки Q или R на передающем устройстве на свободный 
от помех канал передачи. Благодаря различным каналам передачи обеспечивается 
оптимальная надежность связи между передатчиком и приемником.

i	 Металлический объект мешает приему.
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Уберите SoundBox от металлического объекта. Не устанавливайте SoundBox на 
металлической полке или металлическом шкафу.

i	 Расстояние от SoundBox до передающего устройства больше допустимой зоны 
передачи.

Разместите SoundBox ближе к передающему устройству. 

i	 Шумовые помехи могут быть обусловлены расположением передающего 
устройства или имеющимися условиями в помещении. 

Разместите передающее устройство в месте, в котором обеспечена оптимальная 
передача сигнала. Не устанавливайте передающее устройство слишком близко к 
телевизору, адаптерам блоков питания или другим источникам излучения. 

i	 Электропитание SoundBox недостаточно.

Замените используемые батарейки или осуществите питание SoundBox, как описано 
в настоящей инструкции, через USB-разъем. 

Помехи приема WLAN на компьютере или ноутбуке.

i	 Передающее устройство расположено слишком близко до WLAN-антенны 
компьютера или ноутбука.

Устройства WLAN используют тот же самый диапазон частот как передающее 
устройство SoundBox. Для устранения возможных помех приемника WLAN 
компьютера/ноутбука увеличите расстояние от WLAN-антенны до передающего 
устройства, например, за счет удлинительного кабеля USB. Кроме того, нажатием 
кнопки Q или R на передающем устройстве можно перейти на свободный от 
помех канал передачи.  
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Указания по безопасности и применению:

d	 Разрешается выполнять технические работы на изделии только соответственно 
квалифицированным лицам.

e	 Не разрешается, ни открывать изделие ни изменять его. Техобслуживание 
компонентов не может проводиться пользователем.

k
	 Ни в коем случае не подвергайте устройство воздействию влажности, конденсационной 

влаги и сырости. Берегите устройство от экстремально высоких и низких температур 
и колебаний температуры. Эксплуатировать устройство только при температуре 
окружающей среды от 5 ºC до 40 ºC.

m	 Не устанавливать устройство поблизости от источника тепла и защитить от 
прямого попадания солнечных лучей.

h	 Обратите внимание на то, что устройство должно использоваться и храниться по 
возможности в не содержащей пыли среде.

g
	 Ни в коем случае не чистить поверхности устройства с помощью растворителей, 

разбавителей красок, средств для чистки или других химических продуктов. Для чистки 
пользоваться мягкой сухой тряпкой или мягкой кистью.

Указания:

Батарейки/аккумуляторы содержат химические вещества и должны утилизироваться •	
надлежащим образом. Не выбрасывайте батарейки/аккумуляторы в домашний мусор. 
Можно сдать их, например, в коммунальные точки сбора или везде, где продаются 
батарейки/аккумуляторы.

TrekStor оставляет за собой без предварительного уведомления право на изменения в •	
спецификациях и другой информации, приведенной в настоящем документе.

Не рекомендуется использовать USB-кабели длиной более 3 м.•	

Если устройство подвергается электростатическому разряду, в некоторых ситуациях •	
может прерываться передача данных между устройством и компьютером или могут 
нарушаться функции устройства. В этом случае устройство необходимо отсоединить от 
USB-порта и подсоединить заново.

Производитель оставляет за собой право на постоянное усовершенствование изделия. Эти 
изменения могут быть осуществлены без прямого описания их в настоящей инструкции 
по эксплуатации. Поэтому информация в настоящей инструкции по эксплуатации может не 
соответствовать уровню технического исполнения.

Производитель гарантирует пригодность данного изделия только для использования по 
назначению. Помимо этого, производитель не несет ответственности за повреждение или 
потерю данных и косвенный ущерб.

Copyright © 2008 TrekStor GmbH & Co. KG. Все права защищены. В случае других упомянутых 
названий изделий или фирм речь идет, возможно, о товарных знаках или марках фирм 
соответствующих владельцев.



UA95

b	 ІНСТРУКЦІЯ З ЕКСПЛУАТАЦІЇ
Поздоровляємо Вас з придбанням Wireless SoundBox від TrekStor. Ми певні того, що 
Ви отримаєте масу задоволення від цього виробу. Уважно прочитайте наступні глави, 
щоб познайомитися з усіма перевагами цього приладу і з тим, як ним керувати.

Завдяки бездротовому SoundBox можна зручно і абсолютно буз шуму насолоджуватися 
улюбленою музикою і, наприклад, слухати багато станцій вебрадіо – не обов'язково 
поруч з комп'ютером. Для цього просто під'єднайте передавач до комп'ютера. 
Насолоджуватися справжнім звучанням в режимі стерео можна на відстані до 25 м 
від передавача. SoundBox також можна використовувати як динамік для MP3-плейера 
- він дуже просто розширюється завдяки додатковим динамікам SoundBox, так що 
музикою можна насолоджуватися без меж.

З останньою інформацією про вироби можна ознайомитися на сайті TrekStor  
www.trekstor.de.

Якщо виникнуть проблеми з цим виробом чи з керуванням ним, ознайомтеся з 
розділом "ЧАП". Тут наведені відповіді на запитання, які виникають частіше за все.

Системні вимоги
Комп'ютер:

Windows® 2000/XP/Vista, Mac® OS X починаючи з версії 10.3 і Linux® починаючи з •	
версії ядра 2.6.х (з підтримкою драйверів USB-Sound)

Вільний роз'єм USB 1.1 (рекомендується Hi-Speed USB 2.0)•	

i	 Для бездротової експлуатації SoundBox потрібен передавач. Він входить до 
складу StarterSet.

1)	 Елементи управління та під'єднання
Ознайомтесь з малюнками на внутрішній частині обкладинки, що відкривається.

1.1) SoundBox
A)	 Вмикач/вимикач ): Вмикає чи вимикає прилад.
B)	 Кнопка b: Зменшує гучність.
C)	 Кнопка a: Збільшує гучність.

D)	 Роз'єм Line-In: Для під'єднання MP3-плейера чи іншого аудіоджерела.
E)	 USB-під'єднання: Служить для живлення SoundBox через USB-під'єднання 

комп'ютера чи через блок живлення USB (TrekStor USB-Charger e.m).

i	 Якщо SoundBox експлуатується від батарейок, в приладі їх заряджати не можна.

F)	 Відсік для батарейок
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1.2) Передавач
A)	 СДІ: Сигналізує експлуатаційну готовність передавача.
B)	 Кнопка Q: Служить для зміни каналу передачі.
C)	 Кнопка R: Служить для зміни каналу передачі.
D)	 USB-під'єднання
E)	 Накривка

2)	 Живлення
SoundBox може отримувати живлення від батарейок чи через USB.

2.1) Експлуатація від батарейок

i	 Для експлуатації SoundBox потрібні чотири батарейки міньйон (тип AA).  
TrekStor рекомендує використовувати якісні лужні батарейки.

Для експлуатації SoundBox від батарейок вставте батарейки з комплекту в відсік для 
батарейок. Для цього потрібно діяти наступним чином (див. малюнок 2):

a)	 Відкрийте відсік для батарейок на нижньому боці SoundBox.

b)	 Вставте чотири батарейки міньйон (тип AA) в відсік. 

i	 Слідкуйте за правильною полюсністю (+/-) батарейок.

a	 Батарейки повторно не заряджати, не відкривати, не нагрівати, не 
кидати в вогонь чи не вставляти з неправильною полюсністю. Розряджені 
батарейки підлягають негайній заміні.

c)	 Закрийте відсік для батарейок.

2.2) Живлення через USB-під'єднання

Альтернативно до експлуатації від батарейок SoundBox може отримувати живлення 
через USB-під'єднання. Для цього існують два варіанти дій (див. малюнок 3):

1)	 З'єднайте USB-роз'єм SoundBox з USB-роз'ємом комп'ютера за допомогою кабелю 
USB з комплекту. 

i	 Через USB-роз'єм дані на SoundBox передаватися не можуть. Роз'єм USB на 
SoundBox служить виключно для живлення.

2)	 Для подачі живлення на SoundBox використовуйте блок живлення USB 
(наприклад, TrekStor USB-Charger e.m, можна придбати додатково). 
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3)	 Уведення в експлуатацію
Після подачі живлення на SoundBox існують дві можливості для відтворення музики 
через динаміки. SoundBox можна керувати без дротів по радіо чи з'єднати з SoundBox 
через роз'єм Line-In, наприклад, MP3-плейер. 

i	 Одночасна експлуатація по радіо і Line-In неможлива.

3.1) Відтворення музики по радіо

i	 Щоб запобігти вірогідним проблемам під час передачі звуку, з'єднайте передавач 
SoundBox з комп'ютером і лише потім програвайте музичний файл.

Завдяки передачі даних по радіо SoundBox можна використовувати без дротів у 
радіусі до 25 м (безпосередній візуальний контакт) від передавача (див. малюнок 4). 
Цифрова передача, тобто передача без перепон звукового сигналу реалізується в 
діапазоні ISM на частоті 2.4 ГГц. Через один передавач можна без проблем керувати 
додатковими динаміками SoundBox.

i Предмети, наприклад, стіни, які блокують безпосередню лінію зору між 
передавачем і SoundBox, впливають на якість передачі. Через них максимально 
можлива відстань між передавачем і приймачем може значно зменшуватися.

a	 SoundBox використовує для передачі звуку сигнал 2.4 ГГц. Прилади, які також 
використовують цей діапазон і знаходяться поряд з SoundBox, можуть впливати 
на передачу сигналу (наприклад,: мікрохвильовки, прилади з Bluetooth чи WLAN).

a)	 Windows® 2000/XP/Vista: З'єднайте передавач з USB-роз'ємом комп'ютера. 
Комп'ютер автоматично розпізнає передавач. 

i	 Якщо під Windows® з'явиться "Помічник для пошуку нового апаратного пристрою", 
виберіть "Далі" і дотримуйтесь вказівок помічника, щоб інсталювати 
апаратний пристрій.

Mac® OS X: З'єднайте передавач з USB-роз'ємом комп'ютера. Для підготовки 
виведення звуку через SoundBox зробіть наступне:

Відкрийте через "•	 Apple" + "Системні налаштування..." + "Звук" опції налаштування 
для виведення звуку.

В закладці "•	 Виведення" виберіть "USB Audio Device", щоб вибрати SoundBox як 
пристрій для виведення.

i	 Одночасно відтворювати музику через внутрішню звукову карту 
комп'ютера і передавати її через передавач на SoundBox не можна.

b)	 Ввімкніть SoundBox коротким натисканням вмикача/вимикача ). Загориться 
синій СДІ на вмикачеві/вимикачеві, SoundBox готовий до експлуатації.
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c)	 Розпочніть відтворення потрібного музичного файла на комп'ютері. Звуковий 
сигнал буде відтворюватися через SoundBox.

d)	 Для закінчення передачі звуку витягніть передавач з USB-роз'єму компютера. 
Вимкніть SoundBox коротким натисканням вмикача/вимикача ).

i	 На бездротову передачу звуку на SoundBox можуть впливати інші радіоз'єднання. 
Для уникнення цих неладів і забезпечення оптимального зв'язку між SoundBox 
і передавачем, змініть канал передачі натисканням кнопки Q чи R на 
передавачеві. В розділі "ЧАП" наведені інші поради і відповіді на запитання, які 
виникають частіше за все.

3.2) Відтворення музики через Line-In

SoundBox також можна використовувати як динамік для MP3-плейера чи для іншого 
аудіоджерела, наприклад, для ноутбука (див. малюнок 5). Для підготовки відтворення 
звуку через SoundBox на з'єднанні Line-In зробіть наступне: 

a)	 З'єднайте MP3-плейер чи інше аудіоджерело з SoundBox, для цього з'єднайте 
кабель Line-In з комплекту з SoundBox. Потім вставте кабель Line-In в роз'єм для 
навушників чи роз'єм Line-Out MP3-плейера/аудіоджерела. 

b)	 Ввімкніть SoundBox коротким натисканням вмикача/вимикача ). Загориться 
синій СДІ на вмикачеві/вимикачеві, SoundBox готовий до експлуатації.

c)	 Розпочніть на MP3-плейері чи іншому аудіоджерелі відтворення потрібного 
музичного файла. Звуковий сигнал буде відтворюватися через SoundBox. 

i	 Використання SoundBox без передавача на комп'ютері можливе лише через вхід 
Line-In на SoundBox.

4)	 Керування TrekStor Wireless SoundBox
Вмикання/вимикання SoundBox

Ввімкніть SoundBox коротким натисканням вмикача/вимикача ). Загориться синій 
СДІ на вмикачеві/вимикачеві, SoundBox готовий до експлуатації.

Щоб знову вимкнути SoundBox, коротко натисніть вмикач/вимикач ). SoundBox 
вимкнутий після того як погас синій СДІ.

Налаштування гучності

Коротко натисніть кнопку a чи b на верхньому боці SoundBox, щоб збільшити чи 
зменшити гучність. Додатково змінювати гучність відтворення музики можна через 
комп'ютер, MP3-плейер чи інше аудіоджерело.

Зміна каналу передачі на передавачеві

Натисканням кнопки Q чи R на передавачеві можна переходити між 8 попередньо 
налаштованими каналами і вибирати канал з найкращою якістю передачі. Завдяки 
цьому можна встановлювати оптимальний зв'язок між SoundBox і передавачем.
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5)	 ЧАП
SoundBox ввімкнений, але звук відсутній.

i	 Передавач неправильно під'єднано до USB-роз'єму.

Перевірте з'єднання передавача з комп'ютером і з'єднайте при необхідності 
передавач з USB-роз'ємом комп'ютера наново. Синій СДІ загорається після 
коректного розпізнавання передавача

i	 Відтворення музики розпочалося до з'єднання передавача з комп'ютером.

Закрийте на комп'ютері програму, яка використовується для програвання музики. 
Забезпечте, щоб передавач був з'єднаний з комп'ютером до запуску програми для 
відтворення музики.

i	 Гучність SoundBox встановлена на дуже низький рівень.

Збільште гучність повторним натисканням кнопки a.

i	 Гучність комп'ютера встановлена на дуже низький рівень.

Збільште гучність на комп'ютері.

i	 SoundBox не ввімкнений.

Ввімкніть SoundBox натисканням вмикача/вимикача ). Синій СДІ на вмикачеві/
вимикачеві загориться після ввімкнення SoundBox.

Під час програвання музики чути шум.

i	 Інші прилади, які також передають в цьому діапазоні (наприклад: мікрохвильовки, 
прилади з Bluetooth чи WLAN), заважають передачі на SoundBox. 

Натисканням кнопки Q чи R на передавачеві перейдіть на канал з гарною якістю 
передачі. Завдяки можливості вибору різних каналів передачі забезпечується 
оптимальна якість з'єднання між передавачем і приймачем.

i	 Металічні об'єкти впливають на прийом.

Приберіть SoundBox від металічних об'єктів. Не ставте SoundBox на металічну полицю 
чи в металічну шафу.

i	 Відстань між SoundBox і передавачем перевищила допустимий радіус передачі.

Поставте SoundBox ближче до передавача. 

i	 Шум може виникати через положення передавача чи через умови в приміщенні.  
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Передавач потрібно ставити в такому місці, де буде забезпечена найкраща передача 
сигналу. Не ставте передавач поблизу телевізора, мережевих перехідників чи інших 
джерел випромінювання. 

i	 Живлення SoundBox недостатнє.

Замініть батарейки чи подавайте живлення на SoundBox через USB-роз'єм, як 
описано в інструкції. 

Прийом WLAN на комп'ютері чи ноутбуці порушений.

i	 Передавач знаходиться надто близько до WLAN-антени комп'ютера чи ноутбука.

WLAN-прилади використовують той самий діапазон частот що і передавач SoundBox. 
Щоб уникнути вірогідних неладів WLAN-прийому на комп'ютері/ноутбуці, збільште 
відстань між WLAN-антеною і передавачем, наприклад за допомогою USB-кабелю. 
Додатково натисканням кнопки Q чи R на передавачеві можна перейти на канал з 
гарною якістю передачі.  
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Вказівки по безпеці і використанню:

d
	 Технічні роботи на виробі можуть виконуватися лише силами відповідно 

кваліфікованого персоналу. Виріб не можна відкривати чи виконувати зміни на ньому. 
Користувач не може виконувати технічне обслуговування компонентів.

e	 Ніколи не допускайте, щоб на виріб діяли волога, конденсована вода і сирість.

k	 захищайте прилад від екстремально високих і низьких температур і коливань температури. 
Експлуатуйте його лише при температурі навколишнього середовища від 5º C до 40º C.

m	 Ніколи не ставте прилад поблизу джерел тепла і захищайте його від прямого сонячного 
проміння.

h	 Прилад потрібно використовувати і зберігати по можливості на місці без пилу.

g
	 Чистка поверхні приладу ніколи не повинна виконуватися розчинниками, розчинниками 

для фарб, чистячими засобами чи іншими хімічними продуктами. Завжди користуйтесь 
м'якою, сухою серветкою чи м'якою кісточкою.

Вказівки:

В склад батарейок/акумуляторів входять хімічні субстанції, які потрібно правильно утилізувати. •	
Батарейки/акумулятори не утилізуються разом з домашнім сміттям. Їх можна здавати 
в спеціальних місцевих пунктах прийому чи в будь-якому місці, де продаються батарейки/
акумулятори.

TrekStor залишає за собою право здійснювати зміни в специфікаціях і іншій інформації в цьому •	
документі без попередження.

Від використання USB-кабелів довжиною більшою за 3 м треба відмовитися.•	

Якщо з приладу знімається електростатичний заряд, за певних обставин може виникнути •	
переривання передачі даних між приладом і комп'ютером чи функціональність приладу може 
бути порушена. В цьому випадку прилад потрібно від'єднати від USB-порта, а потім знову 
під'єднати.

Виробник приладу залишає за собою право постійно розвивати прилад далі. Ці зміни можуть 
реалізовуватись без прямого опису в цьому керівництві. Тобто інформація в цьому керівництві не 
повинна відповідати найостаннішому стану технічної модифікації.

Виробник лише гарантує відповідність з призначенням цього продукту. Крім того, виробник не 
несе відповідальність за пошкодження чи втрату даних і шкоду внаслідок цього.

Copyright © 2008 TrekStor GmbH & Co. KG. Всі права застережені. В разі з іншими згаданими 
назвами виробів і фірм річ може йти про торгові марки чи назви марок відповідних власників.
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b	NAVODILA ZA UPORABO
Čestitamo vam za nakup enote TrekStor Wireless SoundBox. Prepričani smo, da boste ta 
izdelek z veseljem uporabljali. Prosimo, da si naslednje poglavje skrbno preberete, da se 
boste seznanili z vsemi prednostmi tega izdelka in njegovo uporabo.

Z brezžičnim SoundBox-om lahko udobno in popolnoma brez hreščanja poslušate svojo 
najljubšo glasbo ali pa uživate v obsežni ponudbi spletnih radijskih programov - proč od 
vašega računalnika. V ta namen preprosto priklopite oddajno enoto na vaš računalnik. 
Popoln stereo zvok lahko sedaj poslušate na razdalji do 25 m od oddajnika. Lahko pa 
SoundBox uporabite kot zvočnik za vaš MP3-predvajalnik - preprosto ga lahko razširite  
z nadaljnjimi zvočniki SoundBox in uživate v brezmejnem poslušanju glasbe.

Aktualne informacije o izdelku lahko najdete na spletni strani TrekStor www.trekstor.de

Če naletite na težave z izdelkom ali pri njegovi uporabi, si preberite poglavje  
"Pogosta vprašanja". Tukaj boste našli odgovore na najpogostejša vprašanja.

Sistemske zahteve
Računalnik:

Windows® 2000/XP/Vista, Mac® OS X od 10.3 naprej, Linux® od Kernel 2.6.x naprej •	
(potrebna je podpora za zvočni gonilnik SB)

Prost priključek USB 1.1 (priporočamo hitri USB 2.0 priključek)•	

i	 Za brezžično uporabo SoundBox-a potrebuje tudi oddajno enoto. Ta je že vključena v 
začetni paket StarterSet.

1)	 Upravljalni elementi in priključki
Upoštevajte slike v notranjem delu zavihkov platnic.

1.1) SoundBox
A)	 Stikalo za vklop/izklop ): vklopi in izklopi napravo.
B)	 Tipka b: zmanjša glasnost.
C)	 Tipka a: poveča glasnost.

D)	 Vhodni priključek: za priklop MP3-predvajalnika ali drugega avdio vira.
E)	 USB-priključek: uporablja se za napajanje SoundBox-a prek USB-priključka na vašem 

računalniku ali prek USB-napajanja (TrekStor USB-Charger e.m).

i	 Če SoundBox napajate z baterijami, le-teh ne morete polniti v napravi.

F)	 Prostor za baterije 
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1.2) Oddajna enota
A)	 LED-lučka: prikazuje obratovalno pripravljenost oddajne enote.
B)	 Tipka Q: uporablja se za preklapljanje oddajnega kanala.
C)	 Tipka R: uporablja se za preklapljanje oddajnega kanala.
D)	 USB-priključek
E)	 Pokrov

2)	 Električno napajanje
SoundBox lahko napajate z baterijami ali prek USB-ja.

2.1) Napajanje z baterijami

i	 SoundBox za delovanje potrebuje štiri baterije Mignon (tip AA). TrekStor priporoča uporabo 
kakovostnih alkalnih baterij.

Če želite uporabljati SoundBox z baterijami, v prostor za baterije vstavite štiri priložene 
baterije. Pri tem postopajte kot sledi (glejte sliko 2):

a)	 Odprite predal za baterije na spodnji strani SoundBox-a.

b)	 Vstavite štiri baterije Mignon (tip AA). 

i	 Pri vstavljanju bodite pozorni na pravilno usmerjenost baterij (+/-).

a	 Baterij ne polnite, odpirajte, segrevajte, mečite v ogenj, kratko vežite ali vstavljajte 
narobe obrnjene. Prazne baterije je treba takoj zamenjati.

c)	 Zaprite predal za baterije.

2.2) Napajanje prek USB-priključka

Kot alternativa napajanju z baterijami lahko SoundBox napajate tudi prek USB-priključka. 
Pri tem imate na voljo dve možnosti (glejte sliko 3):

1)	 S priloženim USB-kablom povežite USB-priključka SoundBox-a in računalnika. 

i	 Prek USB-priključka ni možno prenašati podatke na SoundBox. USB-priključek vašega 
SoundBox-a je namenjen izključno za električno napajanje.

2)	 Za napajanje SoundBoxa uporabite napajalno enoto USB (npr. TrekStor USB-Charger e.m., 
na voljo v trgovini). 
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3)	 Vklop
Ko ste vzpostavili električno napajanje SoundBox-a, imate na voljo dve možnosti za 
predvajanje glasbe prek zvočnikov. SoundBox lahko upravljate brez kabla prek radijskega 
signala ali pa ga prek vhodnega priključka povežete npr. z MP3-predvajalnikom. 

i	 Istočasno delovanje prek radijskega signala in vhodnega priključka ni možno.

3.1) Predvajanje glasbe prek signala

i	 Da se izognete morebitnim težavam pri predvajanju zvoka, najprej povežite oddajno 
enoto SoundBox-a z računalnikom, preden začnete s predvajanjem glasbene datoteke.

S prenosom podatkov prek radijskega signala lahko SoundBox uporabljate brezžično na 
oddaljenosti do 25 m (brez vmesnih ovir) od oddajne enote (glejte sliko 4). Digitalni in 
zatorej brezšumni prenos tonskega signala poteka prek ISM-pasa na frekvenci 2,4 GHz. 
Prek iste oddajne enote lahko brez težav upravljate še nadaljnje zvočnike SoundBox.

i Predmeti, kot so npr. stene, ki blokirajo neposredno pregledno linijo med oddajno enoto in 
SoundBox-om, vplivajo na kakovost prenosa. Največja možna razdalja med oddajnikom 
in sprejemnikom se lahko zato močno zmanjša.

a	 SoundBox za prenos zvočnega signala uporablja signal 2,4 GHz. Naprave, ki oddajajo 
znotraj istega frekvenčnega območja in so v bližini SoundBox-a, lahko vplivajo na prenos 
zvočnega signala (npr.: mikrovalovne pečice, naprave Bluetooth ali WLAN).

a)	 Windows® 2000/XP/Vista: Oddajno enoto s pomočjo USB-priključka priklopite na 
računalnik. Vaš računalnik bo samodejno zaznal oddajno enoto. 

i	 Če se pod Windows® prikaže "Pomočnik za iskanje nove strojne opreme" , kliknite "Naprej" in 
sledite navodilom pomočnika, da namestite strojno opremo.

Mac® OS X: Oddajno enoto s pomočjo USB-priključka priklopite na računalnik. Da 
pripravite predvajanje zvoka prek SoundBox-a, postopajte kot sledi:

V meniju "•	 Apple" + "Sistemske nastavitve..." + "Zvok" odprite možnosti za predvajanje 
zvoka.

Pod jezičkom "•	 Predvajanje" izberite "USB Audio Device", da kot izhodno enoto 
izberete SoundBox.

i	 Glasbe ni možno istočasno predvajati prek internetne zvočne kartice računalnika in 
oddajne enote SoundBox-a.

b)	 SoundBox vklopite s kratkim pritiskom tipke za vklop/izklop ). Takoj, ko zasveti  
LED-lučka na tipki za vklop/izklop, je vaš SoundBox pripravljen za uporabo.

c)	 Na računalniku zaženite predvajanje želene glasbene datoteke. Zvočni signal se bo 
sedaj predvajal prek SoundBox-a.
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d)	 Če želite končati zvočno predvajanje, izklopite oddajno enoto iz USB-priključka 
računalnika. SoundBox izklopite s kratkim pritiskom tipke za vklop/izklop ).

i	 Na brezžični prenos zvoka na SoundBox lahko vplivajo druge obstoječe radijske povezave. 
Da to motnjo odpravite in vzpostavite optimalno povezavo med SoundBox-om in 
oddajno enoto, s pritiskom tipke Q oz. R na oddajni enoti preklopite na drug oddajni 
kanal. V poglavju "Pogosta vprašanja" boste našli nadaljnje nasvete in odgovore na pogosta 
vprašanja.

3.2) Predvajanje glasbe prek vhodnega priključka

Vaš SoundBox lahko uporabljate tudi kot zvočnik za MP3-predvajalnik ali druge avdio vire, 
kot je npr. prenosni računalnik (glejte sliko 5). Za predvajanje glasbe na SoundBox-u prek 
vhodnega priključka, postopajte kot sledi: 

a)	 Povežite MP3-predvajalnik ali drug avdio vir s SoundBox-om tako, da povežete 
priložen vhodni kabel z vhodnim priključkom SoundBox-a. Nato priključite vhodni 
kabel v priključek za slušalke oz. izhodni priključek MP3-predvajalnika/avdio vira. 

b)	 SoundBox vklopite s kratkim pritiskom tipke za vklop/izklop ). Takoj, ko zasveti LED-
lučka na tipki za vklop/izklop, je vaš SoundBox pripravljen za uporabo.

c)	 Vklopite MP3-predvajalnik oz. drug avdio vir in začnite s predvajanjem želene 
glasbene datoteke. Zvočni signal se bo sedaj predvajal prek SoundBox-a. 

i	 SoundBox lahko brez oddajne enote na računalniku uporabljate le prek vhodnega 
priključka na SoundBox-u.

4)	 Upravljanje brezžičnega SoundBox-a TrekStor
Vklop/izklop SoundBox-a

SoundBox vklopite s kratkim pritiskom tipke za vklop/izklop ). Takoj, ko zasveti LED-lučka 
na tipki za vklop/izklop, je vaš SoundBox pripravljen za uporabo.

Za izklop SoundBox-a, na kratko pritisnite tipko za vklop/izklop ). SoundBox je izklopljen, 
ko modra LED-lučka ugasne.

Nastavitev glasnosti

Pritisnite tipko a oz. b na zgornji strani SoundBox-a, da povečate ali zmanjšate 
glasnost. Glasnost za predvajanje glasbe lahko dodatno spreminjate tudi na računalniku, 
MP3-predvajalniku oz. drugem avdio viru.

Spreminjanje oddajnega kanala na oddajni enoti

S pritiskom tipke Q oz. R na oddajni enoti lahko preklapljate med 8 vnaprej 
opredeljenimi kanali, dokler ne pridete do kanala brez motenj. Tako lahko vzpostavite 
optimalno povezavo med SoundBox-om in oddajno enoto.
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5)	 Pogosta vprašanja
SoundBox je vklopljen, vendar ne oddaja zvoka.

i	 Oddajna enota ni pravilno povezana z USB-priključkom.

Preverite povezavo med oddajno enoto in računalnikom in po potrebi znova povežite 
oddajno enoto z USB-priključkom računalnika. Modra LED-lučka zasveti takoj, ko je 
oddajna enota pravilno zaznana.

i	 Predvajanje glasbe ste zagnali preden ste povezali oddajno enoto z računalnikom.

Na računalniku zaprite program za predvajanje glasbe. Preden zaženete program za 
predvajanje glasbe se prepričajte, ali je oddajna enota povezana z računalnikom.

i	 Glasnost SoundBox-a je nastavljena na najnižjo stopnjo.

Povečajte glasnost z večkratnim pritiskom na tipko a.

i	 Glasnost računalnika je nastavljena na najnižjo stopnjo.

Povečajte glasnost na računalniku.

i	 SoundBox ni vklopljen.

SoundBox izklopite s pritiskom tipke za vklop/izklop ). Modra LED-lučka na tipki za 
vklop/izklop zasveti, takoj ko se SoundBox vklopi.

Med predvajanjem glasbe so slišni moteči šumi.

i	 Druge naprave z enakim frekvenčnim območjem (npr.: mikrovalovne pečice, naprave 
Bluetooth ali WLAN) motijo prenos signala do SoundBox-a. 

S pritiskom na tipko Q oz. R preklopite oddajno enoto na oddajni kanal brez motenj.  
Z možnostjo izbire različnih oddajnih kanalov vam je zagotovljena optimalna vzpostavitev 
povezave med oddajnikom in sprejemnikom.

i	 Kovinski predmet ovira sprejem.

Odstranite SoundBox iz bližine kovinskih predmetov. SoundBox-a ne postavljajte na 
kovinsko polico ali omaro.

i	 Oddaljenost med SoundBox-om in oddajno enoto je prevelika.

Postavite SoundBox bližje oddajni enoti. 

i	 Moteč šum je lahko posledica napačnega položaja oddajne enote ali danih prostorskih pogojev.  
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Oddajno enoto postavite na mesto, kjer je zagotovljen najboljši prenos signala. Oddajne 
enote ne postavljajte preblizu televizorjev, električnih napajalnikov ali drugih virov sevanja. 

i	 Električno napajanje SoundBox-a ni zadostno.

Zamenjajte vstavljene baterije oz. napajajte SoundBox prek USB-priključka, kot je opisano 
v teh navodilih. 

WLAN-sprejem na mojem računalniku oz. prenosnem računalniku je moten.

i	 Oddajna enota je preblizu WLAN-antene računalnika oz. prenosnega računalnika.

WLAN-naprave uporabljajo enako frekvenčno območje kot oddajna enota SoundBox-a. 
Da odpravite morebitne motnje v sprejemu WLAN-a na vašem računalniku/prenosnem 
računalniku, povečajte razdaljo med WLAN-anteno in oddajno enoto, npr. s pomočjo 
podaljševalnega kabla. Dodatno lahko s pritiskom na tipko Q oz. R preklopite oddajno 
enoto na oddajni kanal, ki ne povzroča motenj.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



SI 108

 
 
 
 
 
 
 

Varnostna opozorila in napotki za uporabo:

d	 Tehnična dela na izdelku lahko izvajajo samo ustrezno strokovno usposobljene osebe. Izdelka ni 
dovoljeno odpirati ali ga spreminjati. Uporabnik ne sme izvajati vzdrževalnih del na komponentah.

e	 Naprave nikoli ne izpostavljajte vlagi in kondenzirani vodi.

k	 Napravo zaščitite pred izjemno visokimi in nizkimi temperaturami ter pred velikimi nihanji 
temperature. Napravo uporabljajte samo pri temperaturah okolja v območju od 5 ºC do 40 ºC.

m	 Naprave ne postavljajte v bližino toplotnih virov ter jo zaščitite pred neposrednim sončnim sevanjem.

h	 Za uporabo in skladiščenje naprave zagotovite okolje s čim manj prahu.

g	 Za čiščenje površine naprave nikoli ne uporabljajte topil, razredčil, čistilnih sredstev ali drugih 
kemičnih sredstev. Namesto tega uporabljajte mehko, suho krpo oz. mehek čopič.

Navodila:

Baterije/akumulatorji vsebujejo kemične snovi in jih je treba pravilno odstraniti. Baterije/akumulatorji •	
ne sodijo med gospodinjske odpadke. Odstranite jih lahko npr. na javnem zbirališču odpadkov vaše 
skupnosti ali povsod, kjer se prodajajo baterije/akumulatorji.

TrekStor si pridržuje pravice do sprememb v specifikacijah in drugih informacij v tem dokumentu brez •	
vnaprejšnjega obvestila. 

Ne uporabljajte USB kablov, ki so daljši od 3 m.•	

Če je naprava izpostavljena elektrostatični razelektritvi, lahko med drugim pride do prekinitve prenosa •	
podatkov med napravo in računalnikom oz. do motenj v delovanju naprave. V tem primeru napravo 
odklopite iz USB vrat in jo nato ponovno priklopite.

Proizvajalec si pridržuje pravico do stalnega razvoja izdelka. Te spremembe lahko izvede brez 
neposrednega opisa v teh navodilih za uporabo. Zato ni nujno, da informacije v teh navodilih za 
uporabo odsevajo trenutno stanje tehnične izvedbe.

Proizvajalec zagotavlja samo primernost za samo namembnost tega izdelka. Proizvajalec prav tako ni 
odgovoren za poškodbe ali izgubo podatkov in posredno škodo.

Copyright © 2008 TrekStor GmbH & Co. KG. Vse pravice pridržane. Pri omenjanju drugih oznak izdelkov 
ali podjetij je možno, da so to blagovne znamke ali zaščitni znaki vsakokratnega lastnika.



E C  D E C L A R AT I O N  O F  C O N F O R M I T Y
As manufacturer and importer respectively:  

herewith declares that the products    

Product: TrekStor Wireless SoundBox 

   

comply with the following directive(s):

1999/5/EC  Radio equipment and telecommunications terminal equipment (R&TTE)

2006/95/EC Low Voltage Directive 

  

  

 

The following norms were consulted to assess conformity:   
 

The CE symbol con�rms that this product conforms with the above mentioned norms and regulations.   

 

   

Lorsch, 25.07.2008

TrekStor GmbH & Co. KG
Kastanienalle 8 - 10
D-64653 Lorsch, Germany

Aaron Taylor, SPM

The manufacturer also declares the conformity of the product according to the following 
directives:   

2001/95/EC General Product Safety

2002/95/EC RoHS: hazardous substances in electrical and electronic 

Typ: Short Range Device

EN 300 440-1 V1.4.1 (2008-05)
EMC and ERM: Short range devices; Radio equipment to be used in the 1 GHz to 40 GHz frequency range; 

 Part 1: Technical characteristics and test methods

EN 300 440-2 V1.2.1 (2008-05)
EMC and ERM: Short range devices; Radio equipment to be used in the 1 GHz to 40 GHz frequency 

 range; Part 2: Harmonized EN covering essential requirements of article 3.2 of the R&TTE Directive

EN 301 489-1 V1.8.1 (2008-04) 
 EMC and ERM: EMC standard for radio equipment and services; Part 1: Common technical requirements 

EN 301 489-3 V1.4.1 (2002-08)      
 EMC and ERM: EMC standard for radio equipment and services; Part 3: Speci�c conditions for 

Short-Range Devices (SRD) operating on frequencies between 9 kHz and 40 GHz

EN 60065:2002 + A1:2006 + Corrigendum:2006  
 Audio, video and similar electronic apparatus – Safety requirements

EN 50371:2002  
 Generic standard to demonstrate the compliance of low power electronic and electrical apparatus with the 

basic restrictions related to human exposure to electromagnetic �elds (10 MHz – 300 GHz) – General public
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TrekStor GmbH & Co. KG
Kastanienallee 8-10 
D-64653 Lorsch · Germany 
www.trekstor.de

Hotline	 E-Mail	 Language
+49 431 - 24 89 45 70**	 support.at@trekstor.de	 German

+49 431 - 24 89 45 80**	 support.en@trekstor.de	 English

+49 431 - 24 89 45 73**	 support.ch@trekstor.de	 German

   01805 - TREKSTOR*

   01805 - 87 35 78 67*	 support.de@trekstor.de	 German

+49 431 - 24 89 45 76**	 support.es@trekstor.de	 Spanish

+49 431 - 24 89 45 74**	 support.fr@trekstor.de	 French

+49 431 - 24 89 45 79**	 support.en@trekstor.de	 English

+49 431 - 24 89 45 75**	 support.it@trekstor.de	 Italian

+49 431 - 24 89 45 72**	 support.lu@trekstor.de	 German, French

+49 431 - 24 89 45 81**	 support.en@trekstor.de	 English

+49 431 - 24 89 45 77**	 support.pl@trekstor.de	 Polish

+49 431 - 24 89 45 78**	 support.en@trekstor.de	 English

+49 431 - 24 89 45 71**	 support.uk@trekstor.de	 English

+49 431 - 24 89 45 82**	 support.en@trekstor.de	 English 

+49 431 - 24 89 45 83**	 support.en@trekstor.de	 English 

+49 431 - 24 89 45 84**	 support.en@trekstor.de	 English

+49 431 - 24 89 45 92**	 support.en@trekstor.de	 English

+49 431 - 24 89 45 93**	 support.en@trekstor.de	 English 

+49 431 - 24 89 45 94**	 support.en@trekstor.de	 English 

+49 431 - 24 89 45 95**	 support.en@trekstor.de	 English 

+49 431 - 24 89 45 96**	 support.fr@trekstor.de	 French 

+49 431 - 24 89 45 99**	 support.en@trekstor.de	 English

*  14 Cent/Min. aus dem deutschen Festnetz der DTAG, ggf. andere Preise aus Mobilfunknetzen
** Please check with your local telephone provider for connection costs.

Support

AT
BE
CH
DE 

ES
FR
HU
IT
LU
NL
PL
PT
UK
GR
TR
RU
SE
UA
SI

CA

Other Countries




